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О‏ كلمة القدد: 

dilati تاريخ البحرين الحديث ف المصادر‎ O 

بقلم سعادة الشيخ عبداللة بن خالد ال خليفة ... А PET‏ 
O‏ أثر الخلیج العربي والجزيرة العربية ف ثقافة شرق Là. jl‏ 
للدكتور بوسف الخليقة... اا 

© الغزو ua‏ للخليج العربي من خلال الصادر الفرنسية 
للدكتور صادق یاسی الحلو ... «n‏ ا 
O‏ محاولات LU‏ 8 التسلل الى الخليج العربي 

- للدکتور وولف جانج کوهلر.... بیج Мааа‏ 
ت نشاط القوى الكبرى في الخليج العربي خلال DAN‏ ۹ 

- للدکتور اسماعيل نوري الربيعى.... AY... Ee‏ 
O‏ الأوضاع الاجتماعية ق الخليج انعر 8 انان الغذه $ Jus T‏ 

- للدكتورة فوزية العظية... ' 7 

© الشاعر عل بن القرب العيوني (دراسة مو موضوعية وفنية) 

- للدكتور أحمد موسی الخطيب ... 


E 





6. AL WATHEEKAH Y run 48.141. 1 


القسم الانجليزي 


О‏ هل Cy salia‏ كانت على البحر؟ 

О‏ حفربات قلغة البحرين تضدف معلومات جديدة غن التراث 
الحضاري للبلاد 

_ الدكتورة مونيك كرفان والدكتور على آبا حسين an Nor NER Nn‏ 

С)‏ كلمة العدد: 

- لسعادة الشيخ عبد الله بن خالد ال خليفة 


لوحة من البحرین 
للفنان البحريني عبدالكريم البوسطة 


aas‏ الأبحاث المنشورة فى هذا العدد تمثل وجهة نظر كاتبها. 
(الوفيقة) 
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بقلم : سعادة الشيخ عبدالله بن خالد آل خليفة 


تاريخ السهرين الحديث فى المصادر Аад!‏ 
<< > > > > << << >< 
في محاضرة بكلية الآداب جامعة البحرين طرح مؤخرا موضوع 


تاربخ البحرين الحديث في المصادر المحلية. وكان لي شرف الحديث 
حول الموضوع المطروح وقد یکون من المفيد هذا أن أعرض لبعض ما 
تداوله الحديث. لقد كان الموضوع الذي طرح عريضا فالخديث عن 
المصادر المحلية حديث ذو شون وشجون. والحديث في تاريخ 
البحرين Sasa‏ طويل يحتاج لمساحة كييرة. ولكني سأحاول قدر 
الاستطاعة.أن أتجول ف GUI‏ الوضوع راجيا أن نخرج منه بشیء $3( 
فائدة. 

الموضوع المحدد هو تاريخ البحرين الحديث ق المصادر الحلية كما 
هو واضح بنقسم الى قسمين. الأول هو تاريخ البحرين الحديث. 
والثاني هو المصادر المحلية. أبدأ الحديث بالشق الثاني من الموضوع. 
ذلك أن المصادر هی النبع الذي بستقی منه المؤرخ ويعتمد dale‏ 

الفترة المحددة للموضوع هى быз УШШ‏ الحديث أي من بداية القرن 
السادس „Jie‏ وإذا استعر С.‏ موضوع المصادر لهده الفترة. فسوف 
نواجه بظاهرة تدعو للدهشةء كما تدعو للاسی. فليست هناك فترة à‏ 
تاريخ البحرين الممتد تكدست فبها المصادر الاجنيدة مثل فترة تاريخها 
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الحديث. ولیس هناك بالمقايل فترة ندرت (gad‏ المصادر المحلية المعتمدة 
مثل هذه الفترة. وأقصد بالمحلية هنا. المصادر البحرينية. وهو ما agis‏ 
من العنوان فالتقسيمات المشهورة كما هو متعارف علسه هی المحلبة 
والخليجية والعربية والأجنبية. ویینما نجد أن المصادر العربية 
وخاصة كتب الرحالة العرب والمسلمين هی المصدر الرئيسي لما كتب عن 
البحرين 3 القرون الوسطى. نجد أن المصادر الأجنبية هی المصدر 
الرئيسي ها كتب عن البحرين في العصر الحدیث. في القرون الوسطى 
كتب البلاذري والطبري وابن قرطبه وناصر خسرو وأبو الفدا ثم ابن 
بطوظة. آما في العضر الحديث فنجد أمامنا لوريمر وكدلي وويلسون 
وغيرهم ومجموعة الوثائق الانجليزية والهولندية والبرتغالية 
والعثمانية وما كتبه المبشرون والعسکریون الذين تخفوا @ زي 
الرحالة والذين يسبقون أي غزو ليمهدوا بتقاريرهم الطريق و بقدموا 
صورة واضحة للقادة العسکردن عن التخصينات والقوى dalat‏ 
والشخصيات المؤثرة. حتى ان مؤلفا كبيرا مثل الدكتور بدرالدين 
الخضوصي والذي كتب أحد الكتب الهامة والمعتمدة عن تاريخ الخليج 
العربي أعلن في مقدمة كتابه أنه بعتمد على الوثائق الانجليزية 
والمؤلفات الأجنبية. ونحن هنا لا نقلل من جهد المؤرخين العرب ولا 
نقلل أبضا من جهد المؤرخين الأجانب. فلا شك أن الكتاب الأجانب أدوا 
ما کلفوا به وبذلوا ف سبيل ذلك جهدا كبيرا وتركوا لنا شيئا هاما وان 
يكن 9 حاجة الى تمحيص وتصحيح في كثير من جوانبه. والمؤرخون 
العرب لم بجدوا أمامهم إلا ما کتبه الاجانب. بعضهم تناوله بحذر 
وصحح بعض جوانب». وبعضهم سقط في كثير من الأغلاط الني 
آوردها الأجانب عن قصد أو عن غار قصد. 

على سبيل المثال ela‏ في كثير من المؤلفات والوثائق الأجنبية وصف 
القوى المحلية التي كانت تدافع عن بلادها وعن مياه الخليج بأنهم 
قراصنة بعد أن لاحظ الأجانب ضراوة تصديهم للقوى الغازية. وفاتهم 
أن القراصنة الحقبقدين هد الذين حاءوا من أقصى الشمال لبحتلوا 
وینهبوا ويفتكوا بالسکان الآمنين. هذا الوصف شاع وتسرب الى كثير 


من المؤلفات s pal‏ دون أن دتوقف كاتيوها عنده لبناقشوه أو | 
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نصححو ت. кет‏ 
الرحالة أو Cy pak!‏ وهم الدین سبقوا قوات الغزو نمرون بالمنطقة 
ویحاولون JE gill‏ 9 البادية ومعايشة أهلها. كانوا یکتبون 3( بعض 
تقاريرهم عن بعض الزغامات مقلا أنه متزوج من أربع adig‏ بذلك 
yi‏ و Wa‏ غارقا في الملذات والشهوات ويرسمون بذلك inaid sli‏ 
هذا الزعيم أو ذاك. .وهم بالطیع لم بكونوا بدرکون أن الزواج باریع pl‏ 
أباحه الاسلام Gig‏ الزواج وخاصة بالنسبة لبعض الزيجات كان في 
معظم الحالات زواجا سياسيا يستهدف دعم الروابط مع قبائل أخرى 
أو زعامات آخری وأنه بذلك لا علاقة له بالیل الشخصي أو انحراف 
الشخصية مثل هذه الأخطاء القصودة أو غير المقصودة e Јаз‏ نها 
المصادر الأجنبية. وانتقلت في کثبر من الأخبان ‏ كما قلت الى المصادر 
dss yal‏ | 

في أواخر السبعبنات كان هذا الأمر بشغلنا کتبرا فقد وجدنا المصادر 
البحرينية التي كتبت عن تاريخ البحرين السياسي لا تتجاوز 3 عددها 
أصانع الند الواحدة. 

و کانت المشكلة التي أمامنا محددة. وهی كيف بمکن توفير المصادر 
امحلیه. йы‏ كتانة yl»‏ ین عبر «фә ШШ)‏ و صدر الحزء الأول منه 
بالاشتراك مع الاخ عبداللك يوسف الحمر. وتناولت فيه البحرين 
قدیما. ثم حضارة دیلمون وانتقلت G‏ الفصل الثاني الى البحرین من 
خلال النقوش التاريضة. ثم أسطورة دلمون ثم علاقة البحرين 
بالفينيقبنن في الفصل الثالث. .وق الفصل الرابع تحدثت c‏ عن البحردن 
قبل ظهور الاسلام وعلاقتها مع كل من دولة الجرهائيين وملوك الحيرة 
واللخميين. تم البحرين من القرن الرابع وحتى ظهور الاسلام ف الفصل 
الخامس. 

وانتقلت à‏ الفصل السادس الى البحریسن à‏ العصور الاسلامتة 
وتوقفت عند نهاية دولة القرامطة. وق سنة 2۱۹۹۱ أصدرت الحزء 
الثاني بالاشتراك مع الدكتور على Lil‏ حسين وبدأت فيه من حيث توقفت 
في الجزء الاول أي من نهاية دولة القرامطة ثم العيونيون والزنكيون 
والسلغريون والجبور وتحدثت في النهاية عن الشيخ أحمد الفاتح 
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لأتوقف في هذا الجزء عند وفاة الشيخ سلمان بن أحمد.وقيل صدور 
الجزء الثاني من البحرين عبر التاريخ كان قد صدر ق السبعينات كتاب 
a у‏ بان الاستقلال السياسي والانطلاق J gs‏ وهو ف الأضل 
أطروحة الدكتورة أمل الزياني للحصول غلى الماجستير من جامغة 
القاهرة وقد تضمن الكتاب مجموعة كبيرة من الملاخق ویان الاستقلال 
والمرسوم الأميري بشان التنظيم السياسي للدولة ودستور البحرين 
وغير ذلك من الوثائق والاتفاقبات التي تجعل من الكتاب موسوعة 
سياسية موجزة حول تاريخ البحرين الحديث والمعاصر وتجعل منه 
أبضا أحد المصادر المحلية القدمة. 

في سنة YAVA‏ إتجه التفكير الى ضرورة تكثيف الجهود د — yà‏ 
المصادر المحلية عن تاريخ Ce pall‏ وبالذات في العصر الحديث 
والمعاضر. . وبتوجيه من حضرة صاحب السمو الشیخ عیسی بن 
سلمان آل خليفة الذي یو هذا الوضوع اهتماما خاصا وبتشجيع من 
سمو الشيخ خليفة بن سلمان آل خليفة رئيس السوزراء وسمو الشيخ 
حمد بن عیسی ال خليفة ولي العهد تقرر إنشاء مركز الونائق 
التازيخية کاحد الاجهزة التابعة لنديوان سمو ول العهد 339 له 
الأمكانيات اللازمة والمرونة الكافية للقيام بمهمته الصعبة وکان لي 
شرفارئاسة هذا المركن. وكانت الخطة المطروحة آمامنا ذات شقين 
رئيسنان. الشق الأول ويعتمد على حشد ما (аз‏ أن نطلق علبه المادة 
الخام لكتابة التاریخ إذا جاز لى أن أطلق е‏ هذا الوصف - - وقد تم ق 
هذا السبيل تجميع عدد ضخم يربو على الخمسين الف و ثدقة من 
الأرشيفات البرتغالية والانجليزية والعثمانية وآخرها أرشيف محمد 
qe‏ . وواکب عملية الجمع إقامة مؤتمر البحرين عبر التاريخ ف سنة 
۲۳ وقد دعى إليه أكثر من ۷۰ مؤرخا وأثاريا من مختلف أرحاء 
العالم جاءوا ومع كل agia‏ بحث أو أكثر عن تاريخ البحرين 3 مختلف 
العصور. إضافة ال المتابعة والاشتراك ق المؤتمرات المماتلة التي 
شهدتها دول الخليج حول نفس الهدف, وحشد ما قدم البها من أبحاث. 
كان هذا هو الشق Jayi‏ أما الشق الثاني فاتجه الى إصدار &э 599 J sl‏ 
تاردخدة بالىلاد وهي «مجله الوتيقة» التي صدر العدد الأول منها ف 
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۲ وتعتمد على حشد أكير عدد ممكن من الأبحاث حول تاريخ 
البحرين بأقلام بحرينية وخليجية وعربية وأجنبية. وتشجيع 
الكتابة ف هذا المجال 

وقد استطاعت هذه الدورية أن توفر كما كبيرا من الدراسات في 
خلال أعدادها التي نضع الآن بين يدى القارىء العدد السادس 
والعشرين منها.نذلك أمكن كما قلت حشد daas‏ كبيرة من المادة الخام 
نستظيع أن نقول الآن وبكل ثقة آنها قادرة على توفير المصدر الذي 
يمكن أن تنطلق منه أجيال قادمة من المؤرخين والباحثين في كتاباتهم 
عن تاريح Орн‏ 

انتقل الان الى الشق الثاني من الموضوع oaii g‏ بلمحات خاطفة عن 
حال هذه الحزر الجملة المحبية الى النفس ليس الى تفوس أهلها فحسب 


ق نفسه أترا لا يمحى لنتخيل هذه الجزر عندما كانت بكرا سنجد أن 
غالبية بنابیع هذه الجزر وعیونها كعذاري alg‏ الشعوم وعين الرحى 


والسفاحية وعين الحكيم وغيرها من العيون كانت تجرى الى سواحل 
paul‏ وكانت هذه السواحل مكتظة يأشجار باسقة هذه الأشجار هي ما 
نسمیها الآن القرم أما ریضانها كروضة الصخير وروضة الرفاع فكانت 
مكتظة بأشجار الیانبوت وسهولها ووديانها بها آشجار امرخ وأشجار 
العوسج лез‏ 

وعندما سكنها سكانها الأقدمون ردموا مجاريها وقطعوها من البحر 
وشقوا لها السواقي والجداول ووزعوا مياهها على أربعة уле‏ وضحا 
على مدار الأسبوع سبعة أيام اللبل وضح والنهار وضح وأقاموا 
الجداول والبساتين وكانت ينابيعها عذبة قطعوها من البحر فلا عجب 
أن تسمى بالبحرين حیث کانوا يعتقدون Gal‏ تقوم على بحر عذب 
وبحيط بها بحر مالح ولا عجب أن تقدس هذه الارض وأن يتغنى 
بقدسيتها شعراء السومريين فهي أرض خصبة قليلة الكوارث فليس 
فيها أنهار تفيض سنويا وتغرق المحاصيل وتخرب الزروع ولكن فيها 
جداول رقراقة عذية تجري حسبما بريد لها المزارع بصخينه فلا عجب 























12 ۰ AL WATHEEKAH الوثيقة‎ ١١ 


أن نسمع المثل الذي دقول الماء تحت الصخان (وهو الفأس) هده ندذة 
جغرافية عن هذا الوطن „JUI‏ 

Loi‏ تاريخ هذه الجزر المتسلسل المهروف فقد ندأ بعصر دلمؤن 
والتنقيب عن الآثار يظهر لنا في كل يوم أشياء جديدة تضاف الى 
معلوماتنا عن هذا العصر ونفتخر به ثم عصر الجرهائیین ثم عصر 
التنوخدين ثم عصر المناذرة والفرس ثم العصر الاسلامي الذي دانت له 
البحرين بدون قتال بل Sulaj‏ داعى الله إن دعاها للاسلام وق عصر 
العباسبين تغلب على البحرين القرامطة وأسسوا Uga‏ مرهوبة الجانب 
وصلت فتوحاتها الى حدود الشام ومصر ولكنها لم تكن مؤيدة من 
المسلمين يسبب انحراف القائمين عليها عن تعالیم الاسلام و عندما 
اين المقرب: 

فلقاوغادرهم يعدالعلا Loss‏ 

هذا العصر pos‏ العيونيين يجب أن نهتم يه aai g‏ الندوات 
والدراسات حوله. ثح تمكن السلغريون حکام شبراز من de ЧАШ‏ 
العيونيين وهم يمثلون أتابكيه من الأتابكيات التي خلفت الدولة 
السلجوقية وتسمى أتابكيتهم أتابكية شيراز أو آتابكية فارس وكان 
على رأسها gai‏ بكر سعد بن زنكي وتمكنوا من احتلال البحرين كما 
احتلوا القطيف ولكنها لم تدم في يدهم حيث استظاع العرب طردهم من 
القطدف اما السحرین فقن استمروا فيها فترة من الزمن Lig‏ آعتقد بأن 
الجزر اختصت باسح النحرس عن سائر 43lsall‏ 3( هذه الفثرة وجاء 
المغول وتصدی لهم arom‏ المسلمين إلا حاکم شبراز 4—54 رحب بهم 
وزوج ادنته لهولاكو وهو كافر islan‏ على مملكته من شرهم وفعلا 
سلمت الأراضي التى تحت بده من هجمات المفول وق عضر المفول 
قسمت البلاد الاسلامية الى SLY ә‏ وكانت aes eee‏ 
تحت ولاية هرمزء وهرمز هي ما تسمى بندر عباس وميناو في الوقت 
الحاضر заз ә‏ ضعف المغول أصيحت هرمز مملكة وكانت البحردن من 
ضمن الأقاليم التي تحت يدها وق أواخر القرن التاسع الهجري dalda g‏ 
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القرن العاشر الهجري تمكن أجود بن زامل الجيري وهومن A Li‏ 
الجبور فرع من قبيلة بني خالد وهم فرع من قبيلة عقيل بن عامر أن 
بوّسس له دولة امتدت من الاحساء الى القطيف و نجد وأضيحت له 
شهرة 9 الخلیج وحدت 9 مملكة هرمز انشقاق بان حكافها وخرؤب 
فقبل آجود أن يعينه على شرط أن يتنازل له عن asa‏ البحرين فوافق 
على ذلك وكتبت بينهم اتفاقية ودخلت بموجبها البحرين قي حكم أجود 
بن زامل الجبري سنة ١٠۸۸ه١۷٤١م.‏ وق أواخر القرن الخامس عشر 
المسلادي ويداية القرن السادس pis‏ كانت حركة الاكتشافات 
الجغرافية 3( أوج نشاطها وجاءت مغها بخطر جديد تمثل في الغزو 
البرتغالى الذي ساعده انقسام المسلمين الى معسکرسن معسکر دسلي 
بقيادة العتمانبین ومعسكر شيعي بقنادة الدولة الصفوبة ونشبت بين 
الدولتين المسلمتان حروب وانتهز البرتغاليون انشغال المسلسين ом‏ 
الحروب وآرسل البوكيرك قواته لمهاحمة الخليج سنة ۱۵۰۲-۵۹۱۲ 
ميلادية وبدأت باحتلال جزر كوريا موريا في البحر العربي ثم هاجمت 
السفن التجارية والسفن المحلية المحملة بالحجاج وهاجمت المدن 
والقرى على سواحل عمان واعملت فيها حرقا وتدميرا وكان افونسو 
البوكيرك يشرف بنفسه على المجازر الرهيبة التي ارتكبت. 

وهبت دولة الجبور ق البحرين لمساعدة all‏ العمانية والمملكة 
الهرمزية ولكن البرتغاليين تمکنوا من هزيمة القوى التي قابلتهم 
واستول البرتغاليون على هرمز وعينوا توران شاه ملكا عليها من قبلهم 
واستقروا في جزيرة هرمز وبنوا قلعتهم فیها. 

وبعد أن استسلمت مملكة هرمز للبرتغالدن امتنعت البحرین عن 
ارسال عائد البساتين والرسوم المتفق Yale‏ بين مملكة هرمز ودولة 
الجبور في البحرين وكان سلطان البحرين آنذاك هو مقرن بن أجود بن 
Ја!)‏ الجبري. ‚ 

3 سنه ۱۵۰۱۹-٩۱۵‏ كتب البو ps‏ الى الشاه اسماعيل الصفوي 
رسالة جاء فیها. 

«اني آقدر احترامك للمسبحیان 9( بلادك وأعرض while‏ الاسطول 
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والجند والأسلحة لاستخدامها ضد قلاع الترك ala‏ آردت أن تنقض على 
بلاد العرب أو تهاجم (مكة) فستجدني بجانيك في البحر الأحمر آمام 
حده أو عدن أو 3 البحرين أو القطيف أو الدصرءة وستحدنى الشاه 
dtola‏ على امنداد الساخل الفارسي وسأئفذن له ما dd уз‏ 

وتمخضت الحرب بين الدولتنن المسلمتان عن انتصار الدولة 
العثمائية بقبادة سليم على الدولة الصفوية بقيادة اسماعیل 3 معركة 
جال ديران ۱5۱۰-۹۲۰ واحتل العثمانبون مدينة تبريز واستولوا 
على أجزاء كبيرة من دولتهم. بعد هذه المعركة al‏ اتصال الشاه 
اسماعیل بالبر تغالدين ages Juli g‏ الهدابا وارتدط ages‏ بتحالفات 
لمواجهة خطر الدوله العثمانية على بلاددء وق pawai‏ سنة ١21١6‏ مات 
الب و عبرك ولكن سياسة البرتغال ظلت كما هي وبدأت استعداداتهم 
وتهديداتهم تقوى على البحرين. لم يغب ذلك عن بال السلطان مقرن بن 
آجود الجبري لذلك نراه يحج 3( هذه السنة لقابلة شريف مكة ورجال 
الدولة العثمانية لبطلعهم على تلك الأحداث وبطلب المساعدة وأقام 
مقامه في الحكم ابن أخته (حميد الخالدي) وهو جد ال حميد الذين 
حكموا الاحساء والقطيف قدما يعد وهم براك بن غريعر ال حميد 

sle g‏ السلطان مقرن من الحج لدشرف على تنظيد قواته استعدادا 
للهجوم المنتظر فجهر أسطولا كييرا استعان في بنائه بعمال مهرة من 
العرب والثرك والفرس كما slei‏ تقوية آسوار وتحضينات البحرین 
والقطيف و Jos‏ اهتماما كبيرا 9 اغداد قلعة البحربن للدفاع. 

jo‏ ۱۵ بونيو ۱۵۲۱ تحرد أسطول من هرمز وهو يضم قوات 
تابعة لملك هرمز وقوامها تلاثه الاقف من الفرس والعرب وتحملهة مائتا 
سفينة ويقودهم ريس شرف الدين أوريس ظرفه كما تطلق dale‏ بعض 
امصادر» والقوات dulled pil‏ وقوامها ٠٠١‏ برتغالى تحملهم سبع سفن 
كبيرة مزودة بمدافع ضخمة ويقودها أنطونيو كوريا. 

وتكونت قوات البحرين من اثنى عشر آلفا من العرب وأريعماثة رام 
للسهام وثلاثماثة فارس عربي وعشرين جنديا تركيا من حملة البنادق 
كانوا بدرسون السكان على القتال واستخدام الدنادق وكانت القنادة 








10. الوثيقة‎ = | AL WATHEEKAH . 15 


ونشيت المعركة واستمرت عدة aii‏ وكان الهجوم مركزا على قلعة 


البحرين وكان التفوق للبرتی‌الیین بسبب المدفغية التي كانت تدك 
جدران القلعة وتمهد لنزول القوات المهاجمة وكذلك البنادق التي 
بتسلح بها المهاجمون بقابلها سيوف وسهام ومع الاسف فإن معظم 
المصادر التي تصف المعركة برتفالية وهي تمثل وجهة النظر 
الارتغالية وقد أصبب السلطان مقرن بن sgal‏ بإصابات استشهد من 
جرائها وتولى القبادة حميد الخالدي الذي سحب قواته الى القطيف ونقل 
جتمان السلطان مقرن 9 احدى السفن الى القطيف وتمكن الفاند 
البرتغالي من التعرض لهده السفنة و احتر راسه وارسله ال هرمز. 

انتهت المعركة لصالح المهاجمين وخضعت البحرین للنفوذ البرتغالي 
ومنح اللك البرتغالي يوحنا الثالث وسام النصر لانطونیو کوریا 
وسمح له أن یلبس الوسام على ذراعه وآمر الملك أن б йз‏ اسم البحرین 
(بهاریم) مع اسم آنطونیو کوریا ونقشت المعركة على مسلة من حجرء 
كما رسم رأس مقرن على ترس آنطونیو كوريا. 

ورممت قلعة البحرين من الأضرار الجسيمة التي ألحقتها بها 
المدفعية البرتغالية بشير الى ذلك ما كتب غلى صخور جزيرة جدا ونصه 
«وق شهر شعیان سنة AA‏ ه ‏ ۱۵۲۳ مباذدية. وافق الفراغ من قطع 
مائة ألف صخرة لتجديد بروج قلعة البحرين أيام الوزير الأعظم جلال 
الدین مراد محمود شاه على بد العید 9 5,9« 

وأصبحت البحرين تابعة لاؤدارة 3( هرمز الخاضعة للنفون 
البرتغای. 

سیطر البرتغالیون على الخلیج وبارکت کل آوروبا اعمالهم الهمجیه 
باسم الصلیب و استمر و جودهم حتی سنة ۸۱۱۲۲ وان كان وجودا 
فلقا تعرضوا فيه بدورهم لمقاومة عنيفة ولعارك ضارية شارکت فیها 
کل مناطق الخلیج ونبرر هنا ثورة ۱۰۲۲ وهی الثورة التي نم ترتیبها 
للهجوم على البرتغاليين برا وبحرا في АЫ‏ واحدة ون وقت واحد à‏ كل 
من مسقط وقريات وصحار والبحرين وهرمز آما كيف تم ترتيب ذلك في 
زمن لم تكن وسائل الاتصال فيه متطورة جدا أو حتى موجودة وإنما 
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الذي كان متوافراً هو الوسائل البدائية فان ذلك بحتاج الى دراسة 
مستفيضة وان كانت دلالته هامة الى آبعد حد وهی استشعار الجمیم 
أن الجرح واحد Gig‏ العدو واحد Gig‏ التنسيق والتعاون ق مواجهة 
الخطر ضرورة لا بدیل عنها. 

كان البرتغاليون يكتفون باحتلالهم السواحل ويبنون تحصيناتهم 
على هده Ja! quill‏ ریما لقلة عددهم ولرغبتهم 9 القرب من سفنهم وكان 
همهم هو جمع الأموال والرسوم ويتركون جمعها والشئون الداخلية في 
أبد آناس متعاونين agaa‏ من ШИА]‏ البلد المحتلة وان كان هذا لا يمع من 
القیام يمغامرات همجية على الداخل 4 — الأمؤال واحراق الأسواق 
والسفن وتادیب من بشق Lias‏ الطاعة agale‏ ثم العودة الى مراكزهه 
الحصينة: وقي عام ۱۰۲۹-۵۹۳۰ ميلادية كان الحاكم على هرمز يدعى 
شرف الدین وكان خاضها للنفو 3 JU pl‏ والحاكم في البحرین تطلق 
عليه الوثائق البرتغالية اسم (بربادين) ويبدو أن هذا الاسم تحريف 
لبدر الدين وهو من أقارب شرف الدين وكان على البحرين أن تدفع 
الضريية الى حاكم هسرمز ولكن بدر الدين امتنع عن دفع هذه الضريبة 
فارسل نائب الملك البرتخالي G‏ الهند أخاه (سماو داكونها) يقود حملة 
بحرية في محرم ca YI‏ سبتمبر ۱۵۲۹ ميلادية مكونة من خمس سفن 
تحمل حوالي 5٠١‏ رجل مع ست سفن أخرى مزودة بالمدافع بقودها 
(باشوار دیسوسا) الذي أخذ يقوم بدورياته في المياه القريبة من جزر 
البحرين لیمنع بدر الدين من جمع المقاتلين من السواحل المجاورة 
وتقول الوتانق أن بدر الدين كان يقود تمانمائة رجل ورفض تسليم 
dats‏ البحرين ورفع علمين على القلعة أحدهما أبيض ويمثل السلم 
والآخر أحمر ويمثل الحرب ويعني بذلك أنه متهيىء للسلم ان أراد 
البرتغاليون السلام وانه متهيىء للحرب ان اختاروا الحرب وأمر 
القائد البرتفالي بضرب القلعة بالمدافع وتصدعت بعض جدرانها من 
حراء القصف ولكنها بقدت صامدة واستمر القصف ثلاثة all‏ 

ولم يؤثر ذلك في المدافعين حتى أشرفت ذخبرة المهاجمين من البارود 
على النفاد فأرسل البرتغاليون يطلبون المدد والنجدة من هرمز وبعد 
أسبوعين وصلت النحدة وق هذ الفترة انتشرت بين الحنود 
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البرتغخالدن الحمی و قضت على أكثرهم فلم ببق La agha‏ سوی ۳۵ 
جنديا وکان بامکان Jal‏ البحرين ابادتهم بسهوله ولکنهم عاملوهم 
بشهامة فترکوهم لیعودوا حتى بقصوا على البرتغالیین ما لاقوه ولکن 
آکشرهم لم یتمکن من ذلك إذ واجهوا محنة آخضری ‏ عودنهم وسط 
الأمواج والأعاضير ومات (ستمای) في الطريق ولم ens‏ الى هرمز !ال 
эмы,‏ 

وبدخول عام ao YEA ٤١‏ بدأت المنطقة تشهد تغیبرا في موازين 
القوی از تمكن الخلدفة العتماني سليمان القانوني بن السلطان سليم 
(والسلطان سليم) هو الذي لقب بخليفة المسلمين بعد احتلال مضر 
وتنازل الخليفة العباسي له عن الخلافة وأصبح سليم أول من لقب 
بخلدفة المسلمين من السلاظين العتمانيين وبعد وفاته خلفه ابثه 
سلیمان فکان الخلیفه الثاني في الأسرة العتمائية ولقب يخليقة 
المسلمين السلطان سلیمان القانوني بن السلطان سليم. 

تمكن السلطان سليمان من احتلال بغداد وشمال ووسط العراق ولما 
كانت عواطف معظم العرب في ذلك الوقت تميل الى مساندة الدولة 
العثمانية باعتبارها gsi‏ دولة إسلامية وحاملة elg‏ الدفاع عن 
الاسلام فقد توافدت عليه الوفود ويابعه poig 5 pasl poi‏ الاحساء 
وسارع да]‏ البحرين ريس جلال الدین مراد وأمير القطیف الواقعتين 
تحت النفوذ الهرمزی الخاضع للنفون البرتغالى بطلب الساعدة من 
الخليفة العثماني للتخلص من النفوذ البرتغالي كما أن سلطان هرمز 
شرف الدين بعث يرسالة للسلطان العئماني سليمان القانوني وهو 
خليفة المسلمان بطلب Aio‏ ارسال مساعدة للتخلص من النفوذ البرتغالى 
واستحاب السلطان لتلك الطليات فجرد عدت حملات بحرية كان 
مصيرها الفشل وظل البرتغالیون يتحكمون في الخليج طوال القرن 
السادس „ле‏ ومع ذلك ضعف أمرهم 3( آواخر القرن السادس pie‏ 
حيث قامت أسبانيا بضم البرتغال إلبها عام ۸۱۵۸۰ - -AAAA‏ وق سنة 
ادم ٩٩۷‏ شب انتصرت دربطاسا على أسبانيا 9 مفركة الطرف 
الأغر و حطموا الآرمادا الشهيرة وعلی أثر انتصار بريطاننيا 8 هذه 
المعركة بدا اهتمامها بنجاره الشرق «ala p‏ يقول الاستان قدري قلعجي 
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في كتابه ot pall gàd)‏ بحر الاساطر) ص ۳۷۷ «عرف الانكليز 
الذين بتصفون بالدهاء منذ القدم كيف سدجلون الخلیج العربي 
متايعين خط سبرهم الذي انتهجود 9( الهند: ومسوح الراهب وطليسان 
التاحر زبان قديمان من آزداء الستعصرین الذين دتقدمون من الشعوب 
الضعيفة والتأخرة بباقات الورود التي تخفي تحتها الخناجر» وقد 
شجع بربطادیا على الدخول قي هذا المعترك ما До‏ 

y gi‏ : سطاالمدعو ch ys‏ عاد ۹٩7‏ هب ۱۵۸۷ على أرشيف التحارة 
البرتغالية في السفينة فيليب وأطلع على الأرباح الأسطورية التي تعود 
على البرتغاليين من تجارة الشرق. 

d уз: Loli‏ الشاه عياس pasil‏ عرش الصفويين وکان الشاه صديقا 
للبريطانيين ومن أبرز مستشاريه الشقيقان أنطونيو وروبير تشيرلي 
اللزين حملا له الهدابا وزوداه بالأسلحة ومنها ستون ألف بندقية. 

واستنادا على تحالفه مع الانكليز قلب للبرتفالبين ظهر الجن وبدا 
بهاجم قلاع البرتغال ومراکزهم ف الخلیج مع مطلع القرن السابع 

وبالنسبة للبحرين فان القوة التي ظهر بها الشاه عباس الصفوي 
ومعاداته للارتغالدان شجعت سكان النحردين أن Igir‏ وفدا الى الشاه 
عباس الصفوي من Jal Las‏ البلد يطلبون من الشاه مساعدتهم 
للتخلص من النفون البرتغالي وذلك سنة ۵٥ش з) «al:‏ 9 
ذلك ديوان ابى جعفر الخطى والقصيدة التى مدح بها الشاه عباس 

ذكر الأستاذ قدرى قلعحی 9 كتابه المذكور Ш‏ ضفحة ۳۸۰ تحت 

«واستنادا الى قوة الانكليز طفق الشاه عباس منذ ale‏ ١١١١ش‏ 
Уа „эз ۲‏ على القلاع البرتغالية وق ذلك العام بالذات هاجم 
البحرين وانتزعها من یدهم واحتلها فترة قصيرة من «дау‏ 

كما اشتركت في هذه الأحداث ث الدولة الهولندية ففي آواخر القرن 
السادسی sie‏ واوائل القرى السايع عشی اجتاز أسطول هولندى مؤلف 
من خمس عشرة سفينة راس الرجاء الصالح ووجهته مياه امحیط 
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الهندي وفوضته حكومته للعمل الحربي والسياسي وبعد أن درسوا 
مواقعهم في الشرق ضربوا المواقع البرتفالية في جزائر أندونيسيا 
وزحرحوا البرتغال عنها واستطاعوا دخول الخلیج العربي وساهموا 
مع الانكليز والقوى А31‏ في طرد اليرتغال من الخلیج ونافسوا 
الانكليز في التجارة. 

وما يهمنا في البحرين هو انها خلال السنوات التي أعقبت مقتل مقرن 
بن أجود وما أعقبه من فوضى أضعفت البحرين لدرجة كبيرة فبینما 
كانت 9 pos‏ مقرن بن آجود تستطيع حشد ۱۲ ألف Gate‏ وأن 
تتصدى للرتغالدان ق عنفوان قوتهم ويبنما كانت 3( تلك السنوات 
دولة عامرة š s‏ لما ذكره dasi‏ بن ماحد من أنها كانت تحتوى على Yor‏ 
قرية الى اخر ما ذكره في هذا الصدد نجدها قد ضعفت نتيجة تتايع 
الايدي عليها من البرتغاليين والفرس كما احتلها alal‏ غمان الذي لم يبق 
فیها إلا فترة قصيره أخرجه بعدها النصور حكام بوشهر بأمر من نادر 
شاه 3 حملته التي جردها على الخليج وغمان بصفة خاصة عقب طلب 
Jai‏ عمان مساعدته. وقد بلغت البحرين فى هذه الفترة درجة من 
الضعف جعلت المقيمين الهولنديين 8 جزيرة خرج وهما نيف هاوسن 
وجان فاندر هلست بتقدمان بمشروع لفزوها في رسالة بعذاها الى 
الخاکم الهولندي في الهندابتاريج اول gal gas‏ ۸۱۷۵۹۶ ولا ونطلبان 
لاتمام ذلك سوی ۱۵۰ جندیا و ۱۰۰ У‏ ویعض الذخبرة. 

إن المتعارف عليه أن تاريخ العالم الحدیث يبدأ مع بدابة القرن 
السادس «che‏ ولكن بعض الدول اختارت لتاريخها الحديث بدايات 
مختلفة. ربما لانها تمثل بداية مرحلة استقرارها السياسي الذي يمكن 
المؤرخ من تتبع الاحداث وتداعيها بدقة (ouo у‏ فالفرنسیون مثلا 
یجعلون الثورة الفرنسية بداية تاريخهم الحديث, والمصريون 
يجعلون а‏ دايليون هي alas‏ تاريخهم الحديث وق البحرين ترى 
الدكتورة آمل السزياني أن تاريخ البحردن الحديث يبدأ في عام ۳ a‏ 
وهو الرأى الذي أميل ¿Jl‏ فقد كانت الفترة السابقة على هذا التاریخ 
مضطر بة أشد الاضطراب؛ ولا يستطيع Gals‏ مهما بلغ من الدقة أن 
بد على أنه أحاط بكل ما دار Las‏ من أحداث. تاريخ البحرین الحديث إذن 
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هو تاريخ العتوب! فمن هم العتوب؟ 
العتوب جمع عتبى وهو حلف يضم افخاذا كثيرة لعدة قبائل 
هاجرت من مساكنها في تنجد واستقرت على ضفاف الخلیج يقرب 
البحرين ومنطقه البحرین لم تكن غرببة على عشائر تنتمي لبني وائل 
وتميم فهى مساكنهم منذ القدم والبحرين كانت ولا تزال تعتز بشاعرها 
الوائلي طرفة بن العبد كما تعتز بالمنذر بن ساوى التميمي. وتحالفت 
هذه القبائل مع بعضها البعض وتصاهرت فیما بينها وأصبحت تمثل 
قبيلة العتوب الواحدة وأقدم من ذكر عنهم الشیخ عثمان بن سند 
المتوق al You ale‏ ۱۸۳ فقال: (والذي يظهر أن بنی daie‏ متباينو 
- النسب لم تجمعهم في شجرة أم وأب ولكن تقاربوا فنسب بعضهم الى 

بعض وما قارب الشىء يعطى حكمه على الفرض). 

كان عام ۸۱۷۰۰-2۱۱۱۲ هو بدابة البحث لتحقيق و 52 3 العتوب 
في البحرين وذلك Lass‏ عاصرهم من الدول والمشيخات فقد ساقدا البحث 
الى وثائق باللغة العثمانية بخطها العربي إن عثرنا في أرشيف رئاسة 
الوزراء العثماني ق اسطنبول ف دفاتر المهمة رقم ۱۱۱ وعلى الصفحة 
۳ منه Je‏ وثيقة مؤرخة في ۲۱ رجب ۱۱۱۳ ه_الموافق ۲۳ ديسمير 
۱ أرسلها والى البصرة على باشا الى السلطان العثماني والصدر 
alic Y]‏ باسطنبول وترجم الوثيقة عدة أساتذة في جامعة اسطنبول 
agio‏ البروفسور خليل ساحاي أوغلي وأحمد اغراقجه Lad pè g‏ كما 
عثرنا على نض اخر 9 مخطوطة لؤلؤة البحرين في ترجمة مؤلفه 
مؤرخا الوقائع مع العتوب قي البحرين بقوله: 

(قضية القبيلة المعتدية.. ale‏ نلك شتتوها فاحسبه) وبحساب 
الجمل لمجموع الكلمة شتتوها يصبح التاريخ هو سنة ۱۱۱۲ —- 
۰ وهذا بدلنا على أن العتوب كانوا من سكان هذه المنطقة قبل هذا 
التاريخ حيث استقروا وتعودوا على ركوب البحر وقيادة السفن وهذا 

i‏ العتوب قي طريق هجرتهم الى قطر التي كانت تحضع 9 ذلك 
ушы]!‏ لنفون بنی خالد ومن قطر تفرقت الاسر العتيدة في سائر موانیء 
الخليج لتجتمع من جديد في الکویت. 
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ف الکوبت قضی العتوب حوالى ۵۰ عاما يلغ فيها آل خليفة حدا كيرا 
من الثراء ولكنهم ماجروا من الكويت يسبب بعض الخلافات التي 
نشبت مع بني كعب 9 المحمرة وعادواالى قطرءوق طریقهم الى قطر 
ثانية عرجوا على البحرين التي كانوا يعرفونها جيدا من «Jad‏ وقد 
انتقل آل خليفة من الکویت اي قطن يكرا ass‏ آسسوا الزبارة. . وهی 
المدينة التي 9 صفها لو уаз‏ 993 له: (ان Aaa‏ «الزباره» كانت 4x18‏ ال 
عددها بين عشر إلى اثنتى عشرة تحبط بالمدينة في شکل دائرة قطرها 
سبعة أميال ومن بينها قلاع فريحه وحلوان وليشا وعين محمد وقلعة 
مردر ورقيات «hag pill aig‏ وكل هذه القلاع الآن في سنة 195٠١ t‏ 

كان اختيار الشیخ محمد بن خليفة للزبارة يدل على بعد نظر من 
Sua‏ موقعها في مواجهة البحرين التي كانت تعتبر من أغنى بقاع 
الخليج في اللؤلؤ. اتبع الشدخ محمد بن خليفة ف الزبارة سياسة 
حكيمة فقد أقر فيها حرية التجارة والإعفاء من المكوس والضرائب التي 
توخذ عادة من الوانیء المخاورة. وكانت النتيجة اتجاه السفن 
والتجار الى المديثة. بل شد الرحال gall‏ الكثير من علماء العصی ورجاله 
ومنافس خطير للموانىء الأخرى وازاء عجز الكثيرين عن منافسته فقد 
قرروا القضاء علبه وقد حصن آل خلدفة الزبارة تحصينا جیدا أتاح 
لهم التصدي 9 عام ۱۷۷۷ لحاکم بوشهر الذى als‏ باول محاولاته صد 
Lay‏ 3 كما أتاح لهم التصدي لسلسلة التحرشات التي بدأوا 
بواحهونها من القوى الحاقدة الأخرى خاصة بعد أن cala‏ بنو كعب 16 
قطع الطويق عل سفن са д-ды)‏ طما ale rios‏ ۱۷۸۲ تكونت هناك 
جبهتان الأولى تضم فريق الساحل الشرقي للخليج من شیوخ بني کعب 
وبندريق وهرمز وانضم اليهم القواسم والثانية تضم عتوب الزبارة 
والكويت وبدا نصر بن مذكور والي البحرين من قبل الفرس بشن 
هجومه على الزبارة انتقاما من آل خلدفة الذين استطاعوا اخضاع 
السفن التجارية التابعة дый gel‏ والمتجهة الى البحرين لتسلم الاتاوة 
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السدوبه. وجرد حملة على الزبارة ضمت آلفي مقاتل بقدادة disf‏ محمد 
الذي بدأ في إجراء مناورات بحرية وجعل سفنه قي حركة دائية في 
المنطقة الفاصلة بين البحرين والزبارة آملا في إثارة الرعب فى نفوس ال 
خلدفة نم بعد ذلك أنزل قواشه الى البر حدث فوجئت بقوات الزسارة 
الأكثر عددا و حماسا والتى بقودها الشسح أحمد بن зз. АМА‏ 
معركة عندفة قتل فيها محمد بن نصر بن مذكور فرت القوات المهاجمة 
في وهلي الى النكر ae LS‏ استحتهع وعتادهم واهبتح الطريق الى 
البحرین مفتوحا. ولح د ддз‏ الشيخ أحمد الفاتح وقتا فهاجم البحرین 
فاتحا 3( عام ۱۷۸۳ لیبدا ags‏ جديد في هذه الجزر تحولت فيه بصفة 
نهائية من بلد يقبع عرب بوشهر الخاضعين لشاهات فارس الى دولة 
عندها تم ف فتح البخرين عل يد الشدخ احمد الفناتع كانت القوة 
الأجنبية المهيمنة 3( الخليج هی القوة الانجليزية و کان النفوذ العتماني 
نفوذا اسميا بفرضه الولاء الاديي لخليفة المسلمين وکانت قوة محمد 
على آخذة فق الازدناد وبعد حملات ابراهیم باشا على شبه الحزبرة 
dons al‏ تطلعت أنظار محمد على الى الخليج وكان الکتر من القوی 
المحلية في المنطقة يصدد إنشاء وحدات Coulis‏ أو دعم وحداتها التى 
آنشئت بالفعل. 9 سنة ۱۷۸۳ أصبح الشبخ أحمد الفاتح حاكما 
للبحردن والزبارة معا ومقره š LD‏ وعندما توق 9 سنة ۱۷۹۰۵ ودفن 
بالبحردن خلفه 9 الحکم aliul‏ الشسخ سلمان بن أحمد والشسخ бз‏ 
دن أحمد ويسدآت مع ذلك الأطماع ف السحسرین تزداد وكانت Jai‏ 
المحاولات التى تعرضت لها هی احتلال سلطان دن أحمد للبلاد سنة 
۲ وأخذه Шы]‏ الشدخ سلمان رهدنة وهو الشیج محمد عند 
انسحابه وعندمامات الشبخ محمد 9 الأسر سنة ۱۸۰۸ استعان 
الوح سهان ين احمد الحو دين الذين se au.‏ :بن عتتصبان 
لمساعدة آل خليفة في طرد قوات سلطان د بن آحمد وعندما تم ذلك بقى بن 
عفيصان 3( البحرين مما دفع آل خليفة للاستعانة بالسلطان لطرد ابن 
عفيصان ومات الشيخ سلمان بن أحمد عام ۱۸۲۰ واصیح الشيخ 
عبدالت بن آحمد هو الحاکم وعادت أطماع سعيد بن سلطان في البحرين 
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وجرد حملة 3 سنة ۱۸۲۸ الا أن الانجلیز آنذروه بالتدخل لوقف أي 
فوضى بتسيب بها في الخليج ووجد дз ле‏ بن آحمد نفسه بين 
خورشید باشا من تاحية والانجلین من ناحية أخرى والعثمانيين من 
ناحبةثالثة ثم بعد ذلك ثارت بعض الخلافات الأسربة ووقعت خلالها 
3 البحرين بعض المناوشات وانقشع النزاع الذي نشب عقب فترة aSa‏ 
سلمان بن daal‏ وعبدانه بن أحمد باختیار اليح عیسی بن de‏ بن 
خليفة بن سلمان بن أحمد حاكما على البحرين في سنة VAIG‏ وقد 
استمر aSa‏ الشیخ عيسى بن على للبلاد مدة تزيد على نصف القرن 
وتنتهي معه الفترة المحددة للبحث وهى بداية القرن العشرين. 


عبدالله بن خالد ال خليفة 
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Glas‏ العلاقات Gu‏ الشرق الاوسط ومنطقة الخلیح 
وشرق افريقيا منذ أبعد العصور . 

فالنصوص الفرعونية تتكلم عن علاقة تجارية بين شرق 
افریقیا ومصر في حدود القرن الخامس عشر ق : م وقد 
alau‏ اخبار زيارة تجارية فى النصوص الصورية 
(азе аи‏ 

ومن المحتمل ان السومريين أو الاكديين a3‏ وصلوا الى 
تلك السواحل OB‏ صلة السومربين فى dias‏ ۳۰۰۰ ق.. م 
بماجان (عمان) ودلمون ( البحرين ) وملحا ( غمان أو 
الحيشة ) كانت ثابتة واكيدة )©( وكانت للقيثيقيين آبضا 
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صلات تجارية مع الساحل الشرقي وقد ارسلوا سفنهم الى 
الشاطيء الافريقي في حدود Meu ٠١٠٠١‏ 

ونانی نقد ذلك 3 العااقات القديمة هحرة عرب الحنوب 
من лык! баш!‏ وهی cana‏ وفعت Qi‏ الفارنی:. 
ويعتقد أن مملكة اکسوم انشاها عرب الجنوب الذین طبعوا 


بطابع القارة الافريقية وی القرن السادس ق . م هاجر 


السیندون واسنقروا فى lapis!‏ والحيشة و آسسوا مملکة 
تعزبة وبوحی اللفظ بتقارب في الاشتقاق بين jai‏ الیمن 
وهذا (алау!‏ 
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الافريقى وقد بد أت هذه المحطات منذ 
زمن عبدالملك. بن مروان . واول 
Yo‏ مد بنه dila lus,‏ واصیحت لهم 
قاعدة في زنجبار . aly‏ يكن اهتمام 
العياسيين الأوائل جادا sags‏ المنطقة 
ولكن اخبار الهجرات تظهر 3 القرن 
الرابع !224 ی العاشر الميلادي ( 
لناس له( وكان ذل al‏ ثنيجة حتميا 
التجارية المتواترة 
© العلاقات الثقافية بين 
العرب وشرق افريقيا : 
ان انتشار النقافه العریبه فى شيرق 
افريقيا ls. е ii,‏ ]ل d p‏ 
دنت LI‏ التحار العرب وانتشار 
الاسلام بين DLE‏ الحامية . وقد 
تکررت الهجرات بين سواحل الخلیج 
العربی والساحل الافريقى ابتداء من 
دل p=‏ الوسطی . os‏ 1 
الافريقب 0 19 الاثر العربى 
باختلاط العرب العرقی بقبائل البانتو 
الافريقية وكانت الحصيلة شعویا 
Сән. AL WATHEEKAH‏ 
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وتشير الصادر الرومانية القديمة 
التى سیفت بطلمیویس إلى سيطرة 
دولة معافير العربية الجنوبية على 
دولة افريقيا ولكن بطلميوس يتكلم في 
dada‏ القرن التاني الميلادى оё‏ 
ius‏ ) عابتا ( وکانها عاصمة دولة 
عربية على الساحل الافریقی(*) 

ولعل اهم اثر تركه السبئيون في 
المنطقة الافريقية لغتهم . لغة 
( الحعيز ( ذات الحروف (ual‏ 
والحميرية حيث اصیحت لغه مملکه 
اکسوم() | 

ویعد الاسلام اطلق العرپ على 
شرق افریقیا بلاد الزتج ويحدها من 
الشرق الحبط الهندی ونهر روقما من 
الجتوب والیحرات الکیری من 
الغرب А‏ والصحراء هن الشمال 
الکو نفو (۲) 

ویدخل تحت هذه النطقة في 
الجغرافية الحديثة : الصومال وکیتیا 
وتنزانیا وموزمبیق والتى تقع بين 
خطي عرض days NY‏ شمالا و ۸ و 
Yo‏ درجة Cb sia‏ 

واقام العرب في عدد من مناطق 
الشرق الافريقى ایند اء من مقديشو 
و لاسو ومالند cg‏ وکلیفی ومومباسا 
وثوميا Lary‏ وزنجبار ومافیا وكلوة 
وموزمبيق, «ius‏ واغلب هذه 
الاماکن اقيمت de‏ جزر او قرب 
الساحل )5( 
Аһ! „шд Жї,‏ المحطات 
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العربیه ومنهم ابو عنمان فخر الدين 
الزيلعى الذي gully і "m‏ 
ساقر من مقدیشو الى القاهرة ومات 
ce edis FETU‏ اسمه Trå»‏ کنر 
الوثائق » ومنهم المؤرخ شهاب الدين 
Ш‏ بعرپ وله LS‏ بالفة الي 
پاسم » فتوح الحبشة ومنهم الادیب 
ras AMI aue‏ الزیلعی i ON)‏ 

وتغلب في الشرق الافزيقي المذهب 
الشافعی بسبپ هجرات الخلیم 
العربي والجزيرة العرییة OM‏ 
بالافارقة وقد استخدمت alsak all‏ 
الحروف العربية ويفترض الباحتون 
استعمال الحروف gall‏ 435 منذ وقت 
منك gl‏ متذ القزن goal!‏ 
الیلادی(۱۸) 

oss‏ ظاهرة اختفاء أو فناء 
المخطوطات القديمة ظاهرة تتسم بها 
القارة Gas ay!‏ فى الشرق أو الغرب 
منها لأسباب مناخية ولذلك فإن اقدم 
مخطوطات شرق افريقيا لايتجاوز 
عمرها القرن السادس عشر ان اقدم 
التى تعود الى النصف الاول من 
القرن السادس . وقد كشت dall,‏ 
العربية . وتظهر الوثائق التى تليها 
الباحقين. عل ذلك laid‏ بهن : إن 
التقافه ds jal)‏ كانت هی الغالية قيل 
الفزو M аз!‏ .20 

وحين نصل الى القرن التاسع عشر 
نجد قائمة باسماء aae‏ من العلماء 


۲٩ . الوتيقة‎ 


قريبة من ملامح وتقاطیم 
Opal‏ . وبترسيخ هذه العلاقة 
انتشر abo‏ القران الکریم وعلوم 
salle cally Tapi‏ الصا 
dy pall‏ وحضارة العرب c‏ 
مدارس i iij all alll‏ 
الاسلامي في براوة OM anes‏ 

di Sala GUS undas 
اشتدت‎ eV /—A198 عام‎ pa 
الحركة الثقافية فيها وقويت علاقة‎ 
مصر مع الشرق الافريقي واصبح‎ 
لمسلمي الصومال اروقه خاصة‎ 
بلازهر واشتهر من الشرق الافريقي‎ 
asb St مبحتلاون مثل الامام‎ eal 
جمال الدين عبدالله بن یوسف‎ 
) ۲ ۱ [—V^ Y о) بن محمد‎ 
الجیرتی‎ de والعارف بالله الشیخ‎ 
القرن السادس عشر‎ АЛАА с) 
الميلادى ) ومن هذه العائله الشيخ‎ 
لیس‎ за الحو‎ ges. lass 
والذ ی جاء في الاصل‎ grall المؤرخ‎ 
من الحبشة ف القرن العاشر الهجری‎ 
d الجبرتيه‎ Gly واقام في‎ 
„ СЕ SS 

а مفكرو الساحل الافریقی‎ Tass 
القرن القاسع الهجری/ ۱۶م یکتبون‎ 
Lisl الاسلامي ویتتجون‎ фы 
بللفة السواجيلية التى‎ laid 
{зз all استخدموا لكتابتها الحروف‎ 
ولكن السيادة كانت للغة‎ 
B Naas yall 

وکان К‏ المسلمين في لاد 
الصومال اثرا LUL‏ فظهر العلماء 
والخطباء الذين Lab Dadi‏ باللقة 
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وحفظ القرآن وتسمية الاطفال ومدیم 
الشخصيات الاجتماعية والسيرة . 
وكان الادب السواحيلى المكتوب. هو 
Gul‏ الدين وان كان أغلبه :يكتب 
باللغة العربية مثل التفسيز والحديث 
والفقه والواعظ(۲۳۳ . 

css‏ اغراضص الشعر السواحيلى 
hd‏ جذور ia. бды‏ .ما نعود 
للتقالید الثقافية العربية ومنها ما هو 





. (Ff) ENT 
ولم تنقطع الصلة بين بلاد‎ 


الساحل Lali;‏ يلاد الصومال وبين 
البلاد العربية . فقد كانت الهجرة 
مستمرة да‏ الثلث الاول من القرن 
التاسنع. е‏ 

ققد وفدت جماعات من السلفیین 
النجدیین واستقرت لف ab‏ باردیرا 
واخذت هذه الجماعات ند عو الى 
السلفیه Шу‏ حدود ۲*(۰۱۸۳۰) 
GS,‏ ظهر ف نيجيريا عنمان بن فودی 
وق السنغال الهاج JG зав‏ ون 
السودان aë ый әй‏ في 
التوتال. الجاهد الداعية: .محمد 
بن عبدالله بن حسن وكان مجاهدا 
حارب الیشرین ودعا الى الجهاد 
وتوحيد الکلمة" C‏ ويبدو لنا أن اغلب 
هذه الحركات كانتت متاكزة ÀJ lS Luo‏ 
الجزيرة العربية Ge‏ صراع فكرى 
تمخض عن الحركة السلفية Lasis‏ 
LS‏ حاول ان ینفی عن الاسلام 
ما علق نه من ممارسات غير اسلامية 

عبر القرون . 





30 - AL WATHEEKAH 





ولذلك فإن الادب dea! paul‏ العربي 





riui الذين اشتد‎ ESI 
۱۸2۱ MU am 
وكان قاضيا فى زنجبار وله‎ ) ۱۹۳۵ 
dei: eei Жем] قتاب‎ 
بن علوی ) وقد طبع الکتاب في‎ 
عبد الله دن محمل ين کنر‎ еМ! 
وهو‎ ( TEY VAS ) المزروعى‎ 
من أشهر علماء شرق افريقنا . وقد‎ 
اسس مجلة ( الاصلاح ) وترجم‎ 
سورة اليقرة باللغتين الانجليزية‎ 
وعین قاضيا في مومياسا‎ las والسوا.‎ 
ale عام ۱۹۳۲ وقاضي قضاة فيها‎ 
شنعیپ‎ Rabi د.ومتهم‎ CONV 
( سیماکو المعروف ب ( شيخ مزى‎ 
والشيخ عبدالله صالع الذي تخرج‎ 
من‎ Де diss ف هدارسه القرائية‎ 
وس مفتتا عام‎ s дё gl علماء‎ 
الشیخ عبد الله‎ : aging. VY 
۸۱۱۱۲ صالح الولود في زنجبار عام‎ 
ale واشتغل ف القضاء فى زنجبار‎ 
СДА М وله من‎ VATA bius, M ۰ 
وکتاب ( تاريخ الامام‎ (olal 
افريقيا )وله‎ дла: ваз الكناففى‎ 
OBIT A Few Fee | 
شفهيا وتدور موضوعاته حول‎ 
الوثيقة‎ "9 








زنجبار والخديوى واستخدمت 
العربية والسواحيلية في هذه 
ИЕТ‏ 
وان دخول موتيسا ملك يوغندا فى 
a 35 a Jac |‏ دخول رخال الدولة 
واصبحت صفات الثقافة الغربية 
علامات مميزة ودائمة في الفكر 
اليوغندي وقد !55 s ЈА É‏ الد و له 
آنذ ell‏ بالتقویم الاسلامي وارد اد 
әзе‏ الفردات العربية في АП‏ 
الأوغندية وان شيوع اللغة 
السواحيلية فيها سهل التواصل 
العلمي qx‏ بوغندا والقيائل 
المجاورة . وان GUSH alas‏ والقراءة 
التی ادخلها العرب نهضت بالستوی 
الثقافي في هذا (abs‏ ولذلك فان 
الاستعمار قد Ji‏ جهودا مضنية لنم 
SU‏ الاسلام في آوغندا Waly‏ )335 
قرارا aie‏ تعلیم اللغة السواحيلية 
وعدم قبولها کلغه من لغات التعلم 
وقد. عبر ( الطران الانجلیکانی فى 
آوغنده UWS Ge‏ بقوله : السواحبلية 
قريبة lae‏ من الحمدية cl)‏ 
АУУ‏ ) .ولا يمكن الترحیب بها في 
الدارس الاوغندیة(۳۱) . 
ومن خلال هذه Дыш‏ القاستة 
ضد التقافه الاسلامية فان دعاة 
Shay: cias NGS: аа‏ 
auy‏ من آوغندا (u.s‏ الميسلمين 
في المسيحية او الوثنية كما عبر عن 
ذلك في آوغندا haisi‏ اش ف عام 
۲۳ وقال ان الحزب المحمدى 
) اي المسلمين ( Us.‏ اعتقد : سيوف 
يذوب نهائيا خلال بضع سنوات الا 
الوتيقة  "١‏ 


T الشعبي او الذی کان‎ П 
БЕУ ade Lite كان‎ Deal 
الدينية - فقد ترجمت. الهيزية‎ 
للبوصيرى الى اللهجة الشعبية‎ 
الكنيفوزيه احدى لهجات السواحيلية‎ 
وقد ترجمها شاعر سواحيلى يجيد‎ 
والسواسيلية‎ Lari agii 
"(Metals ای‎ añ risa 
من منطقة‎ Lge الشاعرة‎ pie التاسع‎ 
وكانت تبتدیء فى‎ . LAS 3 الساحل‎ 
каба АШ قق اشغارها پاسخ‎ 
الرسول الكريم ویاسم الصحاية‎ 
وکان شعرها تریویا « ففی احدى‎ 
موهبه شعریه وقد کتب حوالى عشرین‎ 
ومن‎ “Gls ف‎ Labs حياته في‎ 
هذه العلاقات الثقافية التاخرة بين‎ 
شرق افريقيا والعرب ما قام به المعلمون‎ 
ملق آراکد الف‎ lites’ asal 
ال‎ vp TET الاول .من:‎ 
| پالخنبط‎ (+ Mes و‎ (MEE) 
d 45 LSI, ۳ و‎ 
الجنرال غوردون وسلطان‎ Cary اللك‎ 
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شد الاستعمار الابطالل . 

ومنهم : الشيخ pal gla‏ وهو من 
العمرین فقد ولد عام ۸۱۸۵۶ 
وناضل فى الحرب العالية الثانية فى 
سبیل استقلال الصومال وکان bs‏ في 
ale‏ ۳۳۱۱۹۸۵ ومنهم الشيخ عبد الله 
کتان. БМ Е ЗАЙМ wx»‏ 
واللحدین ) والكتاب ДАШ,‏ العربية 
is‏ عدة رسائل منها رسالة 
) السكين الذابحة على الکلاب 
النابحة ) وقد الف هذا الكتاب في 
حدود : —AAYYo‏ وهو من الذين 
ولدوا ي اواخر القرن التاسع عشر 
وعاشوا الى اوائل القرن العشرین 
ومن مو لقانه lxi 8585) : š Laj‏ 
ف (ileal al stl‏ و 
( المجموعة الكبرى ف فنون أصحاب 
(e Te‏ | 

ومن رجال الصومال في العصر 
الحديث الشيخ عبدالرحمن aea‏ 
سمنتر ( ولد عام ۱۹۲۱ ( وقد تخرج 
في GIS‏ الشريعة الاسلامیه بالریاض 
عام VAI‏ واشتغل بالقضاء عام 
VAAN ۷‏ وعين Labs ge‏ $| مكتب 
رابطة العالم الاسلامي VAAT ple‏ 
وقد الف UN). AME bde em à‏ 

ومنهم الشاعر عمر محمد 
عبد الرحمن وقد اشتغل بالتدريس 
والصحافة ویحرر الیوم جريدة 
) الطليعة ) الصادرة باللقتین 
العربية والایطالیة(") . 

ومنهم عمر علسو احمد من مدينة 
) غدل ) ومن مواليد عام ۱۹۰۳۶ وقد 
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اذا تم تدفق pale‏ محفدية csl)‏ 
مسلمة ) خارجية من شأنها أن تمده 
بالقوة . (ҮҮ)‏ 

وبدأت р‏ تنحسر عن 
shall gob‏ الحديثة قي المجالات 
الثقافية فهى مازالت dal‏ المسلمين 
فقط LS‏ انها تستخدم ف القضاء وف 
الطب الروحانی! ۲ . 

وقوة السواحیلیه وضعفها تقترن 
بقوة او ضعف UAE all‏ العربی 
والاسلامي وتتماشی طردیا مع الجهد 
البذول في مناطق الخلیج والساحل 
الجنوبي للجزيرة العربية. ویمکن 
. نعطی à‏ آخر asa‏ الخارطة 
الثقافية صورة عن وضع الثقافه في 
( الصومال ) بين القرنین التاسع 
pie‏ والعشرین . 

ان رجال الدین وادباء العصور 
السابقة كانوا يكتبون ادبهم باللغة 
العربية وكانوا يكتبون هذا الادب 
مستمدة من القصص الدينى 
والاخلاق الاسلامية والوعظ الذینی 
الذي يرد فى القرآن الکریم والسير 
والاخسار متل eL asy! UR‏ 
iua ЧЫ» Чы,‏ أن 
تذكر من ebol‏ الضومال ف القرن 
التاسم عشر الشیخ عبدالرحمن 
الزيلعى الذي تنسب اليه الطريقة 
الزيلعية والشيخ أحمد غيبو وهو من 
مواليد القرن التاسع عشر وهو من 
e Lala]!‏ والفقهاء والمضلحاين 
الاجتماعيين الذين قادوا حركة تورة 


ad all. ۲ | 





بعض الاحيان كان اسهامهم عبارة 
عن شرح الكتب العربية والاسلامية 
الشهيرة وتقديمها لمواطنيهم ف 
الساحل الشرقی الافریقی 3 اثواب 
جديدة على منوال عيون الكتب 
العربية والاسلامية واختاروا لها 
اسماء وعناوين مشابهة لنظيراتها 
التى حذت حذوها وانتهجت نهجها . 
كما القوا ايضا في مواضیم تاريخية 
وثقافية تهم الساحل الشرقي 
الافريقي وتتناول قضاياه الخاصة . 
وف gòu‏ الاحيان کتبوا عن 
تجاریهم à "PS ESI‏ شکل ات 
وسبار ذ اتبه تغلب M lle‏ 
الشخصی بالرغم من ارتباطها ببعض 
القضایا EVEL‏ 
© اللغة العربية فى افريقيا 
3 مشا S‏ کلها : 


في هذه الفقرة من dadl‏ ننظر في 
وضع اللغة العربية Ó‏ افريقيا . كلها 
في شرقها وغربها لان ظروف. دخولها 
dl‏ القارة متشابهة أجمع الناحتون à‏ 
غزب افريقيا على أن اللغة العربية 
كانت مرافقة للعلاقه التجارية التى 
قامت بين العرب والأفارقه منذ القرن 
السایم الیلاد ی واشتدت شلد هد 
العلاقه بعد القرن الحادی عشر وادی 
ذلك الى انتشار الاسلام .وان دخول 
ge Lyall‏ طریق التجارة لم يكن 
اقل أهمية من دخولها عن طريق 
اللفظ الدینی . فالعربية آصبحت لغة 
التخاطب رالتفامم بين “УЛЫ‏ 
ت كثيرة As‏ الحاجات ۱ 

الوثيقة .۳۳ 


ود خلت مقرد ات 


درس العلوم الدينية وحفظ القرآن 
الکریم وتحرح 3 46 العلوم à‏ 
daola‏ القاهرة عام ۱۹۱۱ واشتقل 
پالتدریس . 

واضیب شار الثقافة dy yall‏ 
الاسلامیه فى الصومال بنکسه حين 
تحولت dal)‏ الصومالية الى الحروف 
اللاتينية . ففي عام VAVY‏ ولاول مرة 
كتبت اللغة الصومالية بالحروف 
الاحنبية وأدى هذا الى تحول 
الشعراء والادباء الذين ليس لهم 
ثقافة عربية اصيلة لجمع بعض 
الحكايات أو كتابة القصص 
والروایات والمسرحيات باللفة 
الصومالیة(۰۱ ۲۳ . 

وبالرغم من طول العلاقة التقافية 
بين شرق افریقیا والخلیج فان التبقی 
من الخطوطات لا يعد اليوم شینا 
+25 | فى بحث SS‏ د . سند dola‏ من 
السودان ما يلى : 

« بعض هذه الخطوطات d)‏ 
شرق افریقیا ) مکتوبه باللغه العربیه 
والیعض الاخر باللغات الافريقية 
کالسواحيلية واللقاسية д,‏ عام 
۹ ۹۸۰ ( في زنجبار ) امکن جمم 
الخطوطات تعطى صورة Qu‏ عن 
الحياة التقافیة والاجتماعية ف جزيرة 
زنجبار وهی تتناول مواضيع مختلفة 
من بينها التاريخ والسياسة والنحو 
والفقه والتصوف والشعر والسيرة 
gill‏ 44 وا لقص الشعيى والسيرة 
الذاتية والمذكرات الخاصة .. وق 


/ALWATHEEKAH 33. 


الأجيال الافريقية التى قرات القرآن 
الكريم منذ دخول الاسلام وان مثات 
الالفاظ دخلت في معاجم اللغات 
الافريقية الا ان اللغة العربية لم تكن 
في يوم من الايام لغة التخاطب الا بين 
الجاليات العربية المقيمة وان العربية 
كانت لقة القراءة والكتابة والتالیف 
فقط . 

ورغم كثرة العلماء الافارقة الذين 
قد يتجاوز عددهم النات في d‏ 
dala‏ وی منطقة واحدة У!‏ ان 
العربية بالنسبة لهم لم ۳4 5 
حديث У!‏ ما Biao‏ من а а>‏ 
للاستشهاد به . قال احد الباحثين : 
« ومعنی انتشار اللغة العرينة فى تلك 
الفترة هو انتشار الدین الاسلامي 
وكثرة من بستطیم ان يقرا الکتب 
الدينية الكتوية باللفة الغربية 
ويفهمها . ولیس معنی ذلك ان 
العلماء کانوا يتكلمون بالعربية لانها 
هى لغة الثقافة وكانوا يتعلمونها على 
11 ,49 التقليدية بواسطة قراءة 
الكتب الدينية او تفسيرها او ترجمتها 
باللغات الحلیة»(۱؟), 

ثم يذكر هذا الباحث عدد العلماء 
الذين اجتمعوا فى عيد الاضحى فى 
Jš dale: LU‏ : 

( إن aac‏ العلماع الذين pae‏ 
سلطان غيرا باوا في عيد الاضحى 
۲ه الوافق ۱۷۸۸م كان فوق 
الألف V‏ | 

وف تقرير عن وضع اللغة العربية 
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المستوردة فدخلت تلك الاسماء فى 
اللغات واللهجات Gy!‏ وان Lis‏ 
القران وتعلیمه ادی الى انتشار 
مفردات dalli‏ العرییه واستخدم 
كذلك الحرف العربی في كتابة اللغات 
الحلیة( *) وتلا ذلك تدرج المثقف في 
سلم الثقافة العربية وقراءة القرآن 
ш‏ الطفولة فتكونت Wb‏ من 
المثقفين الذين اطلعوا على الكتب 
الدينية العربية وعانوا ترجمة بعضها 
الى لغاتهم 

وان ممارسة a‏ العربية ادت 
التأليف باللغة ERA а,‏ 
الصلة بالقرآن الکریم کانت وراء 
استقرار کت من الفردات ف اللغات 
الافريقية ودوام الصلة في التعامل 
التجاری . ولعل اکشر اللفات 
الافريقية تأثرا في غرب افریقیا TUL‏ 
العربية هی لغة الهوسا وف شرق 
افریقیا هی السواحيلية وقد کتبت 
ОБАШ‏ بالحرف العربي(“) 

وان الالفاظ العريية التى دخلت 
الهوسا . الفاظ كثيرة العدد تربو على 
الالفین وخمسمایه مفرد تتوز ع بين 
القرد: الذینی والفرد التجاری 
وبسبب هذا الغنی في الفرد 
الستضاف да‏ الهوسا والی الیوم 
تعتبر aal‏ لفات غرب افریقیا . فإن 
آسماء البضائم التجارية واسماء 
aldea Јада‏ ویعضن الصطلحات 
التی تقوم على القیم الاخلاقية عربية 
الاصل والجذر والاشتقاق( ۲ . 

ومع ان العربية كانت مراققة لكل 
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نجاح العربية في أن تحول الافارقة ‏ 
عن لغتهم الام ка dH‏ كثرة 
مفرداتها гый) ó‏ والتجارة ؟ 
ИТ‏ الى قلة الوجرات tually‏ 
لحجم القارة قاننا يمكن Gl‏ نعدد 
olay!‏ التی ادت الى فشل اللغه 
العربية في ان تکون لغة الکلام والعلم 
في شرق القارة وغربها ومن هذه 
الأسياب : 
© صعو به مخرج 
العربیه وابدالها : 


ان ds gas‏ مخارج Tr‏ الالفاظ 
العربية كان pal aal‏ الاسباپ à‏ 
عدم قدرة ДЇЇ‏ العربية je‏ فرض 
نفسها لغة کلام ولذلك وجد الافریقی 
بر السول :غلية اخ الافظه зай‏ 
التی يضطر الى استعارتها في سياق 
جملته الافريقية وكان ذلك اسهل من 
ان يركب dea‏ عربية علماتها صعبه 
lalal Yala! Жы гуш‏ 
الباحثين السنغاليين صعوية النطق 
باللغه العربية نطقا سليما نظرا 
لاختلاف الخارج قال : 
« وكيفما كان الامر فإن القوم 
الذين يتكلمون بالعربية الفصحی 
وينطقون بها بوجه pail‏ وأوضح 
فما ass!‏ بلادهم وآناها .. ولاجل ذلك 
بلفظ السنغالى GL‏ الضاد على وجه 
معیپ وناقص حتی ولو pam‏ العربي 
لكان عزیزا عليه ان بقهم السنغالى 
الذي يخاطبه في اللسان القرآنی أو 
ينطق بحرف الضاد LS‏ ينطق بحرف 
الوثيقة  "F0‏ 


الحروف 


في السنغال نجد ان اللغة العربية لم 
مقف السلم. الستغالى خفسه Шу‏ 
كانت ul‏ قراءة LS;‏ فقط ds.‏ 
aali‏ الشتعال مولا عتهون وخة 
الاذباء مؤلفاتهم : ؟ فاولا : حعلوها 
عرضة لاتباعهم وتلاميذهم قبل كل 
شيع وان لم نکن حل شو لاء الاتبا ع 
يفهمون اللغة العربية وكان أصحاب 
القلم مطمئنين الى من حولهم من 
الاذباء آو ال بعض اتناغيه. الذين 
بسعهم أن یفسروا مولفاتهم للجهال 
افتام حقلات مسائية اوق المدارض ; 
дб asss‏ هذا الانخاخ ى GUL‏ 
الولفية او في اللغة الفلانية يقضي اهل 
القلم أوطارهم على كل حال . وآخيراً 
فان هذا الادب معد للعلماء ولکل من 
هو راسخ ف اللغة الي وكثيرا 
«аб Ш‏ اقساب jaded ШЕ‏ ال 
بعض ويرسل بعضهم د بعض 
رقاعا لطبفه ظريفة أو أمداحا وثناء 
او يبارزون في الشعر )۲*۲ . 

وعلى الرغم من التفاوت في کتافه 
الهجرات البشرية بين غرب افريقيا 
وشرق افريقيا إلا أن الافتزاج العرقي 
كثيرا مايفقد الهجرة قدرتها على 
الحفاظ على لغتها Gills‏ تتسرب 
اللهجات واللغات ы!‏ الى ابناء 
المهاجرين من خلال امهاتهم وتصیح 
العربية بالنسبة لغه الدين 
Beal pally ый;‏ امهنا La:‏ .هی 
S. aN,‏ 'للأقارقة: go‏ 

والسوال الذي یطرح نفسه : 
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العربي اذا =й‏ میب وصعوية 
ШЫ «ань окны‏ تجمدنا 3 
جدول الابدال في لغات شرق افريقيا 

بين اللغتین الصومالية والسواحيلية 


وجمعنا à‏ حدول الابدال à‏ لغات. 
غرب افریقیا بين ДАШ‏ السنفالية 


: ولغة الهوسا‎ sdi daly 
العربي‎ pes ووضعنا امام‎ 


ааз ۳ feng اختمدنا‎ dete 


هذین الجدولين . 


| اللام وحروف الصاد والزای والذال 


حروف الخاء والقاف والغين ҮС‏ بها 
خاء على تباینها ولکن الذين تخرجوا 
في موریتانیا او في البلاد العربية فلهم 
نطق خال من کل عيب وصارت 
سلامة تطقهم وصحته أشد جودة 
و iN" tp‏ اذا طالت اقامتهم في 


às ыл اللغة‎ 3 jm 


الیوربا والهوسا والسنغالية لنجد 
مقدار التبدل الذي یطرا Je‏ الفرد 


اثر الخلیج العربي والجزيرة العربية ‏ نقافة شرق افریقیا 


3 


Ë 


آلا 
= 
е‏ 
J‏ 
4 
1 
E aon 43‏ 
a‏ 


| > G re re b b 3 5 Nen te ۲۷ 0۷ (> 





آثر الخليج العربي والجزيرة العربية في ثقافة شرق افريقيا 
الابدال في لغات غرب افریقیا (السنغالية والیوربا والهوسا) 


میویکز [< ابز بكر 

المیفو (all)‏ اللورة (> الابرة) 
الجهة )= الجبة) الركومة (> الركوية) 
سبد )= سبت 

الکوشر of ASH)‏ تومتي )= الثمن) 
سردي )= (ел‏ اللزام (اللجام) 
الهمدى (Sanit)‏ ژونو (yana)‏ 
یافور (- البخور. هلق )= خلق). قواد) 
كومسا )= خمیس) 

dafs (alas а‏ )= ومع[ مخ 
الباروس , البار ود ETEN e)‏ الز مرز) 
دراع (< تراع)» هدب Aa дат)‏ }= حذر) 
ذلاقة )9 الاقة). 

Lege] en nen) مالي‎ 


(ioi) nas. {у=} 


AQ i 


اجر ( عشر) : كروس e)‏ قروش) 
ni n (5389‏ 
ا тоносо‏ 
دیا (- pell (ш‏ )= الخط)ء (а) SB‏ 
(м, =) kip‏ 
وزيفة (= وظیفة] 
هلام )= (Bye) 231. (Уе‏ 
! كروش (» فروش) هرار )= غارة) 
(jus de ale] „ш‏ الهوتا (> القوطة) 2000 
اكا "= {дї =) jaa (GU,‏ کنتار )= فنطار) 
هلال ч)‏ جلال). жле‏ }= سر الكرارى |- القول) 
(iL... =) Lau‏ 
سایولو n)‏ صابون) (mas) ass.‏ 
(sala =) ele‏ 


- зн 


فا | 


L. re مج‎ E ode * Y e t 


E ш 





القدمة العزية لابی الحسن 
الشاذلي ш)‏ 555ه/ ۱۵۹۲۲ ) )3 
الفقه ) . 

الخوهر المكنون لعبدالرحمن 
الاخضری الحزائرى [ААТ a).‏ 
65 ) )3 الادب) . 

من السك sss Tik АЦ)‏ 
الاخضری المغربى ‏ )> 
۱۵۸۵/۲ ( . 
ق ١١ه-‏ متن العشماویه - وهو 
АШЬШ әс‏ ين شرف الدين 
العشماوی كان Ls‏ في AV‏ اهم 
15 م) (في الفقه ) . 

المرشد المعين على الضرورى من 
علوم الدين لابن. عاشور الفاسى 
الإندلسئ )= ۰ هس (AAY:‏ 


ق ۱۲ه ‏ الحكم لابن عطاء الله 


م/مها١٠١ في‎ be (كان‎ лел 
. ( م) )3 التصوف‎ ۷ 
ق ۱۳هب. المقدمة الكوكية لمورخج‎ 
) كهبة الكوكى السنغالي : ( في النحو‎ 

سراج طالب العلوم : للعربي بن 
ادریس اآلوساويی ت ۱۳۲۵ à)‏ 
العروض ( ۰ 

ميزان الذهب لاحمد الهاشمی 
المصرى ) العروض ( ° 
السنغالى )3 العروض ) . 

تشر الطللاب بمیاد egg‏ الحساب 
للشيخ الهادي نورى وهناك کتب في 
الجغرافیه على طريقة بطلميوس Әз‏ 


40 - AL WATHEEKAH . 


التصوف ) . 
ق ۷ه - تفسير عبدالله ين عمر 
الییضاوی ( ت ۱۸۵ه-/ ۱۲۸۱ ) 
ملحمة الاعراب co‏ )2 
7هم/ ۱۱۲۲ ) à)‏ الاعراب ) 
dill‏ ادن مالك ) (e TYY /—\YY)‏ 
dY‏ الافعال لابن مالك . 

قصيل 5 ) ll‏ 3 & ( و (الهمزية [ 
لحمد البوصیری )2 [А40‏ 
Ж ۵‏ في الشعى والدائم 
النبوية ) . 

الدائرة الشافية في العروضص 
والقافية على بحر الطويل (ت 
هم/ ۱۲۵۲م ( à)‏ العروض ) . 
ق ثه- Шш! ol‏ والمختصر 
للشيخ خليل بن اسحق )2 
الالاه ) الاجرومية لابن ase!‏ 
ا | ت [a‏ ۳ ) 
Шыл. Fu‏ الحکام فككت العقود 
والاحكام لابن عاصم (ت [AAYA‏ 
571 ( )3 الفقه ) . 
ق ۱۰ه - تفسير الجلالین للسیوطی 
ш)‏ ۹۱۱ه/۱۵۰۵ج) وجلال 
poll Gal‏ (ت [AVE‏ 
٩‏ ۶ ۱ج ( : 
ق ۱۱ه ‏ تفس مدارك ЬШ‏ 
للنسفی (ت JaAn‏ ١۲۸١م‏ ) 
الالفیه لجلال الدین السیوطی ( ت 
۱۰۹/۱ ) )3 الحدیث ( 
الاخضرى ف العبادات ( وصو 
عبد الرحمن بن محمد بن محمد بن 
عسامر المغربي [ai ^Y c)‏ 
5 اح ( )3 الفقه ) . 
۰ الونیقه 





قطر الندى وشرح ابن هشام على 
الالفية وشذور الذهب وكلها لابن 
هشام (ت ١5لاه/‏ ۹١۱۳م‏ ) ( في 
التحو ) . 
ق كه ١٠ه‏ تفسير جلال الدین 
السيوطى J= ۱ a)‏ ۵ ( 
وجلال озі‏ الحلي [AA о)‏ 
٩‏ ( 
aV 3‏ العوية dal).‏ العزیة 
на‏ الحسن. да.‏ < الضری 
الشاذلى уау ш)‏ 2۱۵۳۲ ) )3 
الفقه ) 1 
ج. VAL‏ 
والوثائق : 

سبيق ان قلنا ان اللغة العربية لم 
تتمکن من الثبات فى شرق أو غرب 
Lis. yal‏ '— دوبان الهحرات 
والمكان الوحید الذي al‏ يحدث هذا 
a‏ هو السووان: الاویسط liat‏ 
Буа‏ فاستقرت: العزيية ül ойда‏ 
كلام ونضيف الى دوبان اللهجات 
طبيعة القارة الافريقية التی توّدي 
ال تل ДЭ а collages‏ فسن 
معدودة وقد تكون ظروف المجتمع 
الافریقی نفسه وکترة الحروب سببا 
اشر АЛ‏ افريقنا من التقطوط.. هان 
dhe‏ من الافريقيين یبنی Gls‏ 
الادبي ثم بققدة ویضطر الحبل 
à‏ الى eUu‏ تراث ادبي [ISAs jal‏ 
ولذلك قلا يوجد ميراث ادبي من 
الخطوطات متواصل مع القدم. ‏ 

وهذا الواقم هو الذي جعل احد 
الباحثین الافارقة wt‏ الشکلة 


EE 


الخطوطات 


ale y الحساب وعلم النهوم‎ ale 
.. الأفلاك الخ‎ 


ب_المناهج التعليمية فى نیجیریا: 


= ) موطا مالك‎ =A t 
ЗАЛАА 


[AYN صحيح مسلم (ت‎ 
.) g^ VE 


-ai 3‏ رساله ابن ابي زید 
القییوانی lane»‏ عبدالرجمن 
«(eM АТАА‏ )3 

الفقه ) . 
ق ١ه‏ المختصر في فروع الفقه 
امالك لكلل Geel za‏ الظفی 
امالکی (ت (alivY [-49N‏ )3 
الفقه ( . 

منظومة یحیی القرطبی : يحيى 
enin‏ سعدون القرطبی ضیاء 
الدين ٠‏ ابوبكر وهو فقيه : ناظم ولد 
d‏ قرطبة ودرس في مصير وبغداد 
واقام بدمشق له : دلائل الاحکام 
ات /-аолу‏ ۱۱۷۲م) à)‏ 
الفقه ( | 

\ مقامات الحريرى (ت‎ 
aas. BY ) Y Y 

القصائد العشر للتبریزی c)‏ 

. ) الشعن‎ 8) (АЛАА ۱ 
з) ds cyl dd ۷ه--‎ 3 
النحو‎ 3) (al ¥VY ۲ 
2 الاجرومیه اين‎ = АА (3 
) ۸۱۳۲۳ /—AVY£ الصنهاجی (ت‎ 
EE 
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مقدار ومقدار .ما تبقی... 

قال ads dace:‏ .یل الع :082 
بن فودی انه قرأ ما مجموعه عشرون 
الف کتای(۱*) 

واذا افترضنا ان هذا الرقم هو 
حصیله ما جمع في bres‏ خلال قرن 
من الزمن فان مجموع مادخل الى 
غرب افریقیا في عشرة قرون یکون قد 
بلغ ۲۰۰ الف نسخة ding‏ فى شرق 
افریقیا فیکون مجموع مادخل 
افريقيا خلال عشرة قرون قد بلغ 
call ۰‏ مخطوط عدا نسخ القرآن 
الکریم التی قد تدخل JE‏ افريقيا 
معدل ۱۰۰۰ قستقة كل عشرستوات 
وبذلك يكون مجموع مادخل اليها في 
عشرة قرون قد بلغ ۲۰۰ الف نسخة 
من القران الكريم وبذلك يكون 
р yasa‏ الخطوظ العربي الذي دخل 
الى Lais V il‏ قد يلغ ۱۰۰ الف Gals‏ 
هی الان ؟ 

eI‏ السنغالیه У‏ تعرف من 
الخطوطات. AS‏ واقدم .من کتب 
gll‏ عمر تال وی bres‏ لا يمكن 
ان са‏ الخطوطات. الوجودة adil‏ 
مما تبقی عن مکتبه ال فودي وق 
الشرق الافريقی لا توجد مخطوطة 
اقدم من مخطوطة كلوا التاريخية 
ولا RS‏ الخطوطات الا بضع مات ۱ 

ان هذا التلف الستمر في الخزین 
ll‏ كان خلف الضعف QU‏ 
تحاول ان esis‏ بالتحدث pel‏ 
SIL,‏ الستورد والجلوب معها 
ولکن طبیعه القارة وقدرتها على 


42 - AL WATHEEKAH 


ويتساءل عن مصير المخطوطات 
العربية في افريقيا قال : 
cs!)‏ شيع Lass‏ 021 عند 
السودانيين المسلمين ( في السنغال ( 
منذ اوائل القرن الثامن للميلاد وكيف 
صارت الولفات التى تركوها 
لذريتهم ؟ واين هی ؟ ولا Jie Ju‏ 
الانسان ان هؤلاء لم يموتوا عن وثيق 
مكتوب من زمان اعتناقهم للاسلام 
الى القرن التاسع عشر الیلادی . 
وكيفما كان الشأن فقد بحثنا عن 
الامر وفتشنا غير انا لم نعثر على اى 
ارجابی إلى زمان حج الشيخ عمر 
تال إلى بيت الله الحرام في سنة 
8خ .. ألا ينبغى لنا أن نعترف 
رغما عن ذلك بان ما عثرنا عليه من 
الوئائق لا Jas‏ الا عل جزم اس des‏ 
قسم أزهر من المكتوبات الضخمة التی 
ترکها LIL‏ الاقدمون وما أكثر 
ما فقدتاه من كتب ومخطوطات . غير 
ان مايقى منها له فائدة مهمة فى 
الیدان التاریخی والاجتماغی 
ولاسيما في الميدان الاديي EH‏ = 
ويعطي الباحث الاسباب التى 
تعود للبينة فى القارة الافريقية والتي 
كانت خلف تلف الخطوطات Jü‏ : 
(ذلك ان بعض الکتبات قد آکلتها 
الهواء کالطر والندی والحرارة 
والسرقة play‏ جرا ed.‏ 
ونريد ان نضع افتراضا تقديريا 
عن مجمل مادخل القارة الافريقية 
من مخطوطات خلال шй‏ لثری 
۲ . الوثيقة 





وامثالها كلها دخلت ق لغة الهوسا في 
تلك الفترة ومتها إلى بعض اللغات 
4111 كلفة Gas Fula . Y‏ 
3 ثم يضيف الى ذلك الاثر 
m‏ ود خول » aLak‏ 43 
کالرکو ع والسجود والكفارة وغدرها . 
dd;‏ في اوائل تلك الفترة دخلت 
اسماء الايام. الغربية وانتشر 
استعمالها حتی نسي الناس اسماهء‌ها 
а‏ .)0 . 

وان هذا التقرير عن لغة الهوسا 
في غرب افريقيا يصدق على اللفة 
السواحيلنة o‏ قرق. اقریقنا s‏ وق 
سبیل ان نعطی تموذجا لاثر العالم 
العربي والجزيرة العربية والخلیج 
العربي فى نقافة شرق افریقیا فاننا 
سنحاول أن نقدم نموذجا لما في 
السواحيلية من مفردات عربية تحت 
السواحیلی ثم نقدم نموذجا آخر للاثر 
الأدبى فى الحکایات العربية الشعبية 


Eo NI 
B العرسی‎ Ad. 
: السواحيلية‎ 

استضافت السواحيلية عددا كرا 


من الفردات العربية ويمكن ان 
نصنف هذه المفردات إلى Sle pasa‏ 


liy! لون واحد + فهناك.‎ old 
BU, « التجارية « والالفاظ الدينية‎ 


الآداب والسلوك والاخلاق ثم 
المفردات العامة المتفرقة وستتناول هنا 
المفردات التجارية والدينية وسنعطي 
نماذج من هذه المفردات التى وقعت 


EE 


الاتلاف كانت تتغلب . ولذلك فان 
ДАШ‏ العزبية قد. عجزت:غن السیظره 
والاقامةه الستمرة ق شرق القارة او ق 
غریها . 
e.‏ العربیه ق شرق 
افريقيا + 

لقد أسهينا في الفقرة السايقة في 
الاسیاپ التي جعلت العربية لغة غير 
مقيمة فى افريقيا ولعل اهمها قلة 
. كثافة الهجرات والتتقل السریع. ولم 
تنجح الهجرة العربية في الاستقرار 
الا في السودان dua‏ يقبت اللغة 
العزبية حية في العامية والفصحى 
وحصلت على موضع جنوب مصر . 

اما في غرب افريقيا وشرقها فلم 
يبق من العربية الا المفزدات المقيمة 
فى اللغات الافريقية کالقرد الدینی 
والتجاری والا بعض المضامين 
الادبیه sal Si‏ الباحثين اثر المفرد 
الاخری يسبب التجارة فیقول : 

أدخلت كلمات عربية جديدة في 
اللغات المحلية وخاصة فى لغة الهوسا 
الك کافت: ЖЖ И Es La‏ 
السائدة في غرب افريقيا ادخلت مثلا 
‚кез. ші‏ البضانم الستوردة هرن 
البلاد العربية والتى لم تكن معروفة 
عند اهل تلك الولايات قبل ذلك Бе‏ 
الحرير والزعفران والسرج وغيرها 
وکذلك آدخلت العقود من الاعداد من 
عشرین إلى تسعین وبعض الکلمات 
القن لا بستفتن عنها ДА‏ کالقشن 
والامانة وامثالهما فهذه الکلمات 
AL WATHEEKAH - 43‏ 


tion, Occupation 


(امانة) : عهد . ودیعه . امانة 
AMANA, pledge, deposit‏ 
(امانی) امان سلام AMANI,‏ 
Peace‏ 


AMARA, مستعجل‎ pol (امارا)‎ 
Urgent business 
AMINIKA, مراد‎ 


(امنيكا) 
Trusted‏ 
(امنیشا ( 
NISHA, To entrust‏ 
(عربوني) : 555€ ARABUNI,‏ 
A deposit, puarantee‏ 
(اردی) : ارض . تربة ARDHI,‏ 
soll, Ground‏ 

ARIFU, غرف‎ . al : (عریقو)‎ 
To inform 

ARIFI- (عريفوا) : معرف . مخبر‎ 
WA, Be informed 

(اروبا) : اربع . اربعة AROBA,‏ 
Four‏ 

ARO- (اروبینی) : اربعون‎ 
BAINI, Forty 
. (عسلى) : عسل‎ 
Honey, Syrup 
(اثاری) : اثر . علافة . خال . عيب‎ 
ATHARI, A mark, Blemish 
ates (اثبری) : يترك اڈ را‎ 
ATHIRI, To mark 

AZI- استعان . اغار‎ (V) (عزيمة)‎ 
MA, (1) To borrow, Lend 

(2) A عزم عليه . سحره‎ (Y) 
charm 

(عزیزی) : عزیز . ثمين ۰ ممتاز 
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تحت الحرف الاول من حروف المعجم 
السواحیلی . 
ld pall. Y‏ التجاریه : 


لا يمكن peas‏ الفردات ll‏ 4 
التجارية في مضمون واحد فهي تتناول 
عددا مهما من مفردات المعجم 
التحارى وتغطی DASS‏ من اسماء 
البضائم التجارية والفاظ المعاملات 
ویمکن آن نقدم. بعضها في. القائمة 
التالمة(”*) ؛ 
(عبری : مساقر . غير ABIRI, To‏ 
travel as passenger‏ ‚ 
(عبيريا ): مسافر . عابر سبيل 
ABIRIA, a passenger‏ . 
ISHA, To convey as passen-‏ 
ger‏ 
(عهدی) : ще‏ . وعد AHADI, а‏ 
promise‏ 
(кә)‏ : عاهد AHIDI, To‏ 
promise‏ 
(اخيريشا) اخر . ارجا AHIR-‏ 
ISHA, To postpone‏ 
(ла!)‏ اجيريشا ( اخر AJIRI,‏ 
AJIRISHA,‏ 
)131( مؤجر AJIRWA, To be‏ 
hired‏ 
di)‏ ) :اداة . —ALAH Ñi‏ 
(علامة) : علامة ALAMA, A‏ 
mark, sign‏ 
(الماسي) : الماس ALMASI, A di-‏ 
amond‏ 
(е‏ عمل . AMALI, Ac- 3s‏ 
22 . الوثيقة ‏ 





(الایسری) : العصر بعد الظهر 
ALASIRI, Afternoon‏ 
(الفجيرى): الفجر ALFAJIRI,‏ 


Before dawn 
(الله) : الله جل جلاله . الاله‎ 
ALLAH, God 


ب.أئر مضامين الحكايات 
العربية الترائية فى الحكايات 
الشعبية الصومالية : 


عل الرغم من عدم ثوفر شواهد عن 
عدة اقطار افريقية الا أنه S‏ القول 
وبكثير من الثقة ان الادب العربی قد 
اثر في الآداب الاقريقية الشفهدة 
والكتوبة وان الرصد الذي قمنا به هنا 
يخص شرق افريقيه ويخص الصومال 
بالذات وقد أظهر هذا الرصد | 

مضامين الحكايات isl oe‏ 0 
JÉ‏ متابعة ال العمل والقارنة بين US‏ 
العربي وادپ الاقطار الافريقية 
الاخری مثل LAS‏ واوغندا والصومال 
والحبشه ف شرق افریقیا ویمکن 
اجراء هذه القارنات في غرب Lids fl‏ 
فى اقطان مثل نیجیریا والسنغال وق 
لغات مثل اليوزيا والفولانية والهوسا . 
واذا توفرت GJ‏ الصادر في الاداب 
الشعبية الافريقية فاننا نامل ان نقوم 
ببعض ` MOM à alā‏ نكن n‏ 
الافريقية Ww‏ وجه الغرابة ف وجود 
الشبه والعلاقة او التأثر ولکن الغراية 
ف عدم وجود مشابهه بين الاد اب او 


فقاریه لحضارة cule‏ الحياة 


2۵  ةقيثولا‎ 


AZIZI, A treasure, Excellent 
: الالفاظ الدينية‎ ۲ 

š‏ ن الالفاظ الدينية كثيرة في اللغة 
va‏ وهی قد تفوق ف كدرتها 
Б!‏ الشمارة lisy.‏ تمود C‏ من "RT.‏ 
الالفاظ الموجودة تحت الحرف الاول ف 
المعجم السواحيل 
(عبودو) عبد 
worship‏ 
(عيودوا) ABUDIWA, Be apaa‏ 
worshiped‏ 
(عظمة) مجد . العظمة AD‏ 
НАМА, Honour, Glory‏ 
اذانا) / اذان ADHANA, Mos-‏ 
lem call to prayer‏ 


ABUDU, To 


ADHIBIKA. ADIBIWA, Be 
punished 


ADHIMISHA, aha ( (عظيمشا‎ 
To honour 

ADHINI, To call 535. (اذينى)‎ 
to prayer 

(الظهروری ) : الظهر . وقت الظهر 
ADHURURI, Noon‏ 

ADILI, Right- Jsle : (Jule) 
eous, just 

AFADHALI, مفضل‎ (Hal) 
Preferable, Preferably 

(عفو , عفوا) عفو . نجاة من البشر 
AFU, AFUA, Deliverance‏ 
from calamity‏ 

AFUA, To عن . غفر‎ Ше (عفوا)‎ 
deliver, save 
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والضوهالىي. 
yal‏ العربى : 

قال الیدانی : 

j (‏ بيته يؤتى الخکم : هذا مما 
زعمت العرپ عن السن البهائم ,هالو 
s!‏ الانب. АРЕ cendi‏ 
التعلب فاکلها . فانطلقا بختصمان الى 
al‏ . فقالت الارنب : LIL‏ 
الحسل . فقال : سمیعا دعوت . قالت 
اتیناك لنختصم اليك ۰ قال : Yale‏ 
حکمتما قالت : فاخرج Gall‏ . 

قال : في بيته يؤتى الحکم قالت : 
إنى وجدت نمرة .قال : حلوة فکلیها . 
сы‏ : فاختلسها ‚ЫАМ!‏ 

قال لنفسه بغى, GEN‏ 

قالت - قلطمته . 

قال diss:‏ آخذت . 

قالت : فلطمنی . 

. ped у: قال‎ 

قالت : فاقض Gao‏ . 

قال : قد قضبت . فذهیت آقواله 
كلها y al‏ | 
النص الصومالى : 

الحية والسنجاب . 

كانت في قديم الزمان حية ملكة . 
فقدم اليها سنجاب بشكوى ضد من 
استخرجوا حبوبا له دفنها للخزن في 
مکان ما وجری بيتهما مذا » الحوان г‏ 
السنجاب : ایتهااللکه اختزنت 
Us‏ حدق Л» б». йы‏ 
الحية : ان في طبيعة الرجال ان 
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الافريقية اليومية على مدى اكثر من 
аран „ы sad‏ هنا грае о‏ 
الحکایات АБ Zu all‏ التشابهة 
مع حكايات. شعبية صومالية ويجب 
هنا ان spl‏ بفضل السيد de)‏ 
(„е‏ 3 تقديم Ый!‏ الصومالية 
التى اعانتنى على تقديم هذه الفقرة 
من هذا البحث بمقارنتها بالمصادر 
العربية وسنعطى النموذج العربي مع 
نموذج الحكاية الصومالية وأغلب هذه 
الحکایات تكاد نکون قد ترجمت 
الضومال aded Бла»‏ القار 5 & 55 
حكايات . 
۱ حكاية فى بيته يؤتى الحكم : 
وردت فى العربية بروايتين . فقد 
رويت آواخر القرن الثانى للهجرة ف 
كتاب CO JEY‏ لابي فيد السدوسی 
)= ٥ه‏ ) . ووردت ellàS‏ فى كتانب 
: الأمثال للمیدانی э)‏ 
۸ ( واختلفت الحيوانات 
الملتخاطية في الروايتين العربیتین . 
ففي رواية السدوسى تقوم الخصومه 
بين الضبع والثعلب Sally‏ هو 
السپ.. وق ЫМ, Sl,‏ تقوم 
وتان الى И‏ كلك .ابا ق 
الرواية الصومالية فالحکم هو الافعی 
„бш,‏ .هى الستجاب ЗАЦ,‏ 
عليه مجهول ولکن صيغة الحکایه 
واحدة مما يدل على الاثر العربي 
ونتقل مهنا (wed!‏ الربي 
7 الوثيقة | = 





يروى ان اثواراً ثلاثة كن في أجمة 
ابیض واسود واحمر ومعهن قیها اسد 
فکنان لایقدر eu doe Об»‏ 
لاجتماعهن عليه . فقال للثور че‏ 
والثزر الاحمر لا يدل Gale‏ في | 
الآ الكوى Sa AM‏ فاق ICON‏ 
ولونی على لونکما فلو ترکتمانی اکله 
‚Жз ЧЇ жаш‏ 

فقالا : دونك فكله ؛ فاكله ثم قال 
ag! > gael‏ ل لوك فدعتی اكل 
السود "Ka Gayi Dl aha‏ 
دونك مکله АБЫ‏ ...كم قال Cans‏ 
انى ШЕ]‏ لامحالة . فقال : دعنی 
انادی GS‏ فقال : افعل فنادی Yi:‏ 


(М), التور الا دی‎ Js! ax aki ә! 


النص الصومال : 


GG‏ اسوك وأحمر 
واسض تعيش في غابه نائية بعيدة عن 
الضتوضاء ومشاگل البشر » تتوفر فیها 
У!‏ الخضراغ oss oll,‏ 
وكانت е dala «ы‏ 
سبعة وهناء معدي a eie‏ 
شارد انفصل عن بنی جنسه و , 
لنفسه حناة اکثر سعادة وأكثر رغد 
وسكن تلك الغاية Ls ists‏ دون ان 
ax‏ يد wd "E.‏ خرچ للصند 
غد‌بر dila wT) š etl‏ اقتراس 

از udi‏ 
PE‏ اليه وهى تتطلغ اليه بنظرات 
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كانت نيران 


ما تلك الحبوب وسرقها . 

الحية : ان ذلك من KAS‏ الطمم - 

шый! «allá: صقت‎ taita 
اسه‎ le Mew 

d Aran فعلت فعل من‎ : dall 

السنجاب : فصرعني بفدئذ 

; الارض . 
ш‏ تة adsis bs cus‏ اقلوب 
على امره والمعتدى عليه . | 

وبعد ان تم هذا الحوار بينه وبين 
الحیة diam say‏ راك آن الحية ام 
ظفل اک didi Maa‏ 

وذهب غير راض عن الحديث الذي 
جرى بينهما بعد ان علم منها كل 
ما تستطيع ان تفعل او تقول ) . 
؟. حكاية انما اكلت يوم اکل 
!2.99 الابیض : 

&——á2 à ده القصة‎ d 
ود‎ elt أمخكتال‎ 
DIC qe السكاية: السومالية:‎ 
اختلت‎ Gly Co аЙ الحكانة‎ ipaa 
قفى‎ aad) الكتران الى اکلها‎ Быз 
ДАЙ الستد.‎ Кїз зай) 4515,01 
والاحمز‎ sls الاسوی‎ КУЧУ الابنخن‎ 
Gu اما :ىق الرواية الصومالية‎ GIG 
Lu تم الاحمر‎ УЯ. اكل الابيض‎ 
oak على‎ ada Li والأسود‎ 
ЕКЕ 
: العر بي‎ yal 

gpa Eek آنما‎ 
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والمراجع 


اخمد العراقي ( بحث . كتاب 
ندوة العلماء الافارقة . 
۵ ( 
4 الالفاظ العرسية المستعارة في لغة 
داود سلوم . محله 
alal YY адя]‏ 


الكويت 


الهوسا : 
کلیه الاد اب . 
E AYY‏ 

٠‏ الالفاظ المستعارة من العرسه ف 
اللغة Аһ!‏ د . داود 
سلوم مجلة GIS‏ الادذاب ‏ العدد 
۱۹ لعام -VAVI‏ 

۱ التقافه الاسلامیه ضمن اطار 
السيظرة السيحية.. ЦЕ‏ 
أوغتدة عسی ك . ك gel Sol.‏ 
Sas)‏ . كتاب TEY‏ العلماء 
الافارقة الكويت ۱۹۸۵ ‚ 

VY‏ حزكة اللغة ЦЫ £u ell‏ ق 
daal ээм +. ч Laas‏ 
غلادنت . دار المغارف . القاهرة 
AAY‏ . 

Lš, l شرق‎ de bs 5,022 VV 
السواحلیه حتئى القرن‎ 
د . شزيف‎ . | pe الخامس‎ 
ندوة العلماء‎ GUS Sas) 
. (\АЛо الافارقة ۰ الکویت‎ 

ME‏ - دور شعراء السواحيلية 
التقليديين ف الحضارة 
الاسلامية والعرییة بت من : 
ی . سینغو GUS Gas)‏ ندوة 
العلماء الافارقة . الکویت 
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الصادر 


| _ المصادر : 

۱ - آخبار الاذکیاء لابن الجوزی . 
تحقیق د . مرسى الخوی . 
القاهرة . 

Ју Y‏ لابي فيد مؤرج بن 

عمرو السدوسى ) о‏ ۱۹ 
ه ( تحقیق د. رمضان 
val Мз лє‏ ‚ القاهرة 

. \АУ\ /LAMYAY 

э) مجمع الامثال للميداني‎ Y 
1ه ) تحقیق محبي الدين‎ 
عبدالحميد الفاهره‎ 
. ۱۹۵۵ / ۶ 

qi‏ ی و ی 
للایشیهی . Oga‏ د : ت : 
- توادر ححا : تحقیق وجمع 

. الستار فراج . القاهرة‎ мые 


w 


0d : 
: ب - المراجع‎ 
le, السنغالى العزبى د‎ wt) - 
الجزائر‎ —— 
| YA VA {ah ۹ 


- الاذب الصومای العاصی + fe‏ 
الشيخ عبدالله gab‏ . رسالة 
ماجستير : معهد البحوث 
ай,‏ لمات и алх.‏ شط: 
بغداد ۱۹۸۵/۵۱۰۵ . 

ب الاسلام ومراکز الثقافة 
الاسلامية في اثيوبيا 
pall) „2. г зај)‏ الستند 
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۰ 5- علماء شرق افريقيا واسهاماتهم 
قا الصنومال y‏ العضون Жай‏ ف الثقافة والحضارة الاسلامية 
الدکتور فوزی مکاوی ( بحث العربية في القرنین التاسع عشر 
كتاب المسح الشامل لجمهورية dentally‏ : بدرود کاینریغا 
الصومال الدیمقر 41 ' c ) cas SI‏ کتاب نلاو & العلماع 
۲ ). الافارقة . الكويت 19588 ) . 
-YI‏ الصومال في العصور الوسطى ۰ المؤترات العرسه alll;‏ ف 
Wy |‏ میه : ل . محمد مجمد الحكايات الشعبية الصومالية ۲ 
امن ( بحث . کتاب السح د . داود سلوم ( بحث . مجلة 
الشامل لجمهورية الصومال التراث الشعبی . العدد الاول . 
الديمقراظية الكويت ۱۹۸۲ ) . الفصل الاول ۰ 1985 ) : 
۷- عبد الله بن فودي ومحمد يلو بن ۱ dual‏ 
الشیخ عتمان دن فودی من ج د دمراجع Ud‏ 
علماء & ysl‏ ,5 ف القن" 
Madan and F. Johnson: “® be. ye Ms ьн‏ - 21 
asal‏ الغراقى بحث . ندوة - A Standard Swahili‏ 
العلماء الافارقة . الکویت English Dictionary, Ox-‏ 


ford University Press; .) 5‏ 
العلاقات العربية الاسلامية مع 1978 East Africa‏ 
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اتسمت الکتایات الفرنسية عن بدابات الغزو البرتغای للخليج 
العربى بشحتها أو حتى نستطيع الجرم kyo) зл‏ سو £l‏ اكان ذلك d‏ 
الؤثائق الفرنسية (عدا وثيقة واحدة) أو في كتب الرحلات والواقع 
لا توجد ای صعوبة تواجه الباحث فى تفسير هذه الظاهرة فهى ولا شك 
تعود الى دخول الفرنسيين التاخر فى ميدان الصراع والنافسة 
الاستقمارية الاورببة فى المخيط الهندى بشکل عام وق الخليج العربي 
بشکل خاص Links‏ الى dis‏ الدول الاورسدة الاخری كالبرتغالسن 
والهولندیین والانجلیز , غير ان عدم وجود وثائق ومصادر فرنسية 
معاصرة ез]‏ الغرو اليرتغالى للمنطقة ау‏ استمرار هذه الحالة 
celui). Gay‏ فتره gallas pall Is y‏ لحزر ومدن à ô daat‏ الخليج 
العربي واقامتهم فيها حاميات وحصونا عسكرية . فقد جاب المنطقة 
ودخاصة فى القرن السايع „де‏ العديد من الرحالة والبعثات الدینیة 
التبشيرية الفرنسية تمخض عنها صدور كتب وضعت عن سير تلك 
الرحلات ووصف للمدن الواقعة تحت سيطرة البرتعالدن وتحارتهم 
وتعاملهم مع السکان والتحالف الانجلیزی الفارسي لاخراجهم من هرمز 
ومن تم طرد هم من قبل اليعارية من اخر حصونيم في الخليج الخربي 
و реро‏ الى a‏ شرق افريقبا و الهند . 
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01 الوثيقة 


بقلم الدكتور صادق ياسين الحلو 


هذه الصادر يكرر ماروته الراجع 
والصادر السابقة دون تحلیل أو 
اضافة . 

Jo Xa‏ اعطاء صلورة واضحة 
الغزو البرتغالى للخليج العربي فى 
المصادر الفرئسية قسم الموضوع 
مسب قم الشتلتیل „Н‏ افترع 
الرحلة وسنة طبع الکتاپ . 
© وثائق وزارة اطخارجبة 
القر تسه : 

da gi‏ وشقة واحذة فقط ضمن 
وتائق وزارة الخارجية الفرنسية تحت 
عنوان : Dya‏ ووثائق فارس e yal i‏ 
Á‏ . 


OV. الوثيقة‎ 





وتاتی بالمرتبة. الثانية الرحلات 
والکتب الغادية التی صدرت ف القرن 
التامن عشر والتاسم عشر qos‏ 
فائدتها من قربها زمنيا الى فترة 
الوجود البرتغالی كما يركز بعضها على 
النفوذ اليرتغالى وتدهورة г‏ وبتناول 
الآخر بالتفصيل مقاومة اليعارية 
العمانيين لهم في شرق افريقيا والهند . 

اما الكتب المعاصرة والاطروحات 
والدوريات فتتصف بقلتها ولا بوجد 
لذلك من خلال دراسة الخلیح - 
العربى او الحیط الهندی في الفترة 


=ч 


руда‏ البخث : كما ان ما تذکره 
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والعراق والخلیح العربی غير أن قسما 
من الرحالة لم بسك طریق الخلیج 
العربي عند alsi‏ الى الهند وانما 
سك الطریق البری عبر LES‏ وشمال 
ايران وروسیا لذا cela‏ رحلاتهم 
خالية من العلومات التی تتعلق 
بالوجود GUS II‏ فيه بشکل تفصیلی 
وأهم الکتب والرحلات التی تناولت 
الاحتلال البرتغالي في الخليج فى هذا 
القرن الاتی : 


© رحلة الشرق تألیف فیلیب 


ы.) 


بدا فيليب رحلته ple‏ ۱۱۲۹ 


مؤلفا من خمس وعشرين سفينة تحمل 
بضائع متنوعه ويذكر فيليب ان 
البرتغالیین وجدوا ضعوبة فى تصریفها 
كما واجهوا ضفوطا من حاکم فارس 
الذي طالب ib‏ العثمانى 
بتسليم احد البرتغاليين الفارين الى 
البصرة . وكان البرتغالیون بحرسون 
سفنهم بیقظه وعملوا بسرعة فائقه 
المدينة فى £ تشرين الثانی . 

زار cubs‏ بعدها جزيرة لارك فى 
نفس العام (VAY V)‏ والتقی هناك كما 
يقول ( بالاسطول الحربى البرتفای 
وهو راس ف الجزيرة ويقوم بمنم کل 
القوارب الصغيرة التى تريد الخروج 
لصيد МӘШ‏ من جزيرة نخبلو دون 
إذن. من البرتغاليين لذلك ذهب 
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تتعرض للوجود البرتغالى في 
الخليج العربي فى بحث کتبه مجهول 
تعتوان تفصسل العلاقات Слз‏ قرنسا 
وفارس ( ۱۱۰۵ الى ۱۷۲۶ ( وجاء 
فيه : 

بأن جزيرة هرمز كانت تحت حكم 
asl‏ الشيوخ العرب وجعل متها مركزا 
تجاريا بين شبه الجزيرة العربية 
وفارس والهند حتى وصول البوكيرك 
الى giall‏ وسيطرته على الجزيرة 
وعلى مسقط وكرك وقشم والبحرین 
حيث كان يصاد ЯШ‏ الجيد هناك 
ويصف البحث تصرف البرتغالیین مع 
السكان بالفظاظة والغياء ويشير 
بعدها الى كيفية طرد البرتغاليين من 
هرمن ple‏ ۱۰۲۳ بتحالف: الانجلیز 
الذین تعهدوا slack‏ السفن مع 
الفرس الذین كان agale‏ اعداد 
الجیوش البریه ویعتبر البحث سقوط 
هرمز نهایه لامیراطوریه البرتغالیین في 
الهند ویذکر طرد البرتغالیین من 
مسقط على يد أحد القادة العرب لکنه 
يخطىء فى التاريخ فیحدده ale,‏ 
pug ۹‏ هذا البحث الى ان 
السيادة فى الخلیج بعد هذا التاریخ 
العربى من خلال الصادر 
маб‏ : 

شهد القرن السابع عشر كثرة 





الرحلات الفرنسية الى الهند وفارس 





۸ . الوثيقة 








КҮЗЕ 

ويؤكد الرحالة الفرنسي ( البشر ) 
بان هرمز والناطق الساحلية غربا 
pig‏ ویعضص ууз!‏ كانت تحت 
Ше oa ganil ам! Буш‏ 
وصول الفونسودا البوكيرك وغزوها б‏ 
كما يذكر أنه في وقت زيارته للخليج 
كانت مسقط وقريات وصحار وخور 
فكان ودبا وغيرها ضمن الاحتلال 
البرتغالي وفيها حاميات عسكرية . 
و حاله فارس nm: à‏ تأليف 
رافائيل دومان » باریس ۱۸۹۰ 
مع مقدمه كتبها سيشقر : 

جاء ق القدمة التی کتبها سیشفر 
استعراض وتتبم تاریخی لغلاقات 
فارس بأورويا ومنها العلاقة مع 
البرتغاليين ونشاطهم في الخليج 
العریی pai Кү‏ العراقيل التى 
وضعها البرتغالیون امام السفير 
( فکورا ) الذي ارسله الملك الاسبانی 
الى فارس عند وصوله الى کنوا ele‏ 
۶ وكانوا بغارون من )4% 
الاسبان ولهم سفير ف asl‏ بلاطات 
الشرق فأخروه ثلاث سنوات الى أن 
اضنطر ؛ ان يستأجر فى الأخير سفينة 
على حسابه الخاص قامت بنقله الى 
فارس وتوضح القدمة العاملة السيئة 
التی كان يتلقاها تجار وموظفو Spt‏ 
الهند الشرقية الانجليزية من 
البرتغالیین فى هرمز بعد انشاء مکتب 
لهم في بندر عباس عام ۱۱۱۲ : 
غير أن أهم ما أسهب رافائيل فى 
| الوئيقة  .0٩‏ 





معظمهم الى جزيرة قيس تخلصا من 





الزقاية البرتقالية .غير ان: الرحالة 
الفرنسي لم يقدم اي وصف لسفن 
PETUNT‏ 
اعد ادها آو نوعية تسليحها . 

سافر „ыа‏ الى الأحساء àll‏ لقطیف 
ووصف تحارة الیرتغالیین شم s AA‏ 
النطقة فذكر ! ان السفن البرتغالنة 
التی تأتى مرتين خلال السنة للمتاجرة 
كنا هی الحالة فى البصرة. تبیع 
بضائم الهند ویشتری - البرتغالیون 
من all‏ لقطيف التمور и‏ ود تعش الفواکه 
الأخری : والسجاد وأشياء آخری 
وینقلونها الى الهند ۰ كما يشترون 
ویشحنون بشکل رنيسي من القطیف 
الخیول العربية الشهورة بأصالتها 
وستتنی عشره منها من ضرائب 
الکمارك ( . 

و 431 الأخرى التی زارها كانت 
للبرتغاليين حيث يوجد فيها قلاع 
محصنه Unaas‏ قويا «loa‏ والتی 
تحولت اليها تجارة هرمز بعد طرد 
البرتغالیین منها » ولذلك كبرت كثيرا) 
ویقدم فيليب آیضا وصفا دقیقا لیناء 
bius‏ وتحصیناته والدفعیه Gall‏ 
صحار التی فیها dali‏ عسكرية 
للپرتغالیین ویتطرق الى وجود عدد من 
الجزر بالقرب من الخلیج بالقرب من 
bius‏ وتوجد جزيرة صغيرة جدا 
البرتغالیین Je‏ عدد من سفن الكاليرز 
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ویتسلم الفرس الاأسری المسلمين 
وآخيرا على الفرس ان بتحصلوا 
نصف نفقات الاسطول ورواتب طواقم 
aii ¿Al‏ الاسطول, بگباروه 
والقنابل . 

بتطرق بعد ذلك الى الفاوضات 
li‏ جرت بين الفوس وا لاتملیز AY‏ 
شياظ ۱۱۲۲ بمدینه lire‏ لعقد 
اتفاقية Leg cas‏ وقد آقر البند الاول دون 
اى: аай „йб‏ الفونی. ils]‏ 
تعديل على البند الثانى لینص على ان 
يحتل. الفرس والانجلیز القلعة بشكل 
متساو وتستعرض المقدمة (мм!‏ 
مواجهة البرتقالیت للفرس والانجایز 
فى هرمز وتعطي وصفا للاسطول 
Йй ы!‏ الحربی ق هزم الذى كان 
تحت الابحار والولف من Qua.‏ 
کالیونات وعشرین فرقاظة arals‏ 
الانجلیز النار بالسفينة سان بيير التي 
تبلع Vo » (baa‏ عن ويستخدمها 
Lael‏ الاسطول. يعد gl‏ قطهوا 
صواريها وتركوها بهذه الحاله حيث 
„Жады Ay e GM abus‏ 

ويستطرد سيشفر قي المقدمة ليروى 
تفاصیل الهجمات التی قاء الجنود 
الفرس. uua‏ الپرتغالیین. واحراقهم 
لبرامیل البارود تحت نور القلعة ولکن 
رغم کل ذلك لم یحققوا شینا الى ان 
تقدمت قوات انجليزية ونجحت بايقاع 
لهزيمة بالبرتفالیین ورکزت. القوات 
المشتركة جهدها Sosa.‏ على السفن 
dasg‏ قتل عدد من البحارة والد افعین 
ЧЫ‏ سفنت ا الاسطول.روی 
فریرا وبذلك BIG‏ الامل الذي بقي 
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الانجليزية بمهاجمة البرتغاليين ف 
الخليج العربی والفاوضات والاتفاق 
الفارسى الانجلیزی بهذا الشان فيشير 
( الى اجتماع عقد في ale Olp‏ 
Sad ۲‏ الشركة بالقرب من lu‏ 
dub,‏ توماس روستیل ؛ تقرر فيه 
ارسال خمس سفن واربع gole‏ الى 
geal‏ الغربي واس کل الشفن التی 
تعود للبرتغالیین ونهب بضانعهم وأسر 
طواقمها وضرورة مهاجمة اسطول 
الامیرال روی فریرا Uus‏ تلاقیه 
السفن الانجلیزیه ويتعين على حاکم 
Чаш‏ فارین التابم: للشناه عباس 
تحريك چیوشه sloth‏ هرمز عندما 
یعلمون بوصول السفن اانجلیزیه . 
ویتجه بها الى السواحل ) . 

plas! کانون الاول عقد‎ ۲۱ js 
على ظهر السفینه الانجليزية جوناس‎ 
فول وصاغوا الشروط التی طالب بها‎ 
الموظفون الانجلیز کتمن لتعاونهم مع‎ 
الفرس لطرد البرتغاليين من هرمز‎ 
: وکانت على النحو الاتی‎ 

- فى حالة الاستیلاء على قلعة هرمز 
تکون السيطرة للفرس فيها على ان 
кый‏ الفتائم والواد. العچاریة 
Да Y‏ القلفة Фад‏ والتاخرج 
bt e oen‏ 


الكمرك یجری تقاسمها 
بالتساوی بين الطرفین وتعفی الواد 
التجاریه الانجلیزیه من الضرانب 
| ویتسلم الانجلیز الاسری السیحیین 
M: : | 1.‏ ۱ 1 





aad ) ۱۱۸۰ (‏ امتلاك البرتغالیین 
ыш ud i aside: iji‏ اخذ 
الفرس يحاولون التملص من اعطائهم 
ای شیء من qe ung‏ 
dapi‏ غدل ja‏ ی تمتد الى 
سفولت. uoa ДЖ‏ 139۲ الت كان 
يرسلها رفائیل الى اللك الفرنسي 
ورئیس وزرانه کولییر وترکز على علاقته 
مع الحکومه الفارسیه وعن الوضع ف 
الخلیج العربی : وتوضح gial‏ 
XS з‏ فى ۲۰ ыл‏ ۱۷۰ 
القدف св‏ اخفتاه: وان لاو wa laz‏ 
البرتغالنن d‏ فارس وذلك GS‏ تقوله 
الريجالة Ly азыу ада‏ الاك 
Us ul‏ الذين يتاجرون مع هذا 
(AM‏ فقيل فقس ХАА‏ 
لتوضح الاثقاقية مع فارس :ول ميناء 
كونج وتعهد البرتغاليين بتشجیم 
التجان .عل الجی»: اليه وجلب 
البضائع على شم ls‏ ان بوافق الشاه 
الفارسي باعطائهم نصف وازدات 
الكمارك ثم تبين الرساله مقاومه عرب 
مسقط اليحرية ومهاجمه سفن 
الیرتغالیین في اشتیاعات متعددة Sus‏ 
امنيح السقظیون اقزياة À са)‏ 
m.‏ 
© توماس мд‏ سرت ‹ A aŠ‏ 
سفره لفارس وجزر الهند 
الشرقية باريس ٠١١۳‏ . 
اليرتفالية السمی رود گوك الذی 
291241 - ۱[ 


gall cgo оза ааа aie 
للبحار:‎ Salus ظلوا يرون انفسهم:‎ 
و پسیب < الطاعون والجوع لم یستطم‎ 
الواجية‎ j الیزجهالیين. الاستمراز‎ 
ارسال رجلین من‎ Ji فاضطروا‎ 
عساکرهم لیفاوضوا على شروط‎ 
. الاستسلام‎ 

وتستمر المقدمة لسيشفر لتشرح 
ul LU жш‏ مخ البورتغاليين 
والاتجلیز :قر ۲۳ “تسا dies‏ 
الاستسازم وطليوا الحقاظ على 
ارواحهم ونقلهم الى مسقط Q‏ وفعلا 
ais‏ الانجلیز الطلب ونقلوا الیها ثلاخة 
الاف من البرتفالیین ax)‏ ذلك تم 
اقتسام کل all‏ افع التی وجدت ف قلعه 
الذنته „зу‏ عندفا „Жаз GLE‏ 
dla,‏ من بضاعف هذا العدد Laiu‏ 
شار الق اشر ال وجوه 6۳۱ 
(ويبدو ان هذا الرقم هو الاقرب الى 
(sad‏ وکنتیجة لهذا abd‏ 
حصنل: وكلاء الشركات الانجليؤية 
والهولندية كبداية من الشاه القارسى 
على فذح بيوت تجارية في أصفهان 
وتبريز وحصلوا على رخصه بان 
зад‏ تا FOE SRE‏ 
المياة لحسابهم, واخذوا: پرسلون 
qD Lus‏ من Waa‏ الاتتام إلى 
ER‏ 

jj‏ متن الكتاب يتطرق المؤلف 
رافائيل الى العقد الذى وقعة الفرس 
مع البرتغاليين لاعطانهم نصف 
واردات كمرك بندر كونج اضافة الى 
عدد. Ge‏ الخیول. سننویاً са!‏ جالیا 
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الوحشية التى قام بها البرتغالیون 
ضد سکان النطقة فیقول ( ذکرسکان 
ites Sule‏ بالقرب من كنك بان 
سکان هذه الدينة قتلوا فى الماضي رجلا 
برتغاليا » بسبب tali‏ بعمل سيء فما 
كان من البرتفاليين الا آن ارسلوا 3 
وقت Gad‏ سفينة برتغالیه بقيادة 
الاميرال روى فريرا اندرید . 

فأخذ طفلا من والدته ووضغه امام 
مدقم dalg sills pals‏ على اطلاق 
النار عليه وقتله . وبهذه الطريقة 
الفظه کانوا ینتقمون من سکان 
السؤاحل . Uc‏ بتعرضون Ll‏ 
У‏ پسرهم ولا JUS‏ اسمهم حتی الان 
مرعبا جدا بين السکان في هذه الناطق 
ویسیپ: qal ай” Da‏ ترك 
اعد اد كييرة من السکان تلك الجزيرة 
¿LAL уа tal‏ البرتقالية 
Em‏ 

59005: الفازتی, عند‎ abili ДК, 
يزال عليه رسميا‎ У تیفنو لميناء كونج‎ 
ان يدفع نصف ضرائب وارداتها من‎ 
الكمارك وخمسه خبول سنویا الى الاك‎ 
البرتغالی الذي فرض ذلك بفضل‎ 
[mr IMP ДИ š 32. 
الفارسبة ۰ لهذا فللملك البرتغالى‎ 
مكتب في الميناء يرفع العلم البرتغالي‎ 
وبوحد انا عدد من الاباء‎ 
الاوغسطینیین البرتغالیین ولهم داز‎ 
. خاضة بهم‎ Laus, 

Ole شاهد‎ ax یعتبر‎ pis als 
على تأزم العلاقة بين وكيل اللك‎ 
ыза Jasim البرتفالي. مانوئيل‎ 
والسلطات الفارسية لعدم التزام‎ 
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حصل على تروة aS‏ وواجهه سوغ 
الطالع عندما قرر الانسحاب بفرقاطته 
المشحونة بالاموال ST S‏ وكمية من 
لنقود تصل الى ملیون اکرس ولكنه لم 
EY‏ بهذا الکنز لفترة طویله ففرقت 
سفینته المسفاة البالن à‏ عمق eline‏ 
ساولى . 

ولا يوجد في الكتاب Gl‏ معلومات 
اخری ala‏ قيمة Lial‏ | 
م. د تيفنوء رحلات تیفنو› 
بار يس ۹ : 
مولفه زار المنطقة عام ۱۱۳۸ في وقت 
كان الاحتلال البرتغالى لبعض المناطق 
في الخليج العربى لا يزال قائما 
ويتألف الكتاب من أريعة آجواء . 

ففي الجزء الثاني من الكتاب يذكر 
üla Il‏ الفرنسي ٠‏ ان للانجليز موخلف 
كمرك ف بندر عباس б‏ ويجب de‏ 
الفرس نظريا ان يدفعوا نصف 
وارد ات الكمارك لهم کتمن لساعدتهم 
بالاستيلاء على هرمز من البرتغاليين 
لكنهم في الواقع لا يتسلمون الا الریع , 

ثم زار هرمز ورآی وجودا عسكريا 
كان البرتغالیون قد بنوه عند احتلالهم 
الجزيرة » ویری ان خسارتهم لهرمز 
ترجم الى خطأ الحاكم البرتغالي فيها ‹ 
الذي كان واثقا بامكانياته . ولم یقبل 

وعندما وصل الى ميناء كونج وجد 
وكيلا للك الیرتغال فيها واسمه 
مانوئيل منديز هزبيك . 

Siy‏ سیشفر بعض الاعمال 
۳ - الوتيقة 





الرحالة الفرنسيون السابقون 
بخصوص ART‏ اللك ЈАЗ yall‏ لتصف 
واردات الضرائب في كمرك كونج 

ومن الروايات الطريفة في الجزء 
a кы! gl‏ الکتاب: أن CRIS AN,‏ بعد 
احتلالهم هرمز ارسلوا ولدى ملك 
هرمز الى أسبانيا وهناك عاملهم الملك 
الاسببانی بلطف واعطاهما سکنا WY‏ 
وعمل لهما جوله فى اسبانیا وزارا 
الاسکوریال وسالهما بعد ذلك عن 
انطیاعاتهما عن هذه الزيارات وعن 
التدخل البرتغالى في شوون Jai‏ 
المنطقة Jods‏ ثافرينيه في الجزء الثانى 
من رحلاته ( غند احتلال البرتغاليين 
لهرمز ومسقط كانت كل طرادة 
) سفينة ) تذهب الى الهنید مجرد آن 
خمس عشرة ايارس وكانوا يغرقون كل 
واحدة У‏ تحصل apa‏ على ذلك 
الاذن »وقد تغيرهذا الوضع وضعفت 
Ells al Бай‏ فقت اان: سيط 
العرب على مسقط . 

وتوجد في الجزء الخاسس من 
olla,‏ ثافرینیه معلومات عن هرمز 
واحتلالها ودورها التجاری وقت 
ТИЕТ‏ 


© مارتن » فرائنسوا مذكرات 
بوندشیری 1776 ۰ VIE‏ باریس 
sar‏ 1945م Y‏ أجزاء : 


یعطی مارتن فرانسوا 3 مد گر 431 


1۳  ةقيتولا‎ 


وارد ات الکمارك بشکل مضنوط فذكر 
( خلال وچودنا على ظهر السفينة 
مقابل کونج ترك وكيل الملك البرتغالی 
مكتبه ف الیناء حتی يدلل على نقمته 
وعدم رضاه على رجال الکمارك الفرس 
الذين لا يريدون ان یدفعوا له كل 
ما هو من حصه مك البرتغال من 
الکمارك لهذه السنة والسنة الماضية . 
عمان ومنها ان كوا r узла dus‏ 
الوضع لنائب الملك ) (ooa‏ 


ДУ وی و لس‎ се 
في كونج نائب وکیل وکاتبا وامر وکیله‎ 
بان لا يرى رجال الكمارك أو يتسلم‎ 
.) جديدة من الهند‎ 

© ثافرينيه (ج . ب) 
( الرحلات الست ون باثبست 
افرینیه خلال نرکبا الى قارس 
وشرق الهند نقله الى الانجليزية 


. YWA ب لندن‎ . а 


ابتد ات رحلاته ale‏ ۱۱۳۸ 
وتکررت 3 ۱۱۶۶ و МАЛУ‏ 4 وله 
نستطع الحصول على au!‏ 
الفرنسیه فتمت الاستعانة بالنسخه 
الانجليزية الترجمه اكد ثافرينية فى 
رحلته التی قام بها عام ۸ 3 
الجزء التانی من کتابه نفس ماذکره 
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سيطرة البرتغاليين على هرمز وغزوهم 
للمناطق الاخری ويشير بشکل عابر 
الى ثورات العرب ضدهم ويخلص الى 
ان البرتفاليين لم يتركوا اثرا سوى 
sas‏ القلاع: والحصيون «العسكزية 
التى لا تزال بعض آثارها ( عند 
زيارته ( لها باقية . 


© كوديرو قصة الشاه سليمان 
حسين باریس ۱1۹1 : 


VANE ple الى قارس‎ аза Јаз 
بصحبه سانسون الى البلاط الفارسی‎ 
جوب سقط‎ Жыз ныг عرف‎ fling 
9 للوكالة البرتغالية فى میناء کونج‎ 
هذا الحادث‎ „лы, ۱۱۹۵ ale شباط‎ 
علامة على ازدياد وتصاعد : القوی‎ 
کتي‎ гэ». pill الغرسية البسرية‎ 
alj аьа Ji شلطان مستقط‎ 
يطلق عليه فیها لقب ملك , وحدد فيها‎ 
مطالب : الاول أن سلمه كل‎ GG 
البرتغاليين داخل فارس كشف‎ 
بساپاتهم: :والثانى 'تسلمة انمد‎ 
المرب الشكيك اف تيس‎ Дай 
لصالم البرتغاليين والثالث اعطاءه في‎ 
كونج نفس الامتیازات التى منحها‎ 
را‎ skua Dy kas للبرتقاليس :ام‎ 
الکمارك ) ویبالقابل تعهد الامام‎ 
لحراسه‎ ib بتسيير عشرین‎ 
“бале 
Жый. Ghee: کت اماه‎ ple 
وانما هدد الشاه الفارسى في حالة عدم‎ 


استجابة الشاه لهذا الطلب & 
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عرب مسقط للسفن البرتغالية فق المياه 
لعربية وق الحیط الهندی وذلك من 
خلال احدی سفراته من سراة الى بندر 
عباس ف ١115 эш‏ فیقول ( انه 
عندما عبر راس op aal‏ سفینته 
تقاطعت مع اسطول مؤلف من اثنتی 
عشرة الى خمس عشرة سفننه . وبلك 
القن قن thea Bhat эй]‏ 
Жы‏ اصن مقر :أجل „АШ!‏ 
لواجهة اساطیل البرتفالیین الذين هم 
قي dla‏ حرب c ages‏ ویوجد بين هذه 
الى ۰۰۰ طن ؛ وفعلا واجهت سفنا 
لجاز اأكرياة gat‏ من AS‏ 
يتعاونون مع. البرتغالیین ذاهبة الى 
Rol‏ زعند. ارسافها اماع Баш».‏ 
سيطر عليها العرب وانزلوا حمولتها 
وتم تسليحها وضمت الى سبع أو تمان 
سفن صقيرة كانت غائدة لهم ; 
وبظهور البرتفالیین.سواء كان :قي 
الهند او سواحل افريقيا الشرقية 
عملوا على وضع alil dic‏ النشاط 
الثاني من القرن pie s Ul‏ عنف 
уйн Шай „ым‏ الح 
فتزايدت الصدافات بس البحارة 
البرتغالیین والعرب . وكانت جرأة 
ومهارة الا خرین هی الغالبة دانما ) . 


© کاریه (م.) رحلات جزر 
الهند الشرقبه باریس ۱۱۹۹ . 


ویتعرض ف رحلته بشکل مقتضب الى 
۶ الوتيقة ۱ ۱ 





التاسم yat‏ وگانت .42.1 ула‏ 5 
منافسة بینهم Qus‏ الانجلیز لاقامة 
العلاقات مم قو ]43 المحلية ولاستغلال 
خيراته « وشهدت کذلك نهاية القرن 
تزايدا في التنافس الدولى على منطقة 
الخليج العربي € ومن هذا نرى تزايد 
الرحلات والكتب الفرنسية كنتيجة 

لذلك الصراع وتلك المنافسات . 


© وأهم À ja‏ 8 
هذا الفرن هى: 
( رحلة فى فارس ) 

تناول الغزو البرتغالى لهرمز في 
уі‏ الثاني T yn‏ 
ماذكره دوبریه حول ذلك : 


OL)‏ هرمز كانت تقوم بتجارة 
زاهرة وتتمتع بالسلام عندما هاجمها 
البوكيرك « وطلب من الحاكم العربي 
فيها دفع الضريبة للملك البرتغالي وان 
يكون تابعاله » فرفض الحاكم العربي 
هذا الطلب oles,‏ معركة Qu‏ 
الاسطولين العربي والبرتغالي المتفوق | 
في كثافته الناريه وعلى الرغم من 
التفوق البرتغالي ظل الحاكم العربي ني 
هرمز ينتهز ای فرصة للتحلص من 
Cunt Жал‏ . 

ولا بختلف [S‏ عن الصادر 
السايقة à‏ فين التماوج “к‏ 
الفارسى ضد البرتقالیین واخراجهم 
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سیقوم بمهاجمة بندر عباس 
واحتلالها . 

© المصادر الفرنسية فى القرن 
الثامن عشر عن الغزو البرتغال 


على الرغم من وجود كتب رحلات 
فرنسية فى القرن الثامن عشر الى تركيا 
وفارس والهند كرحلة اوثر في تركيا 
وفارس . 

ورحلات فواليت رسول شرکه 
المسيح.. فانهما لم يتطرقا الى الغزو 
والاحتلال ونهايته 3 الخليج العربي . 
والكتاب الوحيد المنشور بالفرنسية 
والمترجم Gall‏ في القرن الثامن عشر 
ويتطرق بشكل مقتضب لا يتعدى 
بضعة سطور عن البرتغاليين وغزوهم 
للخلیج وطرد العمائيين لهم منه هو 
کتاب نيبور ( وصف العربية ) . 

فجاء ف وصفه عند زیارته لهرمز 
( ان البرتغالیین احتلوها ف عام 
۸ ولا بزال بشاهد gad‏ کنیستان 
الان کحانوت . والاخری يقيم فیها 
الحاکم П‏ ولکن T Qaru yoa ats‏ 
ed -‏ 





الهند وه à ке‏ القرن 
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وصحار عين فیها البرتغالیون وکلاء 
اهتموا بالصالح التجارية وبواردات 
الکمارك ‹ ولم يكن لهذه الناطق اهمية 
سياسية لهم حتی بداية القرن السابع 
pic‏ » ولذلك al‏ یحتلوها عسکریا 
Ls‏ عدا مسقط ) . 

ویذهب جيان بعیدا في الفالاة حين 
bius più‏ غير مهمة عسکریا 
وسیاسیا للیرتغالیین فیقول ( حتی 
b LA‏ المدينة دقضند مسقط ( لم ates‏ 
البرتغالیون بوضبع دفاعات مهمة عنها 
الا بعد ان سيطر علیها الاتراك مؤقتا 
مرتين في VOOY‏ و ۰۱۵۸۱۷ ثم 
حوصرت من الاسطول ٠‏ الترکی 
بقيادة بيري ريس : والامیر بای على 
By‏ عام ۱۵۸۸ استرجم نائب اللك 
البرتغالي مونوئیل دوسوزا کوتینو 
الحامية التی لا تزال نلاحظ آثارها الى 
ایامنا Gls abl) ods‏ ) . 

ویری جيان في طرد البرتغالیین من 
уау‏ أنه 691( الى ضعف فونهم à‏ 
الخليج فركزوا امكانياتهم على دعم 
الاماكن التى في حوزتهم وهى مسقط 
ولتأمين الاحتفاظ بهذا المكان الذى 
بأخذ منه البرتغاليون المواد الغذائية 
ويزودون اسطولهم بالمؤن als‏ یکتفوا 
بزيادة تحصيناتها بل سعوا ( دون 
جدوى ( Al‏ انشاء غلاقات üla‏ 
مع السكان المحليين وعمل البرتغاليون 
من جانب اخر على فرض حاميات 
بالقوة حتى في الاماكن القليلة الاهمية 
الواقعة على الساحل بين راس الحد 
البرتغالیون خلال هذه الفترة تباعا كلا 
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| © جيان (م.) وثائق عن تاريخ 
وجغرافية وتجارة افريقيا 
الشرقية الجزء الثاني › القسم 
الاول» باریس » ۱۸۵۷ . 


مولف هذا الکتاب Bl sal‏ 
البحرية الفرنسية الذي زار سلطان 
مسقط ف زنجبار وبعدها زار مناطق 
الخلیج فى طريقه الى الهند فى نهایه 
التسف. вй: ШШ а. М‏ 
عشر : يبدأ أولا بعرض تاریخی لبد il‏ 
gl‏ الاسطول الیرتقال. عقيادة 
الفونسنی دالبوکرك. ala‏ الخلیم 
العربي ؛ ويؤكد dis‏ ان کل المدن 
البحرية الساحلية كانت تابعة لسلطان 
هرمز ویعضها كان له Yai‏ حامیات 
عسکریه ویدیر السلطه чыз‏ حکام يتم 
aa Lis!‏ من قبله . 

ثم پشرح استیلاء البوکبرك بشکل 
متتایم على مدن قلهات وقریات 
ومسقط وصحار وخورفکان وفرضه 
على تلك Gull‏ دفع ضريبة سنوية كما 
كانت تفعل من قبل مع سلطان هرمز e‏ 
وبعد ثمان سنوات من بدء الاحتلال 
البرتغالي حصلت تورة Ó‏ هرمز ضد 
البرتغالیین ویروی جیان كيفية 
Yigal ys‏ فبقول ( حوصرت الجزيرة 
من قبل الامترال البرتغالى في الهند 
وخضعت بشكل نهائى لسلطة تائب 
الملك البرتغالي في الهند دوم عمانوثيل 
واصیحت JS‏ المتلکات التابعة لهرمز 
تحت ادارة المحتلين الجدد ) . 
ويذكر جيان ( أن قلهات . ومسقط 
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ممباسه في سواحل افريقيا لتخليصهم 
من Satine‏ البرجتاليين аЙ‏ الوا 
لحاصرة تلك المدينة ) كما قام بتدمير 
arde alia‏ ي القن Sus di‏ 
التى صادفها فى البحر وف عهد aSa‏ 
mm‏ 


© کوبینو ( الكونت دو ) ثلاث 
سنوات فى آسبا » باریس : 

اهم ما ela‏ في هذا QUEM‏ عن 
الغزى البرتغالي للخليج العربي هو 
شرح لكيفية طرد البرتغاليين من 
tiy bius‏ تجن كبير على العرب 
واتحياز واضح الى جانب البرتغالیین 
ويبرر لهم هزيمتهم فيقول : باغت 
العرب البرتغالیین بالهجوم عندما كان 
اعيادهم الدينية » حيث كانوا قد 
مكان الانبثاق (إنبثاق روح الاب إلى 

ويصف کوبینو الكنيسة البرتغالية 
9 مسقط التی زارها اتا ذهابه ق 
سفارة الى فارس في النصف التانی من 
القرن التاسم عشر بانها لا تزال باقية 
ولکنها قسمت فقط من الداخل وفیها 
عدد من الغرف وهی محل سکنی الان 
ш Шай cated 13081 aud‏ 
ان البرتغاليين انشأوا مراكز لهم је‏ 
طول السواحل العربية مثل عدن 
ومسقط وهرمز . 


ИШЕК 


من مطرح » وسييو i‏ برقه LE i‏ 
لیییدا Loos‏ اضافة الى dla‏ قلعة 
صحار التي كانت مسيقا بأيديهم منذ 
ele‏ ۹ .: 

اما АЫЛ‏ الغسکزیة: اليرتقالنة 
فى مسقط فیقول عنها : )9 مسقط 
بضع مئات من البرتغالیین موزعین على 
ssl‏ زمام الهجوم وأجبروا بفعل 
القاومه العربية ان يبقوا محصورین 
داخل أسوارهم [ : 

ينتقل obs‏ الى المرور Бл‏ على 
عمليات تحرير الساحل العمانی من 
قبل اليعارية في عهد الامام ناصر بن 
مرشد فيذكر ( لم يبق ایا منهم - 
البرتغاليون ) في عهده داخل أسوار 
Ж ша‏ ; 

وعند وصول الامام الجديد سلطان 
بن سيف بن مالك بدا الحرب ыа‏ 
جيان ) وقد سيطر على مسقط ولم 
يتوقف عن مقاتلتهم oe! је)‏ 
وعلى jall‏ وحرر معظم اجزاءغ һзу‏ 
مدمرا قسما лаб‏ من حصونهم ودمر 
الحامية التی كانت في داخل -gap‏ 

وتطرق جيان الى طرد البرتغاليين 
من مسقط اخر معاقلهم على ساحل 
cae‏ واتشاه “سلطا za.‏ سيف 
اسطولا يقي به الساحل من هجماتهم 
الهجوم على منشاتهم في الهند وساحل 
افریقیا . ويوضح جيان ان امام عمان 
سلطان بن سيف الثانى استجابة منه 
لنداء والتماس مبعوثين من قبل سكان 
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عمان: ‹ NS‏ ۶ ) )3 الاصل 
اطروحة دکتوراه جامعية ) . 
يتناول کاجر بناء القلاع Ó‏ مسقط 
من قبل البرتغالیین واستعمالهم القوة 
على السفن التی تمربهرمز ودور деб‏ 
بن مرشد ف التحریر JUSSI a‏ سلطان 
بن سیف ell‏ الدور وانهاژه للاحتلال 
البرتغالي ۰ لكنه یعتمد نفس رواية 
ریفوایر وهوارت ف طردهم من مسقط 
ویذکر ايضا مهاجمة الستعمرات 


البرتغالية . 
© كاميرا Í)‏ .( ( البحر الاحمر ( 


الحبشه والجزيرة العربية Š‏ 


الفرنين السادس عشر والسابع 
عشر c‏ القاهرة : 


يركز كاميرا عل المعارك البرتفالية 
العثمانية البحرية فى المياه الغربية 
ويبدأ ببيرى ريس الذي جمم من 
السويس ۳۰ سفينة وابحر باتجاه 
зы!‏ الهندی 3 عام ١١‏ 
وبصحبته قوة مؤثرة تتكون من ١1١١‏ 
رجل ويشرح فشل العثمانيين بقيادة 
مراد امام البرتغاليين . ف محاولة 
استرجاع البواخر العثمانية الباقية فى 
аы‏ ودار التتقج العقنانة إلى 
kos‏ اللي واضوا بذكن йы‏ 
УШШ)‏ للعشمانیین لانقاذ التبقی من 
kasqaku‏ التهيرة ‚ 
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je :وسيطزته:‎ glial oh d 
ake القی‎ [ Guill 45) جلفان‎ 
تدافع عنها خامية مشتركة من الفرس‎ 
saa فى‎ pay . والبرتغالیین‎ 
السيحية فیها ء على التسلیم ببعض‎ 
maii عن‎ prey العسکرنة‎ 
وحربه التجارة‎ j الخارحية‎ 
леб yo على الساحل وف النهاية‎ 
(Cala Joc), مركت سان‎ du 
سلطان‎ «ae وقزيات واکمل ابن‎ 
بن سيف عمليات التخریر فاخرجهم‎ 
وعندما‎ ned аз مطرح‎ c 
انها اغتمد. نقس الرواية التی. اورد‌ها‎ 
CAs ريقواير لكنه يضيف يان‎ 
الناطق‎ d يركغاليتين: كانتا تتجولان‎ 
الغربية في وقت عملية الهجوم على‎ 
فسقط وتحرزيرها صضعد إليهما البخارة‎ 
وبعد‎ bagale آطقمهما واستولوا‎ ly pols 
سلطان چن سیف‎ oua بالهائل له‎ 
الهند على سواعلن‎ dé mdi 
كجيرات ودیو ورامان وربح غنائم‎ 
ملاحظة مزهريات‎ (fier ومنها‎ 555 
العملیات البحرية العمانية ق سواحل‎ 

شرق افریقیا . 





V‏ الوتبقة 


الاصل اطروحة دكتوراه 
جامعة السوربون ) باريس 
۰ : 


d Ий القزى‎ Qs La 
اطروبعة )326( + تناول هرمز واحتلال‎ 
البرتغالیین لها وادراكهم لاهميتها‎ 
وینتقل الى الاحتلال البرتغالى للبحرین‎ 
عام ۱۵۲۱ بعد الغزو الذي قام به‎ 
القائد البرتغالي انتونيو كوريا ونزوله‎ 
لاول مرة بالجزيرة » ويرى تاد ان‎ 
السياسة البرتغالية ف هذه المناطق‎ 
الختله قائمة على القوة « وينتقل بعد‎ 
الاسطول التصرى‎ kay jl ذلك‎ 
العثماني الذي هاجم البرتغاليين في‎ 
البحرين عام 559١م فتعاون الفرس‎ 
غام ۱۱۰۲ .وق النهاية‎ а, 
يشير الى طرد البرتغاليين النهائي من‎ 


لخلیج de‏ ید عرب Ld‏ 
د . صادق باسین الحلو 
جامعة بغداد - dss Ul dals‏ 


VI  ةقيثولا‎ 


© فاروقي )4( afe ud‏ 
هرمز منذ نشاتها ) بروكسل 
M£V‏ : 


یبین فاروکی mel‏ هرمن وموقعها 
ually удай) ae‏ الهندی وتان 
ذلك лә‏ احتلال البرتغاليين لها , 
فموقع هرمز بين شبه الجزيرة العربية 
ارس بالاتاضول Ga! (АШЫ)‏ 
استراتيجية كبيرة واقام فيها 
البرتغالیون قاعدتهم البحرية 
الرئيسية كما اصبحت المركز الرئيسي 
لتجارتهم , وهی Lal‏ نقطة لشحن 
البضائم الثمينة واعتبر البرتغالیون 
هرمز موضم فخرهم وکبریائهم حتی 
قالوا : )131 كان العالم حلقة من ذهب 
فهرمز ماسته ) وهكذا لم يكن من قبیل 
الصادفة اذا اغتبر الورخون 
البرتغالیون هرمز مفتاح الحیط 
الهندي : | 
© ناد حباكاش pe)‏ رضا ) 
QU)‏ جزر البحرین) ف 
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VI‏ . الوثيقة 


بقلم : الدكتور وولف جانج كوهلر 


UR Gs sail a‏ الماتنا Lol y‏ سویدها 
وكان من حظ واحد منهم فقط ان یری 
Gals Dl‏ وهو نون .مرت الجماعة 
بكل من мз шун‏ وسمرنا 
وسور рори bla‏ 
ثم واصلت رحلتها الى جدة عن طريق 
السويس حيث توقفت هناك من اکتوبر 
ال دیسمیر ۱۷۱۲م.: ووصلت ال 
میناء اللحیه الیمتی في اواخر دیسمیر 
۲۷ ثم امضی نيبور في الیمن 
شمانية شهور وهتاك قام بعشر حملات 
الى داخل البلاد بين اللحنة في الشمال 
وذمار في الشرق ومخا في الجنوب . 
وبعد وفاة زميلين ل نيبور قرر الباقون 
العودة الى الهند ولقى اثنان آخران 
توق عضو أخر في بومبای وبقى نيبور 
فقط علی قید الحياة . 
ИАЕА‏ إلى Edi c asl‏ 
في ديسمبر ۱۷۱6۶ من بومبای عبر 
шшс‏ مستاحات ДЇ $ eb‏ 


ҮР . الوثيقة‎ 





وبالنسبة العربي كان 
الموقفب الالماني 3 الندائة موقفا jè‏ 
استعماري лз‏ سياسي بل كان موقفا 
علميا فقط وكان ذلك قبل حوالي قرن 
E мыкы‏ . 
اک wn‏ العربية في وقت مبكر 
من القرن الثامن råe‏ وارسی القاعدة 
العملية للاوروبیین لمعرفة شبه 
الجزيرة العربية ,0 

وقد ولد نیبور في عام ١15١م‏ ني 
فريزلاند الشرقية ( شمال المانيا ) 
و درس الرباضات 3 جامعة حويتكن 
dla,‏ عرض عليه الاشتراك في حمله 
علمية للجزيرة العربية يمولها ملك 
الدانمرك . وعقب اعداد لها استغرق 
Quia‏ سافن إلى کوبنهاجن حیث 
استقلت الجماعة سفینه في pü‏ 
YT‏ 

وكانت delal‏ تضم Ule‏ 
دانمركدا في فلسفة اللغات واستاذا 
سويديا قي العلوم الطبيعية وطبيبا 
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حيث قضى بها Gu Yo‏ ككاتب في 
البلدية . 

وتركيزا على رحله نيبور 
الاستكشافية ای شبه الجريرة 
العربیه يمكن القول بأنه كان اول 
يخال في [ЕЙ‏ اس قر سم 
الاراضی بالتاطق التى زارفا 
واصيحت عملياته à‏ السم قاعدة 
FUE UN sls Sir <i‏ 
الاوسط . وعلى الرغم من انه لم يكن 
اول رحالة استکشاق ال الجزیرة 
العريية الا أن «Ras‏ تهت غتوان 
« وصف الچزيرة العربية а‏ یتضمن 
معلومات اکثر من عافه الکتب التی 
كتبت عن الجزيرة العربیه iha‏ . 

وکانت خريطته عن Gell‏ اول 
خریطه دقيقة وظلت سارية الفعول 
asa‏ اوانغر القن pia дь‏ .101 
اثارت. رحلته са‏ للیمن 
FEE ELT‏ 
شخص يرسم خريطة KA aun‏ 
وكان اول اورؤبي يجمع العلومات عن 
تاريخ وطوبوغرافية البلاد لانها كانت 
غير معروفه تماما في اورويا في ذلك 
الوقت. ولا تقل خريطته عن الخليج 
اهميه بل كانت احسن من الخريظة 
GILT: йәй‏ عن ыйы‏ ولت 
تحتفظ بأهميتها حتى قام الانجلیز 

بمسح السواحل في عشرينات القرن 

ela عشر : كما كان اول من‎ ай 
بوصف طویوغراني للبصرة وکذلك‎ 
بتصمیم ارضی للمدينة وکان اول من‎ 
ذكر معلومات وافية عن شعوب شيه‎ 
. الجزيرة العربية وعمان للاوروبيين‎ 
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التی استغرقت اسبوعغين غادر 
لبوشهر ووصل الى هناك في بداية 
فبراير ومن بوشهر توجه الى كل من 
شيراز وبرسى بولس حيث امضى فيهما 
Gib‏ اسابیم . رجع بعدها الى بوشهر 
وتوجه الى Spoil‏ ومر على جزيرة 
cos‏ في طريقه Yall‏ ومن البضرة 
سافر الى بغداد عن طريق الحلة 
والنجف وكربلاء ومن بغداد الى 
الموصل ثم الى حلب غن طريق ماردن 
وديار بكر وعرفه حيث وصل اليها في 
АЛУА ale sai a‏ 32324 | ن eli‏ بزبارة 
الى كل من انطاكية والاسکندرون 
وقبرص bs‏ والقدس ودمشق في 
نوفمبر ١١۷١ح‏ انطلق في آخر مرحلة 
الى حلب والقسطنطينية ومن هناك الى 
كوبنهاجن عن طريق كل من ادريا 
نوبل وبخارست ولبرغ ووارسو 
ودريسدن وليبزج وجوتنجن وهانوفر 
وهاميرج . ورجع الى وطنه في ثوفمبر 
۷ بعد رحلة استغرقت حوالي 
شیم LIJ standi du. aigue‏ 
اغد لنش نتائج رحلاته . فضدر ШЫ‏ 
الاول ale d‏ ۸۱۷۷۲ تحت عنوان 
« وصف الجزيرة العربية » ونشر 
الجلدان الاول والثاني بعنوان 
١‏ وصف الاسفار الى الجزيرة 
العربية » في عامي ٤۱۷۷م‏ و ۱۷۷۸ 
ولم дй»‏ اليلد الثالك: حتن sla.‏ 
۸۷ اي بعد وفاته . وقد استوطن 
نيبور في صیف ۱۷۷۸م مدينة نائية 
اسمها ملدورف ( في شمال (ШШ‏ 
VE‏ . الوثيقة 3 





الالاني وتسريه الى 
الامبراطورية العثمانية . 

ان الربط البري بواسطة سکه 
الحديد الذي يربط بين آسيا الوسطى 
والخليج عبر الرافدين ومن ثم S452‏ 
الى الهند. كان Jas ай Жылы‏ 
انجليزي هو جون سليفان في وقت 
مبكر من ale‏ ۸۱۷۷۲ . 

غير ان هذة التوسبه لم تطر ح 
للمناقشه حتی بداية القرن التاسع 
عشر اذ كانت بریطانیا ترغب في انشاء 
مواصلات لها بالهند ومن Ga‏ تانیه 
ادرکت الامبراطورية العتمانیه اهمية 
السكة الخذيدية ape‏ 
الاميراطورية سياسيا واقتصاديا 
لتوطید دعائم الحكومة المركزية 3 
تعاملها مع ولايا تها النانیه . 

لذلك. اضبح نشاط انشاء السکك 
الحديدية في الامبراطوریه العثمانية 
تنافسيا بين كل من بريطانيا العظمى 
уа,‏ وروبنسا ШЦ!»‏ . فاستحدثت 
ara Yl] gal‏ هذه التافسة كوسطلة 
سلعة للتسئل ail bd‏ ةق اليلد 
التى لم تكن ملائمة للتدخل العسكري 
دون اثارة خطر الحرب وكانت 
АКАГА;‏ جنک حدما 
„за‏ المتاطق التی اخترت: aytal‏ 
هذا iss 2515. Leg ЙИ!‏ 
وتتحطم بالتدريج في القرن التاسم 
uds‏ .وقد adi Дый‏ رامن الخال 
الالانی والمساعدة الفنية الالانية 
لانشاء سكة حديدية لان LOW!‏ لم تيد 
а‏ ساسا је (Ыйы,‏ 
بالاميراطورية العثمانية بالقارنه مع 


VO. الوثيةة‎ — 

















وعندما H ай at.‏ بلاق الخلیح 
كانت المنطقة قد اصبحت موضع 
صا ميق MS, ЙЫР Lyall‏ 
as‏ الاوروبية.< .حل الاتملية 
تدريجا محل البرتغاليين كقوة 
28а CONTE АЖА‏ تا القرن 
السادینن уйе‏ مق Jal‏ الحفاظ عل 
الطريق البحري للهند . فكانت سفينة 
انجليزية خريية هي التي نقلت ور 
من cg lee gu‏ الى Li...‏ . وكانت ral‏ & 
الیوسعید هي التي تحكم عمبان 
ولاتزال تحكم حتى يومنا هذا وگانت 

قد تولت الحکم 3 ale‏ 5م قىل 

sary‏ اکثر من قرن lotic‏ استقرت 
بريطانيا d:‏ سیطرتها: БЫН Je‏ 
سیاسیا وعسکریا ونجاریا كان خط 
سير جدید من قبل ЫШ!‏ على وشك 
الحدوث . وبالنسبة لیریطانیا لم تكن 
منحلقه الخلیج بذاتها ذات اهمیه بالغه 
ولکن نظرا WY‏ كانت: طریقها J)‏ 
wag‏ فقد تطلیت اغتسارات الامن 
الاميريالية الا RATUS АЙ agi‏ 
موطیء Ras‏ لها هناك . وکنتیجه 
التعاون:. БЕР с ВУИ‏ 
الأميراطورية العثمانية نالت الشرکات 
الالمانية في التمانینات والتسعینات من 
القرن التاسع Ert‏ مقاولات لانشاع 
سكة حديدية تربط بين برلین وبغداد 
وعرفت باسم سكة حدید بغداد (C).‏ 
ils,‏ هذى الس Fa;‏ له (SU‏ 
sailjcall‏ ق العالغ. ау‏ انیا 
الامبريالية ورمزا Lias‏ خاصه 
« للتقدم GUY!‏ الى الشرق » واداة 
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التبت عبر افغانستان وايران. حتى 


iss 41‏ اخرى J‏ 
"АЛАА > E à me‏ تعهد 
الشیخ W‏ ناسمه وورثته وخلفائه BM‏ 
استقیال اي وكيل GY‏ دولة او قوة في 
الكويت او في اي محل آخر داخل 
حدود اقلیمه دون موافقة مسبقة من 
الحكومة البریطانیه » وفرضت ينود 
اخری للاتفاق التزاما e‏ الشيخ 
وورنته وخلفاته « يعدم التنازل عن 
حقه او بيع او تاجیر او رهن او اذن 
لا حتلال ای у‏ © من اراضبه الى انة 
حكومة اخری او الى Ше,‏ اي قوة 
АРРА ЕТЕ Ls rie‏ 
العريطاتنة السبقة ليده الاغراض:(۳) 

تم التوقيع على هذا الاتفاق دون 
علم الحكومة العثمانية وعندما اعلن 
الاتفاق احتجت علية الحكومة 
العذماتية وعد عام من ابرام الاتفاقية 
اي في ule‏ عام ۱۹۰۰م قامت Gal‏ 
المانية بزيارة الكويت Üs‏ عن موقم 
مناسب للسكة الحديد UP‏ 

ويبدو ان الشيخ عارض اقتراح 
انشا Y Gas Soul УЕЛ‏ 
اراضته . 

rpg‏ بان السلطة الحقيقية على 
البلاد تبقى في يده وليس بيد السلطان 
وف ابریل ale‏ ۱۹۰۰ اعلن السفير 
البريطاني في القسطنطينية لوزير 
الخارجية العثماني بآن حکومته ترغب 
في ابقاء الوضم في الخليج كما هو عليه 
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بريطانيا وفرنسا اللتين كانتا قد 
انتزعتا سابقا امتيازات سياسيه 
و اقا نگ РИА И‏ 
وهکذا نالت ШШ!‏ مكانة مفضله في 
الامیراطورية العتمانية اقتصادیا 
وسیاسیا وعسکریا وبهذه الوسائل 
مهدت الطريق سلقا لان تدخل 
الامبراطورية العشمانية الى الحرب 
العالیه الاولی wiles‏ الحور : 
واعتبرت بریطانیا العظمی التقدم 
الالانی في الامبراطورية العشمانية 
خطرا على توازن القوی في الشرق 
الاوسط وتهدیدا لصالحها ق منطقة 
الخلیج خاصه GY‏ تم اختیار الکویت 
41415 لخط sluts woe duu‏ وکانت 
thd‏ روسية مماثلة تحت الذراسة:. 
منحت ШЦ‏ امتیاز 4962 خدید بقد أذ 
في ale‏ ۱۸۹۸ وحتما ale à‏ 
Gy ۹‏ العام السابق « في 
Y*‏ دسمير ۸۱۸۹۱۸ كانت الحكومة 
العثمانية قد منحت الامتياز لمشروع 
سكة الحديد لهندس روسي باسم 
« الکونت فلادیمیر کابنت » وكانت 
خطته تستهدف انشاء سكة حدید بين 
ميناء طرابلس على Jalu‏ البحر 
المتوسط الى الکویت عن طریق حمص 
وبغداد والبصرة . Gy‏ الحقيقة كانت 
Lung,‏ قوة کبری وکان تقدمها نحو 
الخلیج عبر ايران سببا لقلق الساسة 
الانجلیز في اواخر آلقرن التاسم عشر 
اكثر من قلقهم لتحرعات ШЦ!‏ . ولم 
تكن التافسة 3 النطقة الا جزءا من 
الصبراع العظیم القائم بين بریطانیا 
| وروسیا على طول الجبهة الواسعه من 
vi‏ الوثيقة ۳ 








فكل dues‏ اتخات الجمرك: AUNT‏ 
(1651م) والجمهورية الألمانية 
LS )2۱۸۷۳(‏ أقيمت مفوضية المانية 
في olal‏ في 2۱۸۸۰ . غيران المصالح 
الالمانية التجارية في الاسواق الايرانية 
زادت في التسعینات من القرن التاسم 
عشر aly‏ تتبع ШШ!‏ سیاسه نشطة 
اکثر حتی ple‏ ۱۹۰۵م alas‏ ایران 
وتتجه لهذه السناسة التشطة اتشات 
شركة هامر = Аб]‏ للملاحة طا 
fasse‏ إلى. ЕГ‏ 18 العا الال 
Levies‏ واجهت الصالح à ФУ!‏ 
ايران منافسه شديدة من کل من 
القوتین النافستین s‏ بریطانیا 
وروسیا , ركزت المانيا على olo‏ 
نفسها ولم يكن هدف الانیا الوصول 
الى الخليج عن طریق ابران aia.‏ كان 
هناك مدخل آخر لالانیا JP‏ النطقة 
diy‏ من جهه شرق افریقیا حیث 
احتفظت Lill!‏ قدها نفشسنائضرث Aa‏ 
VAAÉ‏ وق. آخر :عق عن Spall‏ 
التاسع عشر كان يوجد شاب الاني 
نشط في زنجبار اسمه روبرت 
وونکهاوس یمثل شركة ل هامبرح U)‏ 
بين زنجیار والخلیج حامله الرقیق 
Ad‏ یبن استخدموا كغواصين وحملت 
CSI) oss‏ عند العودة منتحات 
النطقه بمافیها محار SIU‏ عمره يوم 
واحد — لا ستخد امه کحصی 
واشترت شركة هاميرغ هذة 
الأصداف وشحنتها لاوروبا وباعتها 
هناك باریاح عالية . وكان المستر 
وونكهاوس قد سمع بأن الخليجيين 

| 0 الوثيقة ‏ الا 


ولن تكون غير مكترنة تجاه اي عمل قد 
да,‏ هذا الوضع اويعظي حقا LY‏ قوة 
اخرى في امتيازات على اقالیم شيخ 
الکویت . وف نفس اليوم اوضحت 
حكومة بریطانیا pial‏ الالاني في 
لندن بن شيخ الكويت ليس له حرية 
التصرف في التنازل عن حقه لصالح 
سکه حديد بغداد او اي جزء من 
اراضيه دون موافقة الحكومة 
CU, ll‏ . ویاستتناء خط 4.4 
الحديد كان وجود GUY!‏ في منطقة 
الخليج بسیطا las‏ في هذه الفترة . 
وف عام 1854م عندما قامت السفينة 
الحربية الالمانية « كورموران » بزيارة 
مسقط اسست قنصلية الانية في 
cnc ۱۸۹۷ 35 Jl ax‏ قنصل مساعد 
الانی قي بوشهر وكان عدد الالمان à‏ 
موانىء الخليج انذاك ستة فقط(*). 


ومتزامنا مع التقدم الالانی في 
الامپراطوریه العتمانیه ela‏ مشروع 
Ж,‏ النحديه لقو عالت БИ йш»‏ 
الخارجية الى رعاية المصالح التجارية 
في ايران وف الحقيقة ترجع 
الاتصللات LSU oe‏ وابران إلى 
بداية القرن الخامس phe‏ عندما قام 
هانز شلتبرغر بزيارة Moll‏ 
o Es‏ ق UM) И MZ xil‏ 
الكشرين الاین: byl}‏ البلان ثم رجموا 
الى الانیا ونقلوا تجاربهم وما ضادفهه 
فيها وقد تبعه كتيرون منهم آدم او 
لياريوس وانجلبرت كامفر وكارستن 
aai‏ اقة والتجارة واللاحة بین اندان 
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وونکهاوس ووصلت الى نتيجة ان 
الحكومة الالانية اتبعت سياسة 
الستروونکهاوس هذه الدعاية فلم يكن 


في ١5١1‏ وبناء fe‏ تحريض من 
ووتكياوس ЛАЙ:‏ شركة: فامیرم- 
Wl‏ اللاجیة: Ш‏ ستتظنا الى 
الخليج وآصبح وونكهاوس وكيلا لهذه 
الشركة asss. УЦИ‏ قليل ¿Í‏ ف 
حوالى ۱٩۱۱‏ أصبع المستروونكهاوس 
هو القنصل الفخري للحكومة الالمانية 
في البصرة , وف رای الانجليز كان كل 
تصرف لقوة خارجية أو مواطن 
خارجى ذا أهمية سياسية فواجهت 
انشطة شركة وونكهاوس المتزايدة في 
الخلیح مقاومة الانجلیز . عندما 
حاولت شرکه وونکهاوس ان تحصل 
عل الحق à‏ مغاضات اللؤلؤ من شب 
عربي بالقرب من البحرین منعه 
الانجلسز Шеше,‏ ندات الشركة 
аьа 3 cage‏ امن Jal‏ 
حقها 3 صيد ЫШ!‏ واستنجار جزيرة 
حلول وهی مرکز صناعي تدخل 
الانجلیز مرة آخری . 

SIG Sua Sua,‏ كان oU S‏ ان 
یکتسب Goal‏ کبری وذلك À‏ جزيرة 
ابو موسی فقد كانت شرکه انجليزية 
في Eppa‏ هرمن وقد اکتشف 
وونكهاوس. مادة Wlas‏ على جزيرة 
m‏ موی المحاورة وكانت تلك الأرض 
تابعة لحاكم الشارقة الذي من BMS‏ 
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53 | على المخار dt 43S.‏ تافه فقرر 
ان يزور الخليج ليرى بنفسه امكانية 
استخدامة وکان ذلك 3 ۱۸۹۷ 
واستقر في لنجه بسرعه واقتنع کل من 
الانچلیز والفرنسیین والروس في 
alic‏ بانه Бый‏ من :قيل ЗАСЫ)‏ 
الالمانية ویدعمها الا ولکن 
الستروونکهاوس pol‏ بانه لم تكن له 
dol‏ علاقة cha gly‏ سياس او 
بالحكومة esu yl‏ أو أية حكومة آخری 
ols‏ بادرته بادرة شخصية وتجارية 
فحسب ولکن الامر coll‏ لفت الانظار 
نحو هذه الشركة هو نجاحها وتوسعها 
prall‏ وازدهارها ونسیت 6d‏ 
العوامل الى تمويلها من برلين وأعتيرت 
الشركة dies‏ مباشرة للامبريالية 
ЖЕ ИИ‏ الالانبة: .080-6 Has‏ 
الانجلیز بخصوص وونكهاوس قد 
تلقت دعما يسيب قلقهم المتزايد 
لظاهرة الاهتمام الالماني السياسي 
والاقتصادى في المناطق all‏ 5 ومنة 
كما ذكرئا سابقا u‏ خدید بغداد 
والخلاقات: ШАШ аз Даш‏ 
І. duas Goya. КИЛ!»‏ اطلان 
والديلوماسيون بارتياح حول استقر 

شبركة الانية ق الخليج . قاتغذت 
اعمال وونکهاوس صبغة سياسية 
ЕА оаа‏ عما اك كان وكيا يسن 
ва‏ ذلك آم ыш]‏ الاعر لال 
شرکته . وکان لابد ان یکون Gil‏ هذا 
التطور ردود Jai‏ على السیاسات 
ы dal si Zig il‏ الدوافن 
الدبلوماسية في كل من بیترسبرج 
ولندن وباريس موضوع شركة 
4 الوثيقة 





یکمل مشروع سکه الحديد وانقطعت 
العلاقات بين المانيا وايران مؤقتا 
alil‏ بواسطة "den‏ 
للحرب فقدت المانيا كافة ا 
وانتهت طموحاتها في الخليج . 

واشتاء уы‏ العالمية حاولت Ш‏ 
مرة أخرى ان تكسب نفوذا في الشرق 
الأوسط i‏ وكان من أهدافها الوصول 
الى الخلیج عن طريق القوقاز كي 
ترتبظ بلك التطقة بر duals‏ طرنق 
a. qued! quil д‏ ال 
المتوسيط و قناه السویس الذى de o5‏ 
ایطالیا ان تسیطر (ate‏ واضاف 
دخول الیابان الى الحرپ في دیسمبر 
polie AR‏ جديدة في سياسة 
ШШ‏ نحو الشرق الأوسط. فان 
المخطط الياباني استهدف توجیه 
ضربه الى الهند وغرب المحيط الهندي 
ونوقش احتمال اللقاء بين قوتيهما في 
glll‏ . 

وقد уай Ж dal‏ 
للحلفاء هذا الاحتمال بعين الاعتبار 
ولكن المانيا' خسيرت. ف. المعارك. Gall‏ 
دارت في الجبهات الرئيسية في اورويا 
وفشات محاولاتها لكسب نفوذ سياس 
في كل من العراق وايزان وبالتالي 
فشلت محاولاتها للوصول الى الخليج 
مرة أخرى . 

ليس هذا الا استفراضاً سريعا 
لموقف المانيا تجاه الخليج ولا توجد 
دراسة شاملة في هذا الموضوع حتى 
oy!‏ . ان الساهمة 40051 3 الحملة 
الاستكشافية لتلك النطقة والابحاث 

۷۹  ةقيثولا‎ 











ce‏ العرب Jaya ni Ga‏ فق اکنتید 
الحدید على جزيرة gage gel‏ . 

فق ۱۹-۹ QUE‏ اثنان متهع 
حقوقهما الی Spb‏ وونگهاوس التي 
استعدت ess)‏ العملیات . وق هذة 
الرحله الغی الشيخ ذلك الامتياز 
بوط من الاتجلیر «وکانت: کوب 
بریطانیا قد ابرمت انفاقیه Axa‏ ومع 
الشيوخ العربٍ الآخرین يشترظ عدخ 
سیم أي جرع من عقاراتهم LY‏ دوله 
آخریه وقد تجاهلت شرکه وونکهاوس 
الغاء الامتیازمن قبل الشيخ وف 
اکتوبر ۱۹۰۷م ظهرت سفینه حربية 
بریطانیه امام ابو موسی وهي تجر عدة 
NR ۳۰۰ ДЕЕ Ае ys‏ 
على عمال شرکه وونكهاوس ونقلوهم 
لوونكهاس الى شناك um s‏ 

احتج ж price‏ 
الحكومة الالانية التي نقلت الاحتجاج 
الى الحکو مه الب ریطاننة ود ارت 
مناقشات حول التعویضص ثم تأحلت 
مرارأ Аһ» suais aly‏ التعویض رغم 
تأحيلات عديدة وحولت نتعركك 
وونکهاوس انظارها الى منطقة تهر 
قارون وانشات binds Ibs‏ في db‏ 
المنطقة منافسة 3 ذلك شركة ملاخية 
عام ۱٩۰۱۶‏ , 
الأولى حدا لكافة النشاطات الالانية في 
4121 الخلیج والبلدان الحاورة s‏ فلم 
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لخليج العربي نشاطا محموما من قبل القوی 
الكبرى خلال القرن erm‏ والتي حاولت أن 5855 إلى النطقة 





شهدت منطقة ١‏ 


بكل الوسائل, غايتها في ذلك الحصول على المغائم الاقتصادية 
والاستراتدجية. وكان من جراء هذه الأهداف أن تحولت أغلب 
فعالبات هذه القوى إلى "acit‏ إلى حد اللهات والتسايق على 


تعدين القناصل. 


عقد الصفقات وتوطيد العلاقات 
التجارية . واخرى بقفاطين المبشرين 
ولبوس الدين . Gs‏ احایین لانشاء 


محطات للتزود بالماء والوقود . 


من القوى التى برزت فى منطقة 


den Li : ارض € العربي‎ 





تو قيع المعاهدات والاتفاقيات وتعدفن 


id‏ و ی 
vas yall cal ra‏ 
متطلیات الرحلة . فتارة كانت ترتدئ 
توب التاجر ؛ بد قشوى انهم ما وطئوا 


AP‏ - الوثيقة 








تس aliall 6 а‏ السياسية 
والتجارية مع العراق خلال الفترة 
الواقعه азаа, ۱۸۶۸۰ ۱۸۶۱ Oo‏ | 
على البشرین (ОШЕН‏ . وقد 
استفز هذا النشاط الجانب 
البريطاني ٠‏ الذي sae‏ تنافسا ٠‏ ریما 
بحوی زعزعة نفوذهم ف النطقة واثارة 

المشاكل والعراقیل امامهم « والواقع 
КК pd all КТ‏ 
جنب بریطانیا التى كانت تعمل جهدها 
خاص بها . وقد ركزت على قضيتين 
عدتهما أساسيتين هماء قضية حمل 
السفن العمانية للاعلام الفرنسية . 
بل 92 G‏ ان هذة السفن . تعمد J!‏ 
ممارسة التهریب والقيام يبعض 
الاعمال المريبة من حيث وجهة النظر 
اليزيطانية . اما القضية الثانية ققد 
cl‏ بتجارة السلاح . والتی متلت 
تهدیدا مباشرا للوجود الاجنبي ف 





الوتيقة ۰ ۸۳ 


الد کتور اسماعیل نوری الربیعی 





التی جهدت فى توطيد علاقاتها 
السياسية مع LILI‏ الفارسي . حیث 
شهد العام ۰۱۸۳۹ ارسال  Bas‏ 
451 . كان في بلاد NT‏ عدف JS‏ 
من الجالية الفرنسية يتوزعون في 
مجالات الفن والدين والشؤون 
العسكرية . وعلى الرغم من النشاط 
السیاسی الذي di‏ الفرنسيون الا 
انهم لم BRERA‏ عد Ж‏ 
نتائج دامغة تحدد لهم m‏ 
التعامل . وقد بقى الأمر على ما هو 
عليه حتى \Лоо jh‏ حيث تم توقيع 
مغاهدة صداقة وتجارة فرنسبية ‏ 
‚Эл‏ 

من جانب آخر عملت بدأب لتوطيد 
علاقاتها مع السيد. سعيد سلطان 
glac‏ : حيث نم توقيع معاهدة صداقة 
عام 15/54 حصل الجانب الفرنسي 
بقوجبها ge‏ امتیازات: تجارية , 
وانشاء مسنود £ Ú‏ راس Miaa‏ 


وقد حاول المقيم T‏ فى aia‏ اد ان 
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اغتثامها فى какы‏ العمل Bi‏ 
تألفت 4а]‏ من المستر « ودرس کدی 
جنیرلاش:»: رئیسا وضسابظ وفنان 
(les cubs‏ . واستطاعت هذه 
Gall‏ الصغيرة ان تحقق iiia‏ 
تجاربه خضئله í‏ تنعل ما قيمته 
ثلاثة آلاف فرنك . 

رواد .589 البلجيكيون : Ol‏ نطاق 
الدخول في مواجهتها ‏ ا الى 
المال والوقت وبذل الجهود الحثيثة . 
gos dale 4‏ على مشروع » aal‏ 
رؤوس الاموال البلجيكى » ؛ وكان 
eus‏ الامل التى وقعت فيها Badi‏ . 
به الى المنطقة الى الحكوفة الفارسبه . 
والتی غترت أاسمة الى 
«الظفری» (۲۱) š‏ 

تميز النشاط الامریکی ف منطقة 
реа‏ البربی w‏ في تركين توجهاته 
gu wa, bau,‏ عن هذا 
الاتجاه . حيث اكدوا نشاطيم Je‏ 
i » alis »‏ وكان هذا متوافقا هم 
التجارة الامريکية ق تلك الجزء عن 
السلطئة .وقد استظاعت Maxi‏ 
علاقاتها وتوسعها خاصة بعد ان عين 
قنصل امریکی « وكان من نتيجة هذا 
أن وصل dde‏ من السفقن التجارية 
الامریکیه الى مسقط . وقد حاولت 
الولايات المتحدة توسيع نشاطها في 
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للفعالیات المزمع القيام بها ۽ كما wal‏ 
التاجر الالانی « تويين » دورا بارزا في 
افتتاح فرع لشركة هاميورج لتجارة 
УШ!‏ ف البحرین عام ۱۹۰۱ ؛ كما 
استطاع هذا الرجل ان یوسم علاقاته 
مع الساحل العمانی التصالح . اما في 
العراق оаа‏ ترکز النشاط الالانی فى 
عملیات التنقيب عن Sus ‹ GY)‏ 
وصلت مدينة بابل الآثارية بعثة آثار 
الانية عام ۱۸۹۸ ۰ كما لعبت شركة 
«روبرت وونکهاوس» دورا تجاریا 
بارا gl gia‏ البريطاتيين شککوا في 
دورهاء С.‏ ممارساتها 
بالسیاسیة( ۲۲ . وخلاصة القول ؛ ان 
النشاظ r^‏ ف منطقة الخلیج 
العربى كان قلبلا , الا أنه كان مركزا 
فالمشاريع التى كانت قيد الدراسة 
احتوت على اهداف استراتيچية بعيدة 
А‏ . كان يمكن ان تؤثر كثيرا oe‏ 

لم يتعد النشاط البلجيكى ف 
الخليج العربي ٠‏ مجرد افکار مشاريع 
جالت: ف راس اللحق التجارض لسفارة 
بلجيكا ف«ظهزان.. والتى d ёз‏ 
مشروع مصرف بلجيكى ف بلاد فارس 
وانشاء خط بحري للسفن ШУИ‏ 4 
القصد منه منافسة شرکات الملاحة 
البريطانية . ولم تتجاوز الفعاليات 
العملیه ‹ غير وصول اليخت 
« سیلیکا » (gall s‏ انحصرت Gage‏ فى 
استكشاف АШЫ!‏ «ووراسة آهستها 
ومدی الجدوی والنافع التی یمکن 
1 الوثيقة 














مركزا للكنيسة الامريكية الاصلاحية 
فى بوشهر:. ثم أتبعوه bL‏ في 
البحرين ale‏ ۲۳۰۱۱۸۹۳ . ومن الفید 
الاشارة . الى أن نشاط الولایات 
بالفعاليات التجارية!' "2 . كما انها 
اعتمدت على الرعايا البريطانيين في 
شغل المراكز القنصلیه التى افتتحوها 
فى المنطقة("'! . 

على الرغم من دخول بريطانيا ‹ 
صراعا lisie‏ مع تابلیون » يكاد ان 
يكون صراع حياة او موت : الا انها 
العربي ومتابعة المشاكل التي تعترض 
نفوذها فيه aly.‏ تدخر وسعا في سبيل 
وضع الحلول . حتى انها حولت قضية 
تحارة الرقيق الناشطة. فى dikis‏ 
القضايا البريطانية . اذ دارت حولها 
مناقشات برلمانية طويلة في العام 
Кууду‏ 

وكان لوعي بريطانيا . بأهمية 
Soong: a Š ¿lya ai Q< Sani‏ 
التنافس من قبل القوى الاخری » ان 
كان من آبرزها, فرض دبلوماسيتها 
عن طريق مدافع بوارجها البحريه ؛ 
وتدمير JS‏ مواقع المقاومة وفرضت 
مه اسمس UNT o‏ 
کانون MT‏ يق )عام ا 


ЛУ. الوثيقة‎ 


تم توقيع معاهدة تمهيدية من del.‏ 








المنطقة eua;‏ أكدت فى اجراءاتها على 
افتتاح عدد من القتصلیات .. ویالفعل 
حیث aqui‏ مفتتح النصف الثاني من 
القرن puč postul‏ € افتتاح قتصلبات 
امريكية فى طهران وبوشهر وتبریز . 
وقد jm:‏ العلاقات ern‏ = 
۱ . كانت ا الچاتت 
الفارسی . لا تتوافق والشاریع 
Sa VI‏ يكي ة. ان أرادوا من Bas adl‏ أن 
تأخذ شکلا من التحالف العسكرئ . 
الا ان هذا الامر لم برض Ge‏ 
الامریکیون لا عتبارات تجاربه ؛ نم 
بالتدخل السياسي « انطلاقا من مبدا 
« مونرو » القاضي بالعزلة السياسية 
وعدم التدخل gee j‏ ون العالم 
الدولية . 

مارس الامریکیون نشاطات 
MT‏ ند ۵ 4 خارج نطاق التعامل 
التجاری . أذ Gas oLa;‏ آثار 
امريكية الى موقم «نفر » التاریخی 
وبدأت اعمال التنقیب فيه عام 
۸ . وکان لوعيهم بأهمية موقم 
العراق وامكانية Ыдым e‏ 


dð عند‎ Y p . CN AAA 


الحدود.بل عمدوا I‏ التفلقلن الذینی 
باه هم اقا بعض 
المستوصقات الي Ada‏ 3 
النطقة . فخلال العام ۱۸۹۱ оаа‏ 
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من توسم حاشية الشيوخ ف المنطقة ؛ 
اضافه الى Lye,‏ في الایقاء على قلة 
الاعداد pul!‏ ولنا هنا ان نشت . 
الى اننا لا نروم المبالغة في الدور الذي 
من الممكن ان تلعبه هذه الظائفة ‚ 
خصوصا إذا نوقشت من جانب هام 
ورنيسي يقع صدق الولاء في طليعته . 
الا ان الاصرار البريطاني حول هذه 
القضية یجعلنا نشكك كثيرا فى الجانب 
الانساني لها « خصوصا lil‏ كيان 
استعمارى ذو اهد اف ومطامع مباشرة 
في المنطقة . 
المعاهدة الاهم التی عولت عليها 
بريظانيا « كانت معاهدة عام ۱۸۹۱ ؛ 
والتى الفت بموجبها معاهدة ۱۸۲۹ 
مع (UD oe‏ حیث مثلت تركيزا 
г id yi‏ ف المنطقة leLusl,‏ 
لتغلغلها في الشوژون الداخلية لبلد ان 
الخليج العربي . ومع فرض بريطانيا 
لسيطرتها على المحيط الهندى لتضمن 
الطرق التجارية المؤدية الى الهند ؛ 
حولت اسطولها البحری وبكل قوة 
МАШ‏ في منطقة الخليج العربى ؛ 
وراحت تعمل كل lage‏ بحاربه 
القوی البحرية المؤترة . تحت مبررات 
ودعاوی lla‏ فيها كان (lass!‏ 
مخارية القرصنة وادعاء مقاومة 
تجارة aadi‏ فى ws‏ انها كانت 
تستغلهم في المزارع التى سلبتها منهم 
فى القارة الافريقية . كذلك استحد 
كل امكاناتها لایقاف تجارة السلاح 
وذلك خوفا من تزايد القوة المسلحة فى 
الخليج العربي والذی اعتبرته خطرا 
يهدد نفوذها السياسي 
BB . AL WATHEEKAH i‏ 











توقيع اتفاقية السلام العامة(" . 

وكانت هذه الأجراءات. Lla‏ 
لظهور عهد الهيمنه البريطانية 3 
الخليج العربي ٠‏ لعب فيها الکابتن 
ت . ب ۰ تومبسون دورا Meli‏ في 
التنسیق وتوزیع الادوار C‏ . وکانت 
اولي الکلمات التی افتتم بهانص 
المعاشدة ( „l‏ وقعها شیوخ الساحل 
المتهادن وشیخ البحرین :› الحمد لله 
الذي ШШ Glas‏ من Jol‏ سعادة 
التان i‏ . وىالقدر الذ ي dagini‏ کلم 4 
السلام في النص من تعویم c‏ الا انها 
كانت تعنى ف الواقع سلاما احادی 
الجانب ۰ à әсә‏ الراى البريطاني 
و بحل à‏ الذي عملت على فرضة بوسائل 
القوة لد" 

d s‏ ضوء المعاهدة ظهر pas‏ جديد 
من العلاقات البحرية والتجارية بين 
بريطانيا ودول الخليج العربي . الا 
انه من الهم. الأشارة Ca‏ ال 
اللاحظات الهامة والواقعية التى 
رفعها الكابتن توميسون الى رؤساته. 
حیث اشار وبشکل جدی الى مشآلة 
التجدد الروحی لدی العرب ؛ 
والعنفوان وسيادة asd‏ الشهامة 
والفروسية لدیهم » منبها الى التشاط 
الصری ف النطقه عدلیل على ماذهب 
اليه . الا ان حکومة الهند تجاهلت 
ازاءه ورکنتها جانبا(۳۲) : 

آقدمت بریطانیا على توقیم Suc‏ 
معاهدات » اکدت من خلالها على انهاء 
تجارة الرقیق « التی كانت تزعج 
сы. Laus ys‏ من عدة مدررات 
Gelb‏ بها يقم ف طليعتها الخوف 
dà dall. M‏ 











الغثمانية عام YAYA‏ والتی آنیطت 
day.‏ قيادتها ب « محمد LiL‏ نافد it‏ 
والتى ساهم فيها « قائمقام الكويت 
عبد الله بن صیاح باعداد رتل بحری 
Gold‏ وبری بقيادة اخيه « ميارك 
الصباح » فاستطاعت احتلال 
القطيف والاحساء ۰ ومن ثم توجهت 
نحو قطر وانشأت Gals‏ فيها . وقد 
ركز مدحت Lik‏ على das‏ امارات 
الشارقة وعجمان وراس الخيمة وقطر 
والاحساء للستال 8 العتمانیه i‏ شن 
خلال Базу‏ الزوراء التى Э шуша!‏ 
AV aM aa,‏ . 
. بلغ الصراغ العثمانى ‏ البريطاني 
فى منطقة الخليج العربي اقصاه ' 
عندما أقدمت بريطانيا على تعيين 
١ (salo‏ تمتصنب تانب الملك فى الهند 
خلال نیسان عام ۱۸۷۲ . وكان هذا 
الرجل يؤكد على ضرورة Sial‏ 
الوجود العثماني بالقرب من سواحل 
قطر(۳) . وقد انعسكت آثار الصراع 
نان القوتين على ولاء شيوخ المنطقة i‏ 
والذين باتوا يعملون وفق منطق 
ازدواجية التبعیه ٠‏ فهم تارة یرفعون 
اعلام الساحل الهادن واخری 
الاعلام العثمائية , مما دفم النطقة 
لعدم US pi‏ . 

حاولت الدولة العثمانية Soy‏ 
Ú‏ تملك «Иш» go‏ ان өй‏ 
ویادرت لتدعیم موقفها . الى حل 
مشاکلها مس( JG‏ فارس ¿ فغقدت 
اتفاقية معها ale‏ ۱۸۷۸ : لتنظیم 
ژیارات العتبات القدسه ف العراق من 


з. الوتيقة‎ | 





L Sul): UNE كانت‎ оаа) 





والتجاری ,)5( 
كان الارتباك والفوضى والتدهور б‏ 
اهم السمات التى ميزت الدولة 
العثمانية في النصف الثانى من القرن 
التاسم عشر. حتى ان المبالغة فى 
القوة الموجودة لديها عبنا Jii‏ كاهل 
الدوله . وتمادت ف «lal‏ دوردوني 
لا يتناسب وحجمها الحقيقي فى 
المجتمع الدولى الى الحد الذي تبنت 
فيه اتجاهات سبياسية مبالغ فيها . ولم 
تكتف بهذا القدر ‹ بل راحت تتصرف 
بالاموال « اغلبها قروض اوربية » 
بشكل غير دقيق . وعلیه بلغ الأمر الى 
уме as‏ خزانة الدولة العثمانية عن 
دفع رواتب الموظفين فى اقالیمها 
المترامية الأطراف (МАЛУ ele‏ . 
وكان е gaul‏ الادارة وتفشى الفساد 
ف الولاة العثمائيين انفسهم وارتباك 
اعمال الأدازة المركزية : ان. اتعکش 
على سير الدولة بصورة laa : debe‏ 
ادى j!‏ ظهور الانتفاضات المحلية فى 
اصقاع عديدة من الدولة ٠‏ فكانت 
tall‏ قیائل. اتحان النتفق 'العربية 
VATE ١877 ale‏ وقبائل الهماوند 
الكردية وقبائل عنزة العربیة(۳) . 
عند cose ШУЫ! alas‏ باشا 
LA‏ — ولایه بغد اد VATA ele‏ « 
حاول ان يغير من شكل الصورة 
المرتبكة للنفوذ العثماني فى منطقة 
الخليج العربي . فعمل كل جهده 
لتجهیز الحملات العسكرية توكيد| 
للسيطرة المباشرة على البحرين وقطر 
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استفزوا مشاعر ابناء المنطقة ‚ 
وانتفضت قبائل المنتفق عام NAAN‏ 
LS‏ تعرضت لللاحة فى Uso‏ ال 
التوقف عام YAAY‏ . وقد تفاقمت حدة 
المشاكل في وجه الادارة العثمانية الى 
الخد از e i‏ طفت على | 
الخلافات بين اعضاء الاذارة 
العثمانية ذاتها . حيث اقدم القائد 
الحاكم المدنى (gad‏ .ان الاوضاع 
السيئة التى واجهت الادارة العثمانية 
ف الخليج العربي ءلم تكن تعنى البتة 
القضناء النهائي على الفعاليات 
والتشاطات الاخری ؛ فعلى dans‏ 
cose JÉ‏ الحکومة العتمانية وکیلا 
قنصليا لها في لنجه عام ۱۸۹۲ , 
واستطاع العتمانیون استحصال 


العوائد. المالية عن شحنات السفن 
الداخلة ف اعلى المحمرة عام ۱۸۹۲ , 
eas‏ استمر العمل فق بناء حصن الفاو 
Jl‏ منتصف عام UNAM ft‏ , 


الدكتور إسماعيل نوري الربيعي 
الجامعة الاردندة 
dats‏ الآداب ‏ قسم Съз pL‏ 
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قبل الرعایا الفرس » وكان لهذة 
الاجراءات اثرها العنیف على سياسة 
بریطانیا فى النطقة1 * . 

استحدثت الادارة ШМ!‏ عام 
۵ خارطة جديدة بالناطق call‏ 
تسیطر علیها وکانٹ خارطتها تشير الى 
اچزاء من بغداد والاحساء وعين والیا 
علیها ناصر باشا السعد ون شيخ قبائل 
المنتفق('*) . وعلی الرغم من محاولات 
الاصلاح cy! YI pal,‏ اوضاع 
АЗАЙ‏ العثائية .ظلت اتسين من سیء 
الى اسوا e‏ الامر الذي انعکس على 
ظهرت انتفاضات عديدة في مناطق 
متفرقة من العراق كان من ابرزها 
انتفاضة مدينتى النجف وكريلاء عام 
Gy. \АУҮ‏ عام ۱۸۷۸ عمت مدينة 
بغداد انتفاضة شعبية نتيجة للمجاعة 
التى حاقت بالسكان وعجز الجهاز 
الوظيفى وسوء الاد ارة وفسادها . كما 
عجزت عن توفير الامن في طول البلاد 
وعرضها . فخلال عام ۱۸۸۰ قامت 
مجموعة من قبيلة « آل بو محمد » 
بالاغارة على باخرة الیرید 
البریطانی )7 . وذلك ردا على 
تحرشات افراد طاقمها Qa!‏ 





الوتيقة ا 


- لوریمر | , دلیل الخلیج | OY? ye. "x LU‏ 
- د . صلاح العقاد التيارات السباسبة فى الخلیج العربي ؛ القاهرة Ate‏ 

; YYY صن‎ 

۳ د . خالد cpl‏ الخليج العربي فى ماضبه وحاضره alau‏ ۰۱۹۷۲ 
ص ۳۲ . 

& د . صلاح العقاد , الصدر السایق oe.‏ ۲۱۹ : 

. ۳۸۹ ges الصدر السایق‎ . зу] - ۵ 

. 1۲ - ££) . ye. yor duu الصدر‎ 5 

. 16۰ الصدر نقسه , ص‎ - У 

ЖА Je o المصدر نفسه‎ 4 

. ۵ ofr. yo. نفسه. ص‎ уша! 5 

. السلام اليربطاتي فى الخليج العربي‎ : aal pal عبد العزيز عبدالغنی‎ . mA 
. 4١ you MA! الرياض‎ 

. £01 yo. NC لوريمر . المصدر‎ - ۱ 

۲ - الصدر نقسه , ص EVA‏ 

۸0 ges دنفسا‎ уша! 

6 - الكلية العسكرية . من تاريخ الخلیج العربي , بغداد ۱۹۷۲ ges‏ ۱۸ . 

. VV د . خالد العزی ؛ الصدر السایق . ص‎ - ٠١١ 

۲ - لوریمر ١‏ المصدر السایق , ص . ص ٩۲۳‏ - ۲6 . 

. ۳۵۹ ۳۵۰ je үз. المصدر تفس‎ - ۷ 

Ж الصدر نقسه . ص‎ - VA 

. 529-661١ المصدر نفسه , ص . ص‎ - ٩ 

( dg لؤى بحری | السياسة الالمائية فى وادى الرافدين قبل الحرب‎ M xy 
- ge YAVY shu. بالرونیو . جامعة بغداد المكتبة المركزية‎ £ piles 
را‎ 

۱ - لوريمر , المصدر السایق .ص . ص "!8ه oof‏ 

NAVE - ۱۸۶۰ زکریا قاسم . دراسة لتاریخ الامارات العربية‎ Дз. ب نا‎ YY 
VAs "e VANS pe 





. ٤٦۸ ص‎ c ышы! لوويفر ؛ الصدر‎ - YE 
ФА . ص‎ s الضدر نقسه‎ = Yo 
. 145 الصدر نفسة : صن‎ - Y" 
. 564. ص‎ : Зай الصدر‎ - ۷ 
Coupland, East Africa and its Invaders, Oxford 1961, p. 156 = YA 
Hawley, The Trucial States, London 1970, P. 126. _ YÀ 
Ibid, P. 126 — 127. „т. 
Ibid, P. 127. - ۱ 
Ibid, P. 130. -YY 
P. Kilner, The Gulf Hand Book, 1976- 1977, London 1976, P. 340. „тү 
M.V. Seton, Britain and the Arab States, London, 1948, P. 205. Y: 
- YA! ge И اكصدر‎ « 542594 - ۰۵ 
: YAY 2 ТАЛ الصدز نفسه + ص :صن‎ - "5 
‚ 1١-1٠2. ye. ص‎ ١ الفزی , الصدر السایق‎ all. ب ف‎ ۷ 
. وامارات الساحل العماني‎ ЫЫ ы. د . غبدالعزيز عبدالغنی ابراهيم‎ - ۸ 
. ۳۱۶ صن‎ ۱۹۷۸ alasa 
. ۳۱۸ المصدر نفسة , صن‎ ۹ 
۱۸۲۱۹ محمل القهواتى .دور البصره التجاری فى الخلیح العربى‎ (adie. سال‎ ۰ 
. 5١ ges ۱۹۸۰ alas. ۱۹۱ - 
. 1۲۷ السایق , ص‎ узшд! لوزيمر؛‎ - ۱ 
٤٤۸ نقسه , صن‎ „дА! ۲ 
. 1۸ ص‎ ١ uud الصدر‎ - ۳ 
: 1۷۹ ЖУА الصدر نقسه . ص .ص‎ - ٤ 
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كشفت البعثات الأثرية فل الخلیج العربي عن اثار مهمة تربط تاريخ 
a‏ العربي بتاريخ السومريين في العراق. ويعد الكنعانيون أول 
حون سکن سواحل الخلیج العمريي. ثم الفد قسون. Las‏ استوطنت في 
dila s a‏ الخلیج العربي قبائل عربية هى قبائل قضاعة وربيعة وایاد. 
و 9 مستقرت 3 غمان قبائل الازد من (کهلان) التي نزحت من اليمن بعد 
1 تهیار سد مارب عام ۱۲۰ ق.م. 

اما على الساحل الشرقي العربي (عربستان). فقد سكنت Lai‏ قيائل 
سو diss‏ منذ آقدم Ө) уназ!‏ 

ان القاسم المشترك اصول التجمعات البثرية ي الخلیج كونها 
حر gua diss‏ 4 المنشاء , تتميز بعلاقات قيلبة وروابط عائلية منددة. 

فسكان الخليج العربي يمثلون مجموعات كبيرة من القبائل؛ . كانت 





یم على ضفاف الخليج وتخضع مباشرة لشیوخها ‹ ولم يكن للقوي 
القدولية أي piti‏ عليها. ومنطقة نفوذ كل قبيلة تسمى (الفريج) أي 
اققريق. 
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Coh‏ في الحلقة السابقة من هذا البحث عرض المؤلف لعصر 
сз‏ الشاعر وحیاته وتناول فى عصره ظروف الزمان والمكان أما 
حداثه فقسمها الى ثمانى مراحل انتهت يوفاته و 9 هذه الحلقه | 

دنتقل المؤلف 3( دراسته القيمة الى ديوان الشاعر فيعرض 

بالتفصيل للرحلة الطويلة التى مر بها هذا الديوان مخطوطا 

ومطبوعا قبل ان بنتقل الى الدراسة الفنية للديوان نقسه . 

(digi) 
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كونها مختارات من شعر الشاعر, 
منتقاة من أربعين قصيدة له. مرتية 
أبجدياء وهی بلا مقدمة:؛ وفیها قليل 
من الخروم. 

9 1925 فده النسخة مع نسخة 
الدراسات N‏ ونسختی میلانو A‏ 
۰ في эле‏ القصاند وترتیهاء وعدد 
الأبيات تقرننا. pulg‏ الشاعر في 
النسخ الأربغ de»‏ ابن اقرب 
النعماني» والفروق بين هذه النسخ 
چچ سکاب تیان 
۷ ) نسخة التحف العراقی 
دنعداد . تسلسل ۸۹۸۹ : 

VEN Ц sue‏ ورقة « ولها 
Breed dadis‏ | لم تتجاوز ثلاثة 
الأسطر m‏ عدد قصائدها А\‏ 
قصيدة , غير مرتبة آبجدیا , وبعض 
القصاند غير مضوطه بالشکل وعدد 
Ge ۲۵۵۹ DL‏ . مکتویة bas‏ 
نسحی جيد » وقد تمت کتابتها فى 
I‏ | & من ربيع الأول عام 
—a ۷‏ ومسطرتها VO‏ سظرا . 

улы EE‏ تاريخ عفن 
ملاحظات على جاتب من الاهمية r‏ 3 
مقدمات (на‏ القصاند . والنسخهة 
بحاله جيدة . 

وتتفق odd‏ الئسخة مع نسختی 
الموصل ۱۲,۱۱ aae Ge‏ القصائد , 
وترتيبها ومقدماتها. وق عدد 
اابیات . كما agas im‏ 3 
الاخطاء » وقد احتفظت مثلهما 
بقصيدتيه الطائية والزائية . 
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أمين خنجى با یران » وهی شرح 
لديوان على این القرب : بخط محمد 
الدزقولى: wee Eg‏ 
A‏ كه وخطها تسحی ؛ وفى 
حاقله بالنوادر التاريخية « وقد اطلم 
عليها الدكتور حسين على محفوظ > في 
۳ مارس عام ۱۹۰۲ , وآشار الیها 
في العدد الأول من الجلد التالث من 
مجلة معهد الخطوطات « ویقول انها 
نسخه جيدة ٠‏ وتقع فیما لا يقل عن 
۰ ورقه من القطم الاعتیادی . 

ويقؤل ان صاحب الكتبة الذکور 
قد توق ۰ ثم توق ولده » ولا یعرف لمن 
oll‏ من بعدهما « والعتور على تلك 
النسخه pol‏ بالغ الصعوية OO.‏ 
5 ) نسخة مكتبة الدراسات 
العلدا glais‏ . تسلسل 55 : 

تمت كتابتها في ۲۰ شعبان عام 
(uu basal YA‏ وناسكها 
مجهول يبلغ عدد أوراقها YY‏ ورقة: 
مضافا اليها )^( ورقات: جاءت 
متداخله معها؛ ولدست من شعر اين 
القرب» وهی عبارة عن مجموعة 
lies‏ متبادله بين GIS‏ شعراء على 
نمط النقاش؛ وهم السيد الهادي بن 
ابراهيم بن على الرتضی بن adsl‏ 
والأسلمي علي بن سليمان: وابن 
العلیف. وليس من شك في أن هذا خطأ 
عامل التجلید لا الناسخ 

مسطرتها ۲۰ سطراء وعدد ЦЗЫ‏ 


eme ۰‏ وهی بهذا لا تزيد عن 


١١)‏ الوتيقة 





aia Лы! acd‏ له 
بقصيدة للشاعر ؛ يبكى فيها الحسين 
بن على ۰ رضي الله عنهما . ويذكر 
بعضا من صور التشيع ٠‏ وقد سبق 
Waqsi‏ جن aid Ja Cana‏ 
القضيدة . عند الحديث عن معتقد 
اين المقرت:. 

وقد كانت هذه النسخه ملكا 
للشاعر محمود سامی البارودى : 
وتعد خير النسخ واکملها ۰ واکثرها 
شمولا لشعر الشاعر ؛ وقد als]‏ منها 
كثيرا Cast!‏ الاسلامي بد مشق ف 
طبع الدیوان , LS‏ اعتمد عليها 
الدکتور عبد الفتاح الحلو في تحقيقه 
له . 


( Ya ҮҮ) تسلسل‎ m 43 pall 
: أدبف‎ 
وقد تمت كتابتها فى السایم‎ 
والعشرين من جمادی الاولى سنة‎ 
: مقط نی‎ ut وقد‎ al ۲ 
على ورق أضفر . ف ۱۳۲ ورقة ؛‎ 
سطرا, وناسكها‎ "١ ومسطرتها‎ 
خلیل الشدكشى . وهذه النسخة‎ 
. منقولة عن نسخة دار الكتب المصرية‎ 
أدب . فهما متفقتان فى‎ VY تسلسل‎ 
وعدد‎ « Lgs, « القصاند‎ soc 
. ea 
نسحة المكتية البريطائية‎ ) Y! 
غير المشروحة ( والمحفوظة‎ ( 


‹ أوراقها ۳۰ ورقة‎ dac y 


TFET 


۸ نسخة الأسكندرية , 
تسلسل Y* YA‏ = ج : 

وهی محفوظة بمكتبة dsl‏ 
الاسكندرية ٠‏ وقد تمت كتايتها عام 
اها وتاسخها مجهول ؛ 
مکتوبه بقلم عادی . وهی بلا مقدمه ‹ 
وقد كتب في صدرها : دیوان الامام 
بن القرب الحماسی الیمنی البغد ادی 
رحمه АШ‏ تهالى : وکتب في صدر 
الصفحه الاولی منها : « هذا دیوان 
الشاعر الادیت والفصيح اللبيب i‏ 
ابن معشوق البغدادی ۰ عليه daag‏ 
الهادی : وهو من كتب الادب المعتيرة 
à‏ البلا Lands 4é‏ ؛ ولله درد « وهذا 
مما يحمل على الشك فى النسخة , لولا 
ان کل ما جناء فیها هو لابن القرب . 

ومسطرتها `o)‏ ( سطرا 
وقصائدها مرتية بحسب الحروف 
الانجدية للقافية ویبلغ عدد آبياتها 
Go £AYV‏ . وقد أتلف السوس كثيرا 
من أبياتها . 
d Lud (yá‏ دار 33511 


الصرية . تسلسل ( ۰۲۲ ) 


wi 


وقد تمت کتایتها ق حمادى الآخرة 
ab VTA ale‏ « مكتوية بقلم معتاد ? 
مشكولة بعض الشعل , وتقع في ۱۳۲ 
ورقة ‹ مسطرتها pum Y‏ 4 و کل لب 
قصائدها АО‏ قصيدة ؛ وییلغ Juke‏ 
أبياتها نحو (ort)‏ بیتا . 
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£oAY)‏ ( بيتا. 

بلا مقدمة i‏ وأول الشعر : 

تحن الى بئل النوال اكفهم 
حنينا كذات السقب فارقها السقب 
وآخرها : 

فان сада‏ عقن Galy Ой‏ 
بنو عامر سعى لها واجتهاديا 
e‏ صفحتان خالیتان « بعد La‏ 

dire‏ ملحقة بالديوان » تبلغ أبياتها 

: آولها‎ ٠ Ga YY 

دموع اسالتها البروق اللوامع 
ووجد اهاجته الحمام السواجع 
ویختلف bs‏ الصفحة Ul‏ کتبت 

wapsi ы العینية ايها عن‎ di" 


فاصلة н e‏ البیت" уез‏ 
وفاصلة pee daa‏ الییت + ولكن آبیات 
هذه القصيدة الملحقة لم يراع فيها 


مثل ذلك « مما يرجح انها ليست من 


ديوان у: P‏ ضمت اليه = 
ولا تحمل هذه و النسفة TN‏ : 

عدا احتفاظها بمقدمة لفائيته التى 
للعها : 

بنى مذ غبت عن عينى ما عرفت 
غمضا ولانت الا ساهرا دنفا 

ails‏ بالوصول e. adl‏ وکان كثير 

الاشتياق اليه ٠‏ وكثير الاشفاق عليه 1 


ane cus d اکان‎ 
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cal‏ هة d‏ الط كيب 
تشبه فى خطها غبر المتقن خط المقدمة . 
وبعد قصيدة النابغة کتبت UK‏ 
n‏ نمت aura " ; Es u‏ 
К БЫШ душ ы ayay‏ 

والمخطوطة بدون. آاخطاء disas í‏ 
قصاندها لها شروح e‏ ومحلاظات 
هامشية وقد ميزت الکلمات بکتابتها 


abus iba وعن‎ ame 
تسخة‎ e هذه النسخة‎ зө 
القصائد + وتزید فى مقدمات سفن‎ 
` القصاك عن ساكر الخطوطات‎ 
والمخطوطة بحالة جيدة » وقد‎ 
ذلك لمؤسسة ) بريل ) في هولندا ؛‎ 
qoM. asa وقد اطلع عليها‎ 
бү; n oa القرامطة فى‎ us 


(MS. AG. نسخة ميلانو‎ ( ۲ 
: XIV 47) 


مكتوية بقلم معتاد « وهی مجهولة 
الناسخ ؛ وتاريخ النسخ ‏ ومسطرتها 
NM‏ سطرا وعدد قصائدها ) :4( 
قصيدة ۰ مرتبة بحسب الحروف 
N‏ الابجدية ا للقافية ٠‏ ويبلغ عدد أبياتها 














آتدری SLU!‏ أى خصح نشاغنه 
alot (519‏ بالرزايا توائبهة 
ج - نسخة ibà‏ تسلسل D‏ 
ev í Vo‏ 

وقد کتبت بخط فارسى ردیء . 
وناسخها مجهول . وکذلك تاريخ 
الصفحات ۷۱-۷۲۶ توحد قصندتان 
BUB and way call ga‏ 
مطموسة تماما « aae alos‏ الأبيات 
i Gas OA $452. 9l!‏ 
3 - نسخه iei‏ تسلسل. E‏ 
EN ۳۵ 4‏ 

مکتوبه Las‏ فارسی غير واضح › 
а Llu ЕА: Шуй»‏ وای 
Шыл‏ :هما يجهل قرامتها Фала‏ 
كما أن ناسخها قد كتب كل بيتين فى 
SK‏ وغل Y "9 ааа‏ وجة Jäs‏ 
المقرب ٠‏ والتى Ца‏ : 
ayl‏ أورد vc‏ غير кее‏ 

وانفق (уз paadi‏ الباس والطمع 
شف маз daud‏ تسلسل E)‏ 
CST 8‏ 

مکتوبه بخط رقعه ردىء ؛ كثيرة 
ЭЙ‏ وسا с ъа PE‏ 
وتضم ٩۱‏ بيتا من شعر ابن المقرب : 
pote‏ من وطاء ووساء 

Gu 








اسمه Quam‏ » والملاحظ ان ada‏ 
القحسيدة ahii] ai‏ معظم نسخ 
الديوان الخطية بمقدمتها ۰ وهر 
تختلف Lee‏ احتفظت يه هذه 
النسخة » ويفهم منها آن | بن القرب 
aspa‏ عل لساخ bo‏ موسق . 

dis‏ جانب هذه Ф)‏ الت 
تناولناها بالوضف ؛ فهناك نتف من 
شعر ابن القرب ٠‏ تناثرت فى نسخ 
ll Же  یرخآ ahi‏ حديثا 
بميلانو - حوت مختارات شعرية 
لشعراء مختلفين ٠‏ من أزمنة مختلفة, 
ومع أن ada‏ النتف من شعر ابن 
المقرب dads. 43225 У‏ | ان دیوانه í‏ 
اللا Lad‏ ستشبر "rm‏ ونتناولها 
بوصف موجز : 
أ — dais‏ خطبة تسلسل A)‏ 
۹ ۳6 

وقد تمت Ua DS‏ سنة АМАТ S‏ 
مکتوبه بخط نسخی ؛ وناسخها غير 
معروف ومسطرتيا TY‏ سنطرا i‏ 
وتوجد على الصفحات VA  هجو VÀ‏ 
کمن : NS vidc‏ مستا رهد 
شعن гуй‏ القرب قلیلة الحنبظ ¿kas‏ 
aac‏ أسساتها Ga YA‏ . 
ب dau‏ خطبة تسلسل C)‏ 
SOU ۷‏ 

کتبت ف محرم عام ‹-А\Ү\0‏ 
بخط أحمد بن Quam‏ بن عباس 
بن یوسف بن المهدى , مكتوية بخط 
تسخ „Ла YA шд».‏ 
وبوجد على الصفحة ۱ منها ۲۱ سنا 
لابن المقرب تمثل جزءا من بائيته التى 
مطلعها : 
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والثلاثين ۰ ثم اورد نساخها اربع 
قضاند gual‏ وهذا :مها esos‏ آن 
الفاتسکان قد عدر على هذه القصاند 
الأربع , أو اختارها واضافها من ثم 
إلى التسخة الخدیدة:. 

Rua. Shad ДЕ‏ الذراسات 
Libel‏ « ونسختی میلانو c‏ ونسخه دار 
الکتب المصرية . زادت عن ساثر 
الخطوطات من هذه الجموعة » آنها 
قد ختمت بميمية ليست من شعر ابن 
المقرب » بل هى ( لجمال الدين على 
محمد بن زيد بن علي ؛ المعروف 
بعلوى البصرة ) ولعل تشابه اللقب 
pully‏ ( جمال الدين على ) بين 
الشاغن والدکون: كان cae‏ “هذا 
الخلط . 

وثانى هذه العائلات . محموعه 
النسخ المكونه من : 
-نسخة مكتية الأوقاف العامة 
بالوصل تسلسل ( s (TAE‏ 
- نسخة مكتية الاوقاف العامة 
بالموضل ؛ تسلسل ) ۱۱۳ ) . 
تسخة التحف العراقی » تسلسل 
(ААЛА )‏ 

وقد اتفقت هذه النسخ الثلاث j‏ 
suc‏ قصائدها « «Цада‏ وغدد 
ابياتها , كما اتفقت ف الأخطاء . وف 
مقدمات قصاندها , كما انها انفردت 
بالاحتفاظ بقصیدتین للشاعر » لم 
نجدهما ف ساثر مخطوطات الدیوان : 
oj‏ لاهما : طائية » ومطلعها . 
وق طوله العروف يد Gap‏ | 

وق تحر حدواه لآمالنا bi‏ 
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اولها : 


خذوا عن يمين النحی ايها الرکب 

لنسال ذاك الحی ماصنع السرب 
الدیوان الخطية , أنه من {ЖАМ‏ 
تصتیفها في дле‏ من العائلات , els‏ 
على تشابهها في عدد القصاند 
وترتيبها + وما احتفظت به من 
مقدمات « وتقاربها في aae‏ الآأبيات с‏ 
أو تشابهها في شروح القصائد « أو 
تشابهها في الأخطاء : والحاق gås‏ 
القصائد للدیوان . 

sls‏ هذه الفائلات ؛ وأكثرها 
تشايها , مجموعة النسخ المكونة من : 
. ئسخة الفانتیکان Jalad‏ 


الدراسات العلیا 


( Үү 
dac فقد تشابهت هذه النسخ فى‎ 
۳ القصاند :555 14-433 « وعدد آبیاتها‎ 
یمن الواضح أن نسخة:الفاتيكان في‎ 
42У ‹ المخطوطات‎ oa gus 
YA وفك حوت من القصائد‎ í أقدمها‎ 
АДА عق‎ даз Globalis Болай 
فنحد آنها قد ختمت بكلمة‎  ةلئاعلا‎ 


all. ۸‏ قة 











الاحتفاظ بالعيتية المتحولة . 
ولولا سقوط البائية - التی آشرنا 
Ш ЦЫ!‏ من نسخه دار الکتپ 
الصرية (۱۲۰) لکانت افضل 
النسخ على الاطلاق ؛ لانها اقدم هذه 
الجموعة « واجودها خطا ؛ وآوفرها 
ضيطا ؛ ولکن ضياع هذه القصيدة 
Ил‏ » هو الذى قدم عليها لدينا نسخه 
ار الكتب المصرية ( ۵۲۲ ) . 
ورابع هذه العائلات » تتكون من : 
iaia‏ پرلان: الشروجة a‏ شنلسل 
(Pet 198)‏ . 
— نسخة برنستون الشروحه deas.‏ 
(tt)‏ 
а iud.‏ المشريمة Ka‏ 
A KL‏ . 
وهی عائله واحدة من حيث 
الشرح » وتعد نسخة برلین اصل هذه 
الجموعة , ЦОУ‏ آقدمها ء بل أقدم 
النسخ الخطیه والكاملة للدیوان 
وتكاد نسخ هذه العائلة сете‏ 3 
شروحهاء و خاصه ف الادة das ill‏ 
التعلقة بنهاية القرامطة + elis‏ 
الدولة العيونية » والاحداث الهامة 
التی تمت Gh!‏ حکم العیونیین + ولکن 
gdp dius Je ha SU‏ أن قصانئدها 
غير مرتبة آبچدیا , فى (а‏ التزمت 
نسختا برنستون ۰ ومكة المكرمة 
وخامس هذ العائلات ‹ تتکون من 


жр 
قلسل‎ Ebel Sects 
. ( ۷۲۸۸ ( 





slag‏ الكت الظاهریة:: 
الوتيقة - ۱۳۹ 








لما حدت ركاب بيفيسها 
فدح كمال الدین فى ارنحازها 

نسخة الوصل تسلسل (VAL)‏ 
اما ثالث هذه العائلات » فتتکون 

من : 

(AYA)‏ -نسخة الاسكندرية؛ 


(Е ۲۰۲۸ ) تسلسل‎ 

- نسخة دار الكتب المصيرية ٠‏ تسلسل 
JOEY Ys)‏ 

` نسكة دار الكتب المصرية ؛ تسلسل 
([ ۱۳۷۱۷ 4 : 

- < مدريد 2 سس 
8X8 Y‏ ( , 


56a,‏ النسخ الأربع day!‏ من 
ба‏ المسوعا:. بانها أو 3 الب : 
وآشملها لشعر الشاعر ۰ وهی متقارية 
في зле‏ قضائدها ١‏ وترتییها ‹ Jaca‏ 
aiy + ш‏ ذادت dne‏ النسحة 
( ۵۲۲ ( بقضتیدتین . 
او لاهما : العينية المنحولة . 
وثانیتهما : يائيته والتی مطلعها : 
تخفی الصيابة واالحاظ تبديها 

وتظهر الزهد بين الناس تمویها 

اح Sak‏ ا doi‏ 
سقط منها ١‏ لكانت متمانله تماما مم 
Liu‏ دار الکتب (БУ (oYY)‏ 
النسخة اليتيمة التی تشارکها 
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المقرب . 


الدیو ان مطیو عا : 

تع дә‏ دیوان ابن القرب بخمس 
تفاوتت 3 الحوده والاتقان. s‏ دك 
القصائد والابیات, والضبط, والشرح. 
وتخریج sl isl‏ كما اختلفت في 
الأصول التي اعتمدنی عليهاء وأقدخ 
هذه الطبعات الخمس هى: 
الطبعة المكية : 

وقد تم طبعها طبعه حجرية (Sas‏ 
is SAI‏ في أواسط شهر ربيع الثاني 
سنة ۱۳۰۷ a‏ أيام العتمانیین؛ ولكن 
هذه الطبعة رديتة وسقيمة وغير 
محققة, خالية من الشرح والضبط, لذا 
فقد حفلت بكثير من الأخطاء المطبعية 
AS WO s‏ 2555 من الأبيات معناها 
مضطرب» وتفتقر للمزيد من الدقة 
والاتقان j‏ اخزاجها؛ ۰ و La aS Less DAE‏ 
АТ‏ وعدت ia VAN LG L‏ 
والقصاند فیها مرتبه بحسب 
الحروف الهجائية للقافية: ولا تخلو 
قصيدة فیها من سقوط آبیات منهاء 
وقد تداخلت بعض القصائد مع غيرها 
كما حدث في قصيدته: والتی آولها: 
تحاف عن العتبی Led‏ الذنب واحدٌ 

وهب لصروف الدهر ما Cosi‏ واجد 

فقد تداخلت مع كافىتة. و هذا P‏ 
ل alika‏ و سجلتاه Laia 9 «Las‏ 
لمخطوطة اسيانيا: 

كما ان هذه المطبوعة لم تلتزم 
الترتیب الهجائي في بعض القضائكد. 
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) ۶ ( ° 
وتنفرد GU SL‏ النسختان 
باحتفاظهما بعدد من القصبائد 
والأبيات » الثی قد خلت منها سائر 


aA] قك‎ i ناسخ الظاهرية‎ asso 
£a xU. УШ قساف القسخة‎ 
чү سب بترتيبها‎ mud دون‎ 


dua‏ آخر : لذا dase‏ القضاند 
والأبيات متقارب في كلتيهما » وقد 
الحقت Legs‏ لامیه العجم : ولكن 
نسخه الظاهرية قد آتبعتها بلامیه 
ок‏ 

ومع أن САЗА‏ النسختين قد احتوت 
كل منهما على ما يقرب من نصف شعر 
ابن القرب الا أن قیمتهما مردها الى 
القصائد التى انفردتا بها من شعر 
الشاعر دون سائر النسخ الخطبة ‚ 

dài L‏ «حنجی » الشروخة 
والققودة : Sasi‏ ادراجها - حسب 
ما توفر لى من معلومات عنها - ضمن 
العائلة الرابعة . 

eae 201-3‏ اک 
Lii OTE)‏ آختلفت 3$( عدد 
قصاندها ‹ وترتيبها « وعدد أبياتها 
عن سائر النسخ ‏ مما جعلنى أتحرز 
š‏ ادراحها ضمن Tl‏ العائلات 
بالنسية لنسخة مبلانو (MS. AG.‏ 
XIV 47)‏ . 

Li‏ بقية النسخ فهى لا تزيد عن 
كونها مختارات S pasa‏ من شعر ابن 


٠١‏ الوثيقة 














بن ابراهیم بن جغییان» وقام بچمع 
الشعر الشيخ حمد بن خلیفه العيوني 
الاحسانی, ولا نعرف أفو بهذه 
النسبة پنتمي الى (العیونیین) الذین 
ue LEI agis‏ آم انها مجرد نسبة الى 
بلدة العیون؛ وکانت المطبوعة بخط 
اشن الخر رين بالهند انذاك ملا 
محمون بن الشيخ آدم المقدم الكوكيني 
الشافعی فقد تم الطبع 3 £ 
الحجر بعسمما تقو كنات ق SUNT‏ 
بالهند یو مذاك. 

وقد جاء Ó‏ صدرها مقدمة مفيدة: 
alas‏ كاتيهاء آلقت بعض الضوء على 
DNS Ty Sus‏ ورعلاته و علاقاته 
بحكام عصره. وهي تتفق مع JS‏ 
النسخ الخطوطة - التی احتفظت 
بهذه الق دمة ق الجزء الأول 
منهاء وقي صدر النسخه Gln‏ من 
الشعر لحكمة وان من Qual‏ لسحرأ». 
هذا دیوان آفصع الفصحاء وأبلغ 
الیلفاء: Gales‏ الحماسة الرتوی من 
نوو ЙАМ‏ نمی iR E ina‏ 
بلبان المجد. والمزري بسقط الزند. ذي 
الخطر الكبير» علي بن مقرب بن علي 
العي وني poll‏ صب الله على قبره 
سجال الرحمة: واکرم AN‏ وساثر 
الامه؛ وضلى الله على سيدنا محمد 
واله, وکل ناسح على منو اله»: 

Coal ds‏ ما مالک 
الخفيف في بعض المواضع: والكثير من 
قضائدشا {алле‏ وهی تعد مصدرا 
tala‏ بالنسبة لتاريخ المحوين ali‏ 
والعيونيين بخاصة: الا أن الشارح 


۱۳۱ ١ الوتيقة‎ 





وقد IS‏ ف مقدمة النسشسخة: «هذا 
دموان الشاعر اللبيب gen)‏ الا دیت 
أبو عبدالته محمد بن علي بن القرب بن 
المنصور بن مقرب بن علي بن عبدالله 
بن محمد بن ابراهيم بن محمد القيولي 
PEE MES NC‏ 

وف الصفحة الاخبرة من الديوان: 
وبعد آن انتهی من شعر الشاعز: ذكر 
da‏ آبیات للفقيه النساية أحمد ين 
محمد الاشعري, تم ذکر خمسه آبیات 
آخری ولم Sis‏ صاحیها. ai y‏ 
اضافات تحرج بها عن موصوعغ 
الديوان. 

وقد تم طبعها على نفقه الشيخ 
Фс‏ من ala лал‏ بالمطيعة 
EAEE A SN АЙ‏ 
المطبوعة لا يمكن للباحث أن يعول 
علیها وخدهاء لكثرة أخطائهاء 
واضطرابها, واغفالها الكثير من شعر 
الشاعر؛ وعدم ضيظهاء وخلوها من 
الشروح والتعليقات؛ وهي نادرة 
الوجود. ولعل أحد الباحثين كان 
بقصدها حان PTT‏ بقوله دوشناك 
طبعة مصرية صفزاء مغل 4b y‏ غلا 


A Ut. Li 
: الطبعة الهندیة‎ 


وكانت الطبعة الثانية طبعة حجرية 
قي صقر А\Ү\\‏ بمطيعة دت 
برسار في «بمبي»؛ وعلى نفقة الشيخ 
عبدالعزيز بن أحمد العويصي؛ وعقب 
عليها الشيخ عبدالته ين محمد بن 
صالح الزواوي المدرس بالسجد 
الحرام آثذاك. وصححها الشیخ محمد 
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والأخرى وأولها : 
كرد dul‏ ما أحب الاعادی 

ш,‏ ما آراد jai‏ العناد 
aldy‏ المطيوعة اقل من سایفتها Max‏ 
وتفوقها في عدد القصائد والابیات: 
وامتازت عنها بالشرح والتعلیق, 
وبالقدمة الکاملةق ضدرها: وهی 
Libia ian aX И‏ 
—3SLI Ше galas‏ الاسلامى بدمشى: 


الأولى : فبعد أن أصبحت نسخ 
اليسوان تاره الو за‏ :اس ساحت 
paul‏ الشیخ على آل ثاني — حاکم 
قطر الاسبق ‏ باعادة طبعه وتوزیعه 
على نفقته الخاضة وکان هذا «lo‏ في 
نشر كل نافع مفيد من كتب العقيدة, 
aal s‏ ,3411 والأدب: و تمت 
طباعته بالمكتب الاسلامي بدمشق ele‏ 
۸۱ ھے وقد اعتمد С‏ عند 
الشروع في طبعه على نسخه من 
المطبوعة الهنديةء وجدنا انها تحتوي 
على القضائد التى خلت الأخيرة dio‏ 
وهذا يعنى انه قد اعتمد أيضا على 
نسخة من المطبوعة المكية: لذا فقد 
احتفظت هذه cL алы, X ul‏ 
المطبوعة الهندية: التى ذكرناها انفا 
as‏ ند Leu L‏ و لکن ous d ros‏ 
الا سا مي d азе A‏ عدد القضائد 
والابیات. نظرا لاعتمادها على مصدر 
اخر, كما انها تقل SI ае‏ خطاء 
وقد وضع مع دیوان ابن القرب 
دیوان الشاعر فتح الله بن النحاس» 3 
مجلد aly‏ وجاء بعد دیوان ابن 


_ النحاس ملحق خاص بدیوان ابن 
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الجهول قد جنح به الخيال في بعض 


У!‏ فسجل أوهامالا يقبلها 
العقل, و لا مقرها المنظق: 
وق هذها لنسخة ма,‏ ,2312111 
والابیات التی خلت منها eli‏ وعه 
السابقة واللاحظ ان جامم الدیوان 
ومصححه ومن عقب ne‏ لم يطلع 
آحدهم على | لنسخه ST‏ علما آن ما 
kaqku‏ من الؤمق يريد عن سدوات 
أربع: لأن هناك قصائد وردت ۵ d‏ 
الاولی. وخلت منها all‏ فبائيته 
التي مطلعها: 
آبی الدهر أن بلقاك الا محاربا 
فجرد له سیفا من العزم قاضبا 
وبائیته التي آولها : 
دع الكاعب الحستاء نهو ی رکانها 
وتبلی لها في حيث شاءت FEIN:‏ 
وبائيته التي مطلعها : 
منال العلى SU AL‏ القواضب 
وسمر الغوالى والعتاق الشواذب 
خلت منها كلها مطبوغة الهند: كما 
خلت من لا duo‏ التي مطلعها: 
با ساهر الطر ف من خوف ومن وجل 
نم في جوار الهمام السید البطل 
وعدد قصائد هذه النسخة AY‏ 
قصيدة: وعدد أبياتها ۷۱۱ Ls‏ 
والقصائد فيها مرتبة بحسب 
الحروف الأبحدنة )42515 ولح يحدث 
اضطراب في ترتيبها الا في موضع 
واحد» حين تداخلت ذاليته بع قافیه 
الزاة: الأولى ومطلعها: 
Lab‏ بحر الهمود به فماذا 
وعوضه من الغمض السهادا 





 ةقيثولا‎ ١" 








المتحف العراقي d t JI‏ وآثبت في 
رقدمة الديوان صورة للصفحة Jav‏ 
منهاء ولكن هناك قصيدتان فيهاء لا 
وجود لهما ف طبعته: JoY‏ طائیته 
التي مطلعها: 
33 طوله المعروف طول بد Cx ll‏ 
وق بحر جدواه ULY‏ غط 
والثانية زائيته والتي آولها 
Sis Ц‏ رکائب بعيسها 
مدح كمال الدين في ارتجازها 
ولو تم انجار الجزء الثاني من 
الدیوان؛ لکانت هذه الطبعة آفضل من 
سایقتها؛"ولکن من المؤوسف أن يتوقف 
هذا العمل الجلیل عند هذا الحد. 


از انب للمکتب الاسلامي. قام 
بتحقیقها الدکتور عبد الفتا glad]‏ 
Lays, jai Е ella,‏ علمياء 


الخ ا لوط دان الكت 
d. Lal‏ تحت رقم ٩۲۲‏ أدب اصلا . 


dade aded. وهی‎ 


شرحها على الشرح المذيل به الديوان 
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الا «d.a‏ 
وقد ضمن المكتب طیعته هذه عينية 

ы жашны ГЕГУ,‏ ل د 
3 زلك النسخة الخطيه الموجودة ندار 
الکتب الصرية تحت رقم "TV‏ آدب» 
ومذا ما اعتمد عليه الحلى أيضاء وقدم 
لها | لکتب А, C à,‏ القصيدة 
موجودة في مخطوطه otal,‏ من 
مخطوطات الديوان: وهي ان صحت 


Ыйы‏ لم تتوفر له مقدماتها في 
الطبعة УУ‏ وضحح بعضها الآخر 
أو أكمله: وانتفى من روایات الأبنات 
Lis oa]‏ معقى 2.3 زوزنا: ودج 
أخطاء الشرح ود تصحيقاتة. كما شرح 
بعض ما أهمله شارح الديوان من 
المفردات الغرنية الضرورية: وضیط 
التص ss‏ أفضل Salla.‏ £ 
السايقة. رنه سار على المنهج السابق 
في اخراجه؛ ولم يلتزم منهجا علميا في 
all‏ فاستغنى عن ذکر آسماء النسخ 
الختلفة عند تصسحیح عض الكلمات 
أو التعابیر: واستبدال بعضها بيعص 
lia (vv)‏ بانه حرص على daly‏ 
«cg з ill‏ وغدم ارهاقه بالروايات 
الختلفة وتشويقه لذا اعتمد في 
تصحيح الد لتصحی ف l,‏ ريف 
pe 23S) |‏ اجتهاده الخاص؛ ولم Si‏ 
اختلاف روايات النسخ الا حینما عجر 
عن الوصول الى رأي قاطع. 

كما زكر أنه قداعتمد على نسخه 





ЛЕЗ 












تيسر له الاطلاع على مطبوعة الکتب» 
وبعض المخطوطات الأخرى:؛ لأمكنه 
بذلك أن يحقق لمطبوعته قدرا أكبر من 
الکمال, ولكن ما بذله فيها من جهد 
کیس. بستحق عليه الثناء والتقدير. 





اغراض الشاعر الشعر )4 
بعد آن Us‏ دیوان خ اسن اقرب 
الاف وا Б ан akey het‏ 
وجدنا أن آغلب شعره ذاتى: وان 4315 
ДАША»‏ فيه إلى حب کی لذا رايت 
في تناولي لأغراض شعره أن تكون 
الذاتية هی الأساس: فشعر این المقرب 
يصدر Ó‏ معظمه عن 513« وانقعاله 
Shia MG‏ من حوله. pall Lily‏ عنده 

فهي أمور اضطرارية. 
ومن أجل هذا سنتناول موضوعات 
شعره بناء على مدی قربها أو بعدها 
من نفسه, إن غرضا کالدح يتأخر عن 
الكثر من آغراضه, علما بأنه أوفرها - 
من خيث الکم على SADY‏ 
)3( 
ارب 
ш‏ الفخر في الرتبه day!‏ بين 
سائر dl el‏ من حيث قربه من 
نفسه » وبلغت ابیات الفخر في دیوانه 
تسم Tbe‏ وستین بیتا . تناثرت JUS‏ 
اثنتين وخمسین قصيدة ٠‏ واستقل 
рый‏ كنس KEW‏ 
ويرى ابن رشيق ان الافتخار 


IFO. 29.2511 








المطبوع في الهند. ولكنه بذل جهدا 
Las‏ ق شرح U‏ غفل شارح 
النسخة الهندية عن شرحها. 

وقد تمت طباعتها في القاهرة عام 
5هم/ 1537م وتولت نشرها 
مکتب 4 التعاون التقاقی نالا خنساء؛ 
Lais Lo!‏ عبدالته عبدالر حمن الملا , 

و تعد هذه النسخه أفضل نسم 
الديوان المطبوعة: وأكملهاء LaL à sis‏ 
لشعر الشاعر وهی النسخة الوحيدة 
الحققة تحقدقا علمياء.ولذلك اتخذتها 
jimall‏ الأساسي 3 دراستي لشعر 
ابن المقربء وهي تضم АЛ‏ قصيدة: 
مرتية بحسب الحروف الأبجدية 
للقافیه» ويبلغ aac‏ أبياتها YAY‏ 9 بیتا. 
وتفوقها طبعة المكتب الاسلامي الأولى 
aae 3‏ الابیات - کما آشرنا Labs‏ - 
ولكذيا- طبعة الکتب الاسلامی الأول 
= مضطربة كثيرة الخطاء وخاصة في 
ملحقها, حيث يجد القاریء صعوبه في 
رد الأسات الى مواضعها من القصائد. 
فلیست هناك اشارة ما الى مکان هذه 
الأنيات أو تلك من الدیوان. 

وقد أخذ البعض OY)‏ على الدكتور 
الحلو آنه خنمن طیعته: disc‏ الشاغر 
ig‏ ا giri]‏ 9 
Pekan‏ 

ولکن ما بوخذ lis. Je‏ اغفاله 
لنسخء الکتب الاسلامی الطبوعة 
1ه واعتماده على النسخ 
الخطية الصرية وتجاهله سواهاء ولو 
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القربی ٠‏ ومناهضة الحساد »ما daa‏ 
يعمد الى الفخر تفريجا وتعزية 
للنفس » وتعويضا لا يجسه من مهانة 
واحباط .. هذا الى خانب Guts‏ في 
بيت امارة وفروسية , بالاضافة الى 
عراقه الاضل ١‏ ومكانة eLY!‏ الذين 
سجلوا صفحات ناصعة من البظولة في 


القبيلة ebyls‏ | زا لاخد ان ds à‏ 


چانب هذا اللون من الفخر یوجد قليل 
من الفخر الحربي . 
فقد فخر dagis‏ ۰ وفخر بنقسه + 
اما فخره بقومه . قهو قخر العزة 
والاعجاب ؛ وکانت مد انحه الکثرة في 
امراء с!‏ العنوئية Blas‏ رجا 
„Жаы ga‏ ففي قصیدته التي 
على بن عبد الله بن علي العيوني ؛ حين 
فلك الاخساء ؛ تقول مقتخرا بقومه : 
فقالت : اری البحرين دارك والهوی 
dad dau‏ سا ارتي فمن الشعب 
ll‏ سل حبی نزار ورب 
باعظمها خطبا اذا استبهم الخطب 
Цы‏ جارا واوستها = 
Lysol‏ عرا اذا استرحل usual!‏ 
وانهرها Lab‏ وفربا ونائلا 
اذا اغبرت Ый‏ واهنزت الحصرب 
واقتلها MÀ j>. dd‏ 
قدية (LES‏ اممك والعسكر اللخت 
لفالت: لسرى انبا Lu.‏ 
بنات дад‏ لا كلاب ولا كلس" 


تم يضيق داثرة الفخر لعض dapi‏ 


J) _‏ ابراهیم) من ربیعه » وکان هذا 
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ضرب. من المديح : الا ان الشاعر 
يخص به نفسه وقومه (Y)‏ ويأتي 
فخر ابن المقرب غالبا - خلال 
قصانده ؛ في سائر فئونه الشعربه فهو 
لا شى نفسه اة[ مدح ای‌هجا ».او 
تغزل , او شکا , وقد يتقدم الفخر على 
gall‏ قي قصائده ٠‏ فحين مدح лаў!‏ 
العيوني مسعود بن محمد بن على بن 
عبن الله بن على , استهل مدحه بقوله : 
اتدري الليالي اي خصم شاغیه 

واي همام بالرزايا cans‏ 

وبعد ثلاثين بيتا من الفخر بالنفس 
PEIPER‏ كان الفخر 
L. - ШЫ -‏ في call лаб‏ في 
قصاند s‏ . 

ولکن ما دوا 
القرب ؟ 

و lal‏ كانت له هذه العانه في شعره؟ 

لقد تواضع الدارسون على ان 
«العربي نزوع من فطرته الى العلاء . 
ميال الى التعالي والباهاة » شديد 
الاندقاق يما 3 نفسه من نرّعات б‏ 
والتغني بما فيها من حسنات « شل ید 
التطلع الى ما مضي من الزمان . وال 
ماثر الآباءغ والاجدات v‏ كما أن 
gay‏ والعاد اد ت التي فخر بها 
العرب كانت ثمرة حاجاتهم . , وضور 
معیشنهم وقد فخروا بكرم (pid‏ 
وقوة العصبية ؛ ومنعة الجاتب ؛ 
والشجاعة : el ls oa‏ ؛ 
eza llac Ulla‏ 

وقد كان لنشأة ابن galt‏ البدوية 
ما مكن فيه النزعة المفاخرة ‹ حتی 
cal‏ طعا <š‏ , كما كان 
لعاکسات الزمان « وظلم ذوى 


1/7 الوثيقة. 


عي الفخر عند ابن 








الحسین العیونی 
فقومی الأول Jue" (ia as T‏ 
шы,‏ لهم كلب" У у Ceu,‏ 
وهم فلقوا هام التبایع اذ طفت 
аш‏ وادي (“лз‏ وسلان"" 
гш‏ تولت j fete‏ 5 —— 
وذاق الردی في ملنقی الخسل WT pe‏ 
وهم فریوا عبد Ladu CURAE‏ 
وقد شرعت فيهم سيوف وخرصان 
وجاءت بزيد (Чай‏ قسرا خبولهم 
اسيرا لها „мн,‏ بالنقع ملان 
وهم تصروا بعد الثبي x‏ 
ولا ستوي نصر لدیه 034 
من Башы]‏ ذاتها يقو : 
وعادت بهم من دهرهم ال Ji‏ 
فصانهم pola‏ الحقنقة UG) geo‏ 
ولم يحم کسری من حدود سیوفهم 
ليوث لها بالجو زار وزروان 
وهم ملکوا اکناف ssi‏ وطاطات 
لعزتهم بالشام عمرو وغسان 
وسارت الى البحرین apia‏ عصایه 
collins‏ غارات مغاویر غران 
قعن هجر ذادوا القرامط عنوة 
وقد شرکت فیها (lang dais‏ 
واللاحظ ان هذه الامجاد القبلية 
قل اخضعها لفكر منظم بعضص الشىء # 


فحاءت فتسلسكة رمتا e‏ شمن 
الحاهلية الى الاسلام الى قتال القرامط 
والقضاء عليهم . 


Ll,‏ فخره بنفسه فهو تطلع الى 
العلیاء , واعجاب بشجاعه القلپ ؛ 
وحزم في الامور وشاعریه خلاقه 
متفوقة . فمن قصدة له بفتخر فيها 
Lm‏ « ند در lya‏ را مع فتاة ما ارادت 
ان تثنيهة عن عزمه في الارتحال : 
اكل „да‏ ناي واغتراب 
اما لدنو دارك من تدان 


۱۳۷  ةقيثولا‎ - 














: فبقول من القصيدة ذانها‎ ۰ aly 
ربیعه من بهم‎ Logs ولو سئلت‎ 
لها خضعت وارتجت الشرق والعرب‎ 
ومن خيرها طرا قدیسا وسالفا‎ 
اذا اخلف العقب‎ Ше وانحبها‎ 
Gs, ان‎ alui اهل‎ piy 
رحى آل ابراهيم في سيرها القطب‎ 
شم الناس كل الناس والناس فضلة‎ 
الصلب‎ alas اذا ناب أمراط من‎ 
بهم يدرك الشاو البعيد وعندهم‎ 
لملتمس العروف ذو مربع خصب‎ 
وفيهم رباط المكرمات ورانه‎ 
بورثها المولود والسده السدب‎ 
ولولا اياديهم وفضل حلومهم‎ 
لزلزلت الارضون وانقضت الشهب‎ 
خفاف الى داعي الوغى غير انهم‎ 
ثقال اذا خفت مصاعيها الهلب۲)‎ 
الابیات وسايقتها‎ ddA وتضعنا‎ 
واضحة من صور الفخر‎ CETT امام‎ 
معاني‎ ү والتي سزكل‎ с ode القيلى‎ 
scil La ولا سنیماً عند‎ i السايقين‎ 
فخلع علیها‎ а, بأرومته من‎ 
à والشجاعه . والاقدام‎ а والعرة‎ 
paali ahadi) مستخدما «افعل‎ 
عن مطلق التفوق لقبيلته في هذه‎ 
. الصفات والاخلاق‎ 
ابراهيم)‎ Ji) وحين افتخر بقومه‎ 
‹ عصه الالوفه‎ olia علیهم‎ H> 
, والتي استقرت في وجدان شغراتنا‎ 
والحلم . وحسر‎ a من العقل‎ 
السباس : والشجاعة « والکرم‎ 
وتبدو من فخره بقومه نقافته‎ 
قبيلته في ماضیها‎ mob ell, 
وحاضرها » ومن ذلك قوله في قصيدته‎ 
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حربا شعواء ضده , وکان لهذا اثر 
عمیق المدى e‏ بعید الغور « واضح 
المعالم . بين السمات Уз.‏ نكاد نقرأ 
قصيدة له دون أن نشتم منها رائحة 
ودون أن نسمع أنين البخس والتعس 
بعلو عبر elga Yl‏ ق نغمات Gay‏ .. 

والحرمان Шз‏ . اصل في تدفق 
alib ¿jas‏ الشماعرية وتحریاه 
dila xul zasi фы‏ 
الحرمان . Ун‏ النكبات , با كان 
هناك في alle‏ الشعر الحی ٠‏ طرفة 
шай бе‏ ای قیس بن ca‏ أو 


p و أبن القرب مرو تین‎ aue 
"Sess, 


فمن غير المدهش ‏ اذا - أن P‏ 
شكواه فخره ۰ وتحظی بهذه المكانة 
بين سائر أغراضه , فشکواه لصيقة 
بفخره الى حد S‏ وكثيرا ما كان 
ينطلق في فخره من مواقف شکایته . 
وقد بلغت Lal‏ في الشکوی خمسفائة 
وسبعين بيتا « cele‏ متداخلة مع 
سائر اغراضه 3 35¿ قصضيد Š‏ : 
وأكثر ما تأتى الشكوى bdie‏ مع 
الفخر ؛ فالمدح paill‏ 

ولكن ما دوافع شكواة « ومم كان 
بشکو ٩‏ 

نكب єн!‏ المقرب TIE‏ آیتاء 
4а фас,‏ , وظلمة ذوو قرباه » وحورب 
d‏ ماله . ومكانته » وسجن وشرد 
ونبذ »وتعالی عليه ЈУ‏ القوم ارضاء 
للسلطة الحاكمة التى كان фа»‏ 
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فنفسى تناجينى بادراکها (EN paag‏ 
by‏ موضع أخر يقول : 
اليس بيتكم في العر مرکزه 
بیتی فما کان من فخر فمن U dali‏ 
من القصيدة ذاتها بقول : 
كسوت قومي والبحرين ثوب غلا 
يبقى جديدا elis‏ الحوتِ والحمل!!*) 
ونستطیم بعد هذا العرض لفخر 
شاعرنا , ان نرد هذا الکم الوقر من 
شعن القخر الى فلسقة الحرمان التی 
تعد بحق اهم بواعث فخره والتی 
تستدعي - غالبا - حدیث الحروم عن 
نفسه وهمته » وعن سمو مكانته وکرم 
محنده .. فالفخر عنده daulat‏ 
تعویض ۰ وضرب من التوازن 
الثقسی + Glas! 5 Suny‏ الثفس ؛ 
وصراعها الدفین . ومحاولة دائبة 
لاقناع eL‏ وحارمیه GU‏ ما Јо‏ 
الاقوی + وانهم لن یستطیعوا النیل 
منه . هذا بالاضافة الى ان الفراغ 
„АЙЕ! р)‏ حناتة: СУШ!‏ خرمانه ,كد 
اقسح له _ بالتالي - الحدیث عن نقسه 
بخاصه Glos Gey.‏ بشکل عام . 
ases [ Y)‏ 
L<,‏ كان الحرمان من pal‏ بواعث 
الفخر عنده : فهو يمثل الباعث الأول 
ARMIS‏ لشکواه .. عاش Lj elit‏ 
حياته تحدوه آمال عريضة , فلم يكن 
>¿ نفسه Mal‏ للامارة والرياسة 
قحسب ‹ بل لم يكن یری في آسرته 
ما هو آجدر dio‏ بها » ولکن doc elol‏ 
آحسوا بدخيلة نفسه € وریما بدر منه 
ما caus‏ - مبکر! - خن طویته 1 
فأحيضوا احلامة 43113 ۰ وأعلنوها 
۰ - الوثيقة | 








وهم شمتوا بي حاسدی وذلكم 
من الامر ما لا ترتضيه الا ماحد 
لقد آجاد الشاعر Ú‏ هذه الأسيات 
تصوير موقفه في صراحة وصدق . 
حتی ليكاد الرء يشفق عليه « وهو 
sale‏ النفس الكبيرة التمردة ؛ 
وکیف قد غدا هدفا للضیم » يلوذ - 
مهدض الجناح 35 بالسنادة 35135 434 
ويؤذونه isa.‏ أبناء عمه У‏ حول لهم 
«pe dic‏ آو asl.‏ له ممعن d‏ 
البغض ١‏ فقد آذاقه das slol‏ آلوان 
الهوان وصنوف الأذى » وکان ابن 
القرب يزئ أن ماناله » انما هو بسبب 
L.‏ < الى الفضلیین من البيت 
العیونی . 
ولا تنسین مانالنی في هواکم 
وقد ظفر الساعى (°t) e Lati Jig‏ 
لذا فلا غرابة في شكواه لهم Ue‏ 
أصابه في حبهم : وهم قادرون على 
انصافه aly‏ تكن شكواه موجهة لآل 
الفضل فحسب , بل شكا هم dai‏ 
لسائر امراء العيونيين ¿ ممن كانت 
لهم السيادة 3 الأحساء أو القطيف с‏ 
ولكن اولئك وهؤلاء كان قد وقرف 
آذهانهم أن ابن المقرب طامح الى 
آذ انهم عن شكواه . ولم یجد بدا من 
أن يحمل آلامه ФЇ,‏ على مضض 
العراق » لیجار بالشکوی بين 
а]‏ » وكأنه - على ما نيدو - كان 
يأمل أن ينصفوه منهم . 





۱۶۱  ةقيثولا‎ 





ما بحدث abi‏ ناظريها ‹ والنفوس 
الكبيرة آشد احساسا بالظلم + واكثر 
ضيقا به . 

لذا جار بالشکوی لمن أحيهم 
وأخلص لهم من الفضليين من أبناء 
عشيرته الأقربين , فكانت شكواه لهم 
استهجانا ودهشة لموقفهم منه ‹ ففى 
قصيدة له يخاطب فيها الأمير الفضل 
بن محمد بن أبى الحسین العيونى 


خلیلی كم أطوى الليالى وعزمتى 
تنولتى الحوزاء والحد قاغد 
asy‏ ذا أناحى das‏ دون شمها 
نجوم الثريا والسهى والفراقد 
ویقعدنی Lee‏ احاول نكبة 
Spo‏ وزمان عاثر الحد فاسد 
واخوان سوع ان ألمت ملمة 
نس ё‏ قد اساسها والقواعد 
سرون d‏ مالا اسر فكلهم 
على ذاك شيطان من الجن مارد 
لقد بذلوا المجهود فيما يسؤونى 
وقد كنت أرمى دونهخ Ы‏ 
كم ЖШ. ida:‏ عن مواظن 
عجبه , فيقول من القصيدة ذاتها : 
وأعجب مال قبت ان بنی آبی 
حسام لمن بيغى جلادی وساعد 
عزيزهم ان لذت بوسا بظله 
Cul,‏ سموما وهو Jb aail‏ 
وسانرهم اما صضعيف danaj‏ 
له عاذر او مبغض J‏ مجاهد 
هم الحمونی النائبات واولعت 
oats‏ اسود تیم وآساود 
وهم اتزکو! عمتا جناي ومریخین 
من الجدب لا برجویه الخصب راند 
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واعجب مایانی به الدهر اننی 
آری القوم ترمينى Lila, Gul‏ 
ثم يقول 
الام بنی platy!‏ نسقي نطاقها 
Lalal‏ ويسقى pill‏ عذبا وصافيا!**) 
ويرى الشاعر نفسه محاصرا بالشر 
والوقيعة في وطنه وبين dal‏ « بل يجد 
نقسة هدفا JLi‏ الادی ‹ فنصور هذا 
الوقف في دقة وصراحة وصدق 
اری pall‏ قداما وخلفا واتقى 
نبال الاذي عن Ааа‏ وشمال(۹*) 
تم یصور УЙ‏ همه التواصل 
والتزاید : وما خلفه من آتار سيئة في 
نفسه » ولیس ادل على تأثير الهم على 
نفسه من ازالته مخ عظمه , وما alle‏ 
- بالتای من هزال , فیقول : 
اذا قلت جلى одла‏ همی ӘУ‏ له 
نوائب امضي من حدود نصال 


وقد مص مخ العظم حتى ازاله 
وأبدله من ليه Cg з‏ 
وكان عليه أن يحنى رأسه 
للعاصفة Ae [ea ola i‏ التبار : 
وید اری هذا TOIRT‏ وقد AM‏ 
أسسير сла‏ أو اسار MATT‏ 
ولا shel‏ الصبر . ويئس من 
فيارب لا ضيرا على ذا Lū yg‏ 
فسق فرجاً اولا فموتا Суала‏ 
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فكانت .شنگواه اي кайыза}‏ 
والقطيف ۰ والعراق : هی مطالية 
بحقوقه الغتصبه والمهدورة ٠‏ من 
مال ‹ وحرية ‹ وأمن . واحترام .. 
وقد كنت زا مال حلال وثروة 
يضاعف اكرامى وترجى مکارمی 
فاعرانى الوالى المشوم وفاتنى 
بسا حزته من Laud‏ ودراهم 
فمال على حالى duas‏ وشروتی 
مالى واصفی لاختلاق النمائم 
وبت عزائى السجن في مدلهمة 
يجاوبنى فیها تقال الاداهم 
واخرجنی من بعد ياس وقد أتى 
على نشبى اشکو الى غير راحم(*۴) 
وقد شكا الايام والليالى с‏ 
kas‏ يسما Бай Shae еа ауа шй‏ 
وانها هی الأخرى قد قلبت له ظهر 
í Gall‏ وتمادث T‏ عد انها £ ومکنت 
للشقاء من نفسية . 
ابت نوب الايام الا تماديا 
فوا شقوتا مالليالى وماليا 
اذا قلت logs‏ حان منها تعطف 
رابت رزاياها تسامى كما ("La‏ 
المخلصين من أصدقائه قد انقليوا 
عليه . ولم يكفهم أن يقفوا منه موقفا 
سلبيا ( لاعلیه ولا له ) . 


cul‏ اخلاتي الذين اد خرتهم 
جلاء لهمى لا على ولا eLa‏ 
Loly‏ أية عجبه فإن یکون آبناء dac‏ 

وراء هذا الاضطهاد Шз,‏ الحرب н‏ 


7 الوثيقة 


D‏ ورهطى وبلادی 
gQ‏ حل TEN iw‏ 
ES‏ ۱ نأدبة منج 7 de‏ 


فیقول : 


بان : 










إنا J‏ الله y‏ ارحامتا نفعت s‏ 
ولا طعان حماة القوه يحمينا المقرب أنها ثمرة معاناة Liia‏ 
هذا الحزاء نما cun‏ اسنتنا فحاءت صادقة الاحساس à,‏ 
باللرجال وما امضت مواضينا شكواه ر فنحس [o]‏ قد نبعت من 
G^ Ganal Ji ЖЫШ Ca,‏ نقس شاعر MASA dal sp ides‏ 
3 بلسان ما دفع المستشرق » دى CAN a‏ 
















US д,‏ فيها : فلم يعد وضع الشاعر _ فى اخریات دولتهم قد شغله واف 
Like.‏ عن سائر зв‏ ليس آهل العام عن واقعه الشخصى ؛ فاح 
الاحساء doles‏ _ احسن حظا مته : PYG шал,‏ الجماعة » وماعانته من 
i4] ру‏ الشاعر دردد هذه النغمات حرمان جماعی ؛ [ К‏ 
الحزینه الشاكية معبرا بها عن وجدان السلطة الحاکمة في البحرین آن تدرأ 


















جمامی + او بمعتی اصح هن حرمان الان عن وعيتها Gully ç‏ شید من 
ЖЕМ‏ الان فى نفوسها ١‏ فحقق لشعره بعد 





¿la‏ اکثرها 









ind د الس وذاصة مدائخه في امراة‎ 1 T 
(n). | | 1 У Lud معشار ما صنعت اخوالنا‎ 

كنا Niue % АГ‏ مان TM‏ هم مير محمد بن E‏ لحسسن ٠‏ 
obali Я liis‏ فد والبساتينا ولكن لاذا نحد هذا الغرض تحتل 


1 هزه المساحة والمكانة في شعره ويتقدم 
| اغراضنا os]‏ شفرة i‏ كالهحاء 










نال العاند منا مایحاوله 
سرا وجهرا وتعريضا وتعدينا 
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Ate t 

اهلکت قومك فى رضنا الواشی بها 
ما اقرب الواشين مئك وأنعدا 

فاستبق قومك للخطوب ولا تكن 
سيفا عليهم بالهلاك Yapas‏ 
ومن القصيدة ذاتها يقول : 
فالن لذي القربى جنابك لينه 
لعدوك استلر یی dae‏ و عرندا 
لتکون 3 шеа‏ !9-23 مسددا 

فلتندمن ولات (л>‏ ندامة 

مصدر قوتهم يكمن في جندهم وحسن 

pod | Lalli تسليحهم , فقال‎ 














و حندل ) epe‏ ما استطعت ولا نکن 
وان غفلوا عن ربهم متغافلا 
فما الجند الا جتة تتقى بها 
غوائل موی او عدوا ("guae‏ 
وهو أن 2422 الداع دصق 
الدواء , فها هو ذا يتصحهم 
بالاعتصام بالقوة « ويشير SL agale‏ 
يسودوه ویأخذوا برايه : 
فقوموا بعزم واجعلونی مقدما 
فشای ساد لم ترصع dilas‏ 
وسیروا على طبر الفلاح فقد Syl‏ 
رسول الجلا واق وقامت دلائله 
فانی كفيل بالضراب لبلدة 
یراعی بها من کل حی اران (Dal‏ 
وکان يعلم یقینا أن سياسة قومه 
الوثيقة . ۱50 

















مصافا цы‏ الظروف الصعدة التي 
كانت نمربها دولتهم « کل هذا وزاك 
E?‏ باين المقر ب إلى هذا الميدان , 
وسمح له بان ينصب نفسه ناصحا 
iasg ٠ all sos ‹ 42822‏ 







الدواء ; 
وعلی الرغم من محاولاتهم 
الستمرة بهدف ابعاده . وحجبه عن 
الظهور على مسر ح الأحداث 
السياسية : الا انه لم يكن يألو جهدا 
d eT с> ә‏ معترك الاحراث ‚ 
22222 \ سبياستهم ؛ عاتيا عليهم 
تهاونهم ٠‏ فاتحا أعينهم على الحقيقة 
EN‏ من حولهم ‹ واضعا ايديهم عل 
مواطن ضعفهم ۰ فمن قصيدة له 
يعد م ES lä‏ الاخساء L‏ قتصيور 
على بن محمد بن عبد الله بن على يقول 

ناصحا : 


بحلل لعلياه يقار ویفضب 
لا تركنن الى العدو ولا تطع 
داء من في حبل غيرك يحطب 
واعص الذليل اذا أشار ولا تثق 
j‏ الکائنات بكل من تستصحی 
واعلم بان الناس قد جربتهم 





,19-3 صحیح الود aps‏ عقرب 
dai д‏ ماحد باعدته 
+ هو الاقرب('") 
el. 3 с.‏ 
133 


ы ay‏ بكف جبان 


واستيقظوا ал‏ قد بلغ السزبی 
وعلت ау,‏ القربان 
وذروا الاتحاسد والتتشافس بینکم 
فک Gay.‏ تزغ من الشيطان 
واستعملوا اانصاف واعصوا کاشحا 
زفسادکم بسفی يكل لسان 
وتداركوا “Sesuai‏ ما افد رم 
مادمتح منه على الامکان 


متطاولة منذ Malala‏ , والا فالهجرة 
خير لهم من بقاد ف 4135 ,3⁄2 € i‏ 
قد uau‏ شرفهم ра ә, ws‏ 
مرغين الى التفريط بأعراضهم ٠‏ کم 
فرطوا بأملاكهم وآموالهم : 


قد حال Ve (Sly Eure Se‏ 
عنهم فكيف وانتم حزیان 

واقصوا رجالا كلهم في لكت 
وبتواركم NER‏ — 

واحموا دياركم الثى عرفت بكم 
من خان مقتل عامر الضحيان 


من شل аш,‏ یقول: لها " 
منكم متى يومى فم 
[ашату‏ شي اك 


бууш‏ مع اعدائهم » هی سبب 
بلانهم C‏ ولا بد لهم من ез i,‏ 
صلية : 
إلا ينا لقومى الأكرمين متى Gol‏ 

е gna الخيل تهوى مطبقات‎ Ú, 

= مذا النداء - كثيرا‎ Бе a. 
وتتوالى تساؤلاته الخائرة‎ « suie 
۰۰ منسی آری .. وهل أرى‎ ( 
: والام ... ) ومنه قوله‎ 


الا با لقومی من азы,‏ هل اری 
as)‏ يوم باس بصدم الجهل بالجهل 
ay!‏ تقاسون الهوان اذلة 
و انم ازا Biss‏ عدد daidi‏ 
يسوقكم كرها ال مايسوؤكم 
عبيدكم سوق الاحیمره ADEN‏ 
حث 2 وتحريضص , واثارة desi‏ 
ليصحوا من غفوتهم ؛ وينهضوا من 
كموتهه: ویتنبهوا لفتن التامرین 
fx Oll‏ : ومن حولهم .. ОЧ,‏ 
تصانح الشاعر وصرخانه ؛ كانت 
تذهب آدراج الریاح , وتتلاشی کأنها 
да «‏ 45 فى واد « قالقوم قف تمكن 
العجز من نفوسهم + فاستسلموا 
يانسين ' 
Jo ji‏ عبدالقیس کم أدعوكم 
wa ys 9‏ للعلا واوان 


me rrr‏ الامل 
sl ys‏ ۵ , فواصل تندیده بسیاستهم C‏ 
وما أل اليه حالهم ومنه قوله : 


IET‏ الوثيقة 


يقتلون غدرا ولا يودون Lly‏ اللنام 
وقطاع الطرق فإن قتل pasal‏ فعلیهم 
о!‏ نتحملو | Lag яа 3 i disd‏ 
صاغرين « فيقول من القصيدة 
ذاتها : 
فواسواتا ان كان بودی قتيلها 
على ذا وندنى فى حمانا مقامها 
ویفتل بالعدر الصريح كرامنا 
asia]‏ ان تقبلوا ذا وانتم 
وب ام علها чні‏ 
bien‏ وربما كان مؤشر لياس aaie‏ 
أفوى وأوضح 
وإن دولة ولت قفاها فولها 


قفاك فاعبى کل نيء رجوعها 
ولا تتعین فى نصح من غاب رشده 

وهون فخفاض البانی رفوعها! ۲ 

ولا استید به الیأس , طالب قومه 
باضعف الایمان , وکان الحد الادنی 
м.‏ & ب وعدا Y‏ يفون يه ؛ 


با ساكنى الخط والاجراع من شحر 
هل انتظارکم Lis‏ سوی العطب 
لخير منقلب عن شر منقلب 

فسكتوتى تقول اتضون به 
قد صرت ارضی بوعد منكم (3S‏ 

تقريرية ممجوچه , ولكن النصح عنده 


JEV a الوثيقة‎ 


والله ار کف الاعادى auc‏ 
من دون سلب معاجز النسوان 
لم يبق مال تتقون به العدى 
لربيعة فيها ولا Volas‏ 
وعندما Lilo cini у!‏ 
dai gual‏ ف الاحساء : ازداد بالتالى 
نفوذ البدو Mey‏ شأنهم ؛ وآأخذوا 
يتحينون الفرصة لا ستعراض 
قوتهم » بهدف اظهار عجز السلطة 
وضعفها . فقد Сау 43 Sas‏ الام 
رجاله قاطع طريق من بنى عقيل , 
فجاءه بنوعقیل مطالبين بدم قتيلهم e‏ 
امعانا منهم ف اذلال Jal‏ الاحساء ‹ 
بتدبير من بطانتهم الفاسدة ‹ ويتلقى 
ابن المقرب نبأ هذه GLY!‏ فينتفض 
Lisle‏ على all де!‏ > ناضحا قومه 
iapa‏ من г) sale.‏ افيض 
بصادق الاحساس : استهلها ьм‏ 
الآابيات : 


الى as‏ هدارات العدی واحترامها 
وكم يعترينا ضيمها واهتضامها 
ola La‏ با فرعی ربيعة أن أرى 
بنات الوغى يعلو الروابى قتامها 
ردوا الحرب ورد الظامئات حياضها 
خوامر بيغتال الفصال ازد حامها 
وحوضوا Las Lad‏ سائتصان قانما 
بشكف غماء الحروب اقتحامها 
ولوذوا ببيض المشرفية انها 
لها 5м‏ قعساء واف 215 (Уа‏ 


ويعجب الشاعر zat‏ العكوسة 
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ايه بقاياعيد قبس انه 
л У‏ قي ماض بكف جبان 
У‏ تسقطن من هامكم 2529—19 
هم ال وغبره الفتان 
وعلت غواريهعلى القربان 
وذروا التحاسد والتافس سنکم 
فكلاهما نزغ من الشيطان 
واستعملوا الانصاف واعصوا كاشحا 
لفسادكم يسعى بكل لسان 
وتداركوااصضلاح ما أفساتموا 
مادمتم منه على WF SC <a‏ 
ونوا 4523 لهم من القصندة 
ذاكهاء::مشسيرا الی فرقتهم » وتمكن 
الوشاة: هنهم + وکتان. الاجدر ان 
يقصوهم عن صفوفهم , ليتمكنوا من 
حماية أرضهم التى استوطنوها قرونا 
متطاولة منذ جاهليتهم ؛ وال فالهجرة 
خير لهم من بقائهم فى ذلة وخضوع . 
قد یعرض شرفهم للاذى « ویدفعهم 
مرغين الى التفريط بأعراضهم ٠‏ كما 
فرطوا بأملاكهم واموالهم : 


قد بان عجزكم وكلكم يد 
عنهم فكيف واننم: حزبان 
واقصوا رجالا كلهم في هلككم 
وسوارکم تجرى بغير عنان 
واحموا دياركم التى غرفت بكم 
من ga‏ مقتل عامر الضحيان 
Ya‏ فان الرای أن تترحلوا 
عنها لدار معرة وهوان 
من قبل داهية Js‏ لها الفتى 
منكم متى зз‏ فما اشقانى 
لا تحسيوا شر العدو تكفا 
asic‏ مصائعة وحمل ġia‏ 
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التهاوند: مم أعواكهم» гй‏ سيت 
بلانهم ۰ ولا بد لهم من وقفه قوية 
SEAT‏ 


الا ينا لقومى الاكرمين متى ارى 
بنا الخيل تهو ی مطبقات صرو MGS‏ 


ویشگزر (Po‏ هن ال اھ z dade‏ 


یلد ۵ : Alas‏ تساو 45У‏ الحاترة 
u)‏ اآری .. وهل Gl‏ 
diay ( "n es‏ قولة : 
الا يالقومى من deny‏ هل اری 
لکم يوم باس یصدم الجهل بالجهل 
ayi‏ تقاسون الهوان اذلة 
وانتم اذا كوثرتم soe‏ النمل 
بسوقکم كرها الى مايسوؤكم 
عبيدكم سوق الاحيمره VOH‏ 
ويبدو أن تساؤلاته كانت Dia‏ 
حث » وتحریض la а‏ ,8 لقومه ؛ 
ليصحوا من غفوتهم ‹ وينهضوا من 
کیونهم. ويتنبهوا لفتن التامرین 
المبتوثة بینهم ٠‏ ومن حولهم .. ولکن 
кайнау.  سضاشلا Шыл‏ كانت 
تذهب أدراج الرياح ٠‏ وتتلاشی كأتها 
a 4A pa y‏ واد i‏ فالقوم Jä‏ تمكن 
العجز من نفوسهم . فاستسلموا 
Tw‏ 
ارجال عبدالقيس كم أدعوكم 
في كل حين للعلا واوان 
азы‏ سود asuks:‏ الم شري 
خلقت رؤوسكم نلا آذا ان( 
ولكن الشاعر لم . QUE‏ 
المصلحين المخلصين ‹ وییقی الامل 
پراوده ؛ فواصل تنديده سياستهم € 
.وما Ji‏ | اليه حالهم ومنه АА‏ 


ПЕР; | 








وهو في هذا الميدان فارس سباق ؛ 
а‏ گانت. له die‏ هه الواقف 
Фала‏ 


(E) النسیب‎ 


ونعنى بالنسيب ذلك الضرب من 
ds us cell уаш)‏ شاعرنا bX‏ 
وعشرین قصيدة من دیوانه ۰ في 
( ۳۰۰ ) ثلائمائة сы‏ وتحدث افيه 
عن LITE‏ ' ووصف مظاهر الحمال 
فيها , كما تحدت 435 عن disia‏ 
اليها . وشوقه الى لقائها ووصالها ؛ 
وما تحرکه رسومها الدارسة ١‏ ومابقی 
من ديارها بعد أن عبثت بها عوامل 
الطبيعة من رياح عاتية » وأمطار 
bbe‏ . 

وقد اختلف القدامى والحدتون 
فیما يراد بالنسيب والتشبیب 
والغزل « فمنهم من يذهب الى آنها 
بمعنى واحد ؛ ومنهم من فرق 
(AY), ца‏ 

وقد تجاوز العرب ف التغنى بالراة 
كل حد حتى آصبحت هی اللحن 
الجمیل الذى تستهل به القصائد » 
وهی الكلمة السحرية التى تفتح لها 
كآلهة Aie p"‏ قدماء сый‏ 
У‏ یبداون الشعر الا بتجواها A).‏ 

ویأتی نسیب ابن المقرب فى معظمه 
فى صدر قصيدة المديع » ويبدأ ثسنيية 
أحيانا بذگر ديار الاحبه « aby‏ من 
خلال وصفه لها. بتحديد موقع 
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السياسى ف مجتمعه « وعرض dalal‏ 
المكنة لرآت الصد ع e‏ وتلاحم 
dule y i dagar‏ لهم موقفا وطنيا 
بستحق عليه النناء والتقدير . فهذا 
لا یمنم ان نرى في نصحه Ges‏ شین 
ایند كان تزمی اليه ابن المقرب , 
بجعلنا نثنی d dad‏ د شانه dalas‏ 
بالسياسة , bdie pex‏ کان ]44 
ما يكون بتعرية لحكامهم والنفاذ إلى 
شیر اتخارشبا السناسية. Мый‏ 
حكمهم » فيحاول اثارة الناس ضدهم 
„йа,‏ .مساوتهم ...وان بدا لهم في 
صوره الناصح الشفيق jsa i‏ هذا 
یتفر مع تعاور العدید منهم على امارة 
الاحساء والقطنف . كما ә уу‏ موقف 
الشباعر العنيد :في أن بظل قریبا من 
مسر الأاحذداث : متریصا 
ضيمهم وانکارهم diad‏ وقدره GIS gs‏ 
كان يتحين الفرصة للوثوب الى 
الساطة xa‏ هيا التلوس ЖШ‏ 
Ад;‏ قومه طوال ке desde‏ 
JE‏ على أصالته . فلم تزعزعه 
لت ائبات, aly‏ تحزکنه قید СЫЙ‏ عن 
ميدنة 6 فيقى منافحا عن лс‏ 
وقومه حتى وافته منيته ‹ وصدر ف 
alley tinal‏ عق ‚Жыз. ае‏ 
وتجربة صادقة » وطموح لا يكل . 
ГЕТЕ‏ 














يقتلون غدرا ولا يودون Lely‏ اللنام 
وقطاع الطرق فان قتل احدهم فعلیهم 
> بتحملوا )4% ‹ ويدفغوها 
АЕ‏ فقول عن paalt‏ 
ذاتها : 
فواسواتا ان كان يودى قتيلها 
على ذا шыу‏ فى حمانا مقامها 
ويقتل بالفدر الصریح کرامتا 
аш‏ لقد ш>»‏ وفازت سهامها 
اعیدکم ان نقیلوا ذا ila‏ 
ذؤائة افص كلها وسسامها 
zl сл‏ شعر pal‏ فك ابن 
المقرب . نجده يضطرب بين الامل 
واليأس وريما كان مؤشر اليأس عنده 
أقوى وأوضح š‏ 


وان دولة ولت ففاهسا فولها 
قفاك فاعيى كل شيء رجوعها 
ولا تتعین }| نصح من غاب رشده 
وهون فخفاض البانی (gg gi,‏ 
ولا استبد به الیأس , طالب قومه 
بأضعف الایمان » وکان الحد الادنی 
عنده + وعدا لا بفون نه | 


با ساكنى الخط والاجراع من هحر 
هل انتظاركم Шыл‏ سوي العطب 
ailai 22 aa‏ و اندنکم 
فسكتونى بقول لاتفون به 
قد صرت أرضى دوعد منکم $^( 
اذا قالتض عقن ابو القرب.. لیس 
والخلقية « یکیلها الى سامعیه فى 
تقریریه ممجوجة »ولکن النصح عنده 
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asis لا کف الاعادى‎ atly 
من دون سلب مخساحر الیستو ان‎ 
لخ يبق مال تتقون به العدى‎ 
لربيعة فيها ولا قحطان”""!‎ 
وعندما ارداد ضعف السلطة‎ 
بالتالى‎ alas! العدونية ف الاحساء ؛‎ 
شانهم ؛ وأحذوا‎ Wes 33011 35 
مسا‎ а й] судел 
Mil هان عجن‎ chico wass 
وضعفها , فقد حدث ف زمن الامير‎ 
أبى القاسم بن محمد العيونى أن قتل‎ 
رجاف قاع ,ریق من ردني قیاده‎ 
FH pio GORDO. Ela مجاهت بت‎ 
: امعانا منهم فى اذلال أشل الاحساء‎ 
ويستجيب حکام ااحساء لطالبهم‎ 
بتدبير من بطانتهم الفاسدة : ويتلقى‎ 
هذه الاهانة فینتقض‎ LG ابن المقرب‎ 
ناصحا قومه‎ » А) على الام‎ Ші 
الشعر , تفيض‎ pole بقصيدة من‎ 
اجا به‎ сь سابس‎ 
: Lay | 


الى کم مداراة العدی واحترامها 
وكم يعترينا ضيمها واهتضامها 
اما حان يا فرعی ربيعة أن ارى 
بنات الوغى يعلو الروابى قتامها 
ردوا الحرب ورد الظامنات حياضها 
خوامر بيغتال الفصال ازد حامها 
وخوضوا لخلاها يافتحام аз‏ 
دشكف غماء الحرو تب اقتحامها 
ولودوا سض المشرفدة انها 
لها oft‏ قفساء واف (V^)L gales‏ 


على أرض الاحساء: فكرامهم - 
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قمطر درفس قسری کانها 
مناکیه جللن وشي السدرانك 
е,‏ واجفا فالصلب من Jaai‏ الفضا 
duns‏ استهلت کل وطفاء (eal,‏ 
فيتناول صاخبات dinas‏ المفارقه š‏ 
فیشبههن بالظباء , ذوات خصور 
دقيقة ۰ وشفاه سوداء واعجاز كأنها 
استانا کزهر الاقاحی : 
وق Spall‏ الفادین لاعن i.a‏ 
elab‏ على تلك الهحان disi‏ 
خماص الحشاحم الشفاه كانما 
بلثن مروط العصب قوق العوانك 
وبيسمن عن نور الاقاحی لم d»‏ 
بغذی بدرات الذهاب MAGUS HT‏ 
ویخلص من هذا الى وصف حبیبته 
التى لا بشغله فیها سوئ تلك 
الانفاس العطرة ؛ والطیت الذي 
وفدهن من ذهل بن شیبان غادة 
یطیب ریاها عیبر المداوك 
gis‏ على فيها سلافة قرقف 
وقد غورت ان النجوم (etal gid‏ 
ونراه حینا يتوقع البین لما يراة من 
تأهب صاحبته للرحیل » فيتصدع 
قلبه حسرة ۰ اذ بتصور دیارها وقد 
اققرت منها + وفقدت انسها : 


غدا نقتدی للبين او نتروح 
وعند. النوى يبدو الغرام اطبرح 

غدا تقفر الاطلال ممن نوده 
ويمسى غراب gall‏ فيها ويصيح 





۱5۹  ةقيثولا‎ 


النازل . وسفحه الدمع الغزير علیها , 
و تعد اد ۵ Ц‏ صمد من Ы‏ 
الأوتاد » BOY,‏ » ویقایا الرماد , 
وأحصاؤه لما أخني Yule‏ من رياح 
р‏ 
امن دمنه بين اللوى والدكادك 
شففت بتذراف الدموع السوافك 
عفت غير آری واورق حائل 

واشعث مشجوج وسفع Medel gy‏ 

ونؤى کجذم الحوض غير رسمه 

وجيف الحصا بالوجنات 
الجو اشك )2^( 

واس المقرب Y‏ هذه dam daaall‏ 
على مسامعنا مقدمات شعراننا الاول + 
فالالفاظ فيها وعورة البادية 
وخشونتها ٠‏ والصورة ف قوله ( ونؤى 
كجذم الحوض ..) مستوحات من 
البيئة الندونة . 

و دقف الشاعر عند وصف اطلال 
الحبيبة » بل قد ينتقل منها الى وصف 
الظعن وما all‏ غداة Oll‏ من هم 
والح : 
كان dobla ¿loss‏ دو سكيمة 

قليل التحنى فى صدور النيازك 
غداة "ui‏ الحى ¿All‏ بعدنا 

جلا الصبح اعجاز النجوم 
БТР‏ 
ثم یستطرد ف وصف تلك الابل 
القوية السريعة التی حملت حبییته 
ورفقتها « وكأنه یوحی من خلال هذا 
الوصف الى بعد المكان الذي أزمعوا 


الرحيل اليه » والسرعة فى الرحيل : 


وقد قربوا ¿Cl‏ كل همرجل 
أمون القرى > دم gralia]‏ نامك 
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: قوله‎ diag с La gins 
سمالك من ام العبيد خبال‎ 
اجرع وسیال‎ Lali ودون‎ 
سما ومطابانا كان اقتحانها‎ 
غوارب امواج الفرات فيال‎ 
كان قد مضى‎ Lu فاهدی سرورا‎ 
طوال‎ (дуа ایام‎ aust 
Lals فواقا‎ Sul فلم‎ sles 
عليه بتعجیل الرجوع کفال‎ 
فنشایعته اقضى الذمام لاننی‎ 
di», لذاك اب 3 الحالتین‎ 
الجسر والترعة التی‎ Gab ال ان‎ 
(sos ساکنافها الحی الكرام‎ 
سانا ن هذ‎ ыз! اين‎ АЕ ИИИЙ 
قصائده : وقد‎ & las الذي‎ сыш]! 
, Gu وعشرين‎ gòl ليصل الى‎ dias 
. حتی لیظن أنه هو الغرض الاساسي‎ 
عد انيما‎ аш. شعن‎ зды Lat 
í eiii 39 c AE d: كثير من النساء فذكر‎ 
ومن‎ i وسعدى ؛ وسلم‎ ٠ وهند وآمیم‎ 
العبید » واخری ذکر آنها‎ al « دعاها‎ 
قدعی‎ аја + الخال‎ las 
Аа وفتاة‎ а مربه‎ 45,2» 
bl وآخری‎ + it الحسناء‎ we SIL » 
(c عليها «غرة حى بنى جشم‎ 
وحسناء دعاها «غادة ذهل ين‎ 
شیبان » واخری أطلق علیها « بنت‎ 
. + المقاول‎ 
Go الاسام ظا مها‎ adag 
على السنه الشعراء؛ ورددوه في‎ 
كان وجودها‎ Las См) > أشعارهم‎ 
: لضرورة عروضية ‹ کقوله‎ 
ذو السفاهة والفيا‎ Jya بظن‎ 
(1) غراماً بهند واشتباقاً الى ( دعد‎ 
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غدا تذهب الاظعان jeg (gu‏ 
ویحدو تواليها نجاح MIT‏ 
ولكنه يحاول أن يتجلد » ويحتفظ 
بدموعه » حتى یصبح رحیل الاحبه 
حقیقه У‏ مجرد توهم وتخمین « فیقول 
من القصيدة ذاتها : 
فيا باكيا قبل النوی خشية النوی 
زویدا بعين جفنها سوف بقرح 
ولا تعجلن واستدق دمعك اننسی 
رايت السبحاب الجون بالقطر ينزح 
اذا كنت تیکی والاحبة لم برد 
تسم | * حديث galas‏ 
فكيف اذا Le‏ أصبحت c‏ مالك 
ang‏ الغضا من agaga‏ والمسيم 
فکف شون الد مغ حنی تحنها 
lag‏ نج "EE‏ كدف شاءت وتسشح 
ویلمع البرق عن بعد فيذكره هوی 
الحبيية ۰ ونغرها الجميل ٠‏ وجبينها 
الوضاح ы Las i‏ وشيك النطق 
باسمها e‏ قيقول من القصيدة ذاتها : 


حلیلی ba‏ من كرى النوم وانظرا 
مخائل هذا البرق من dua‏ لمح 
لقد كدت مما کاد أن يستفزنى 
ga‏ بسری ف الهوى واصرح 
ذکرت به ثغر الحبیب وحسنه 
اذا ما تحلى Balas‏ وشو Co‏ 
ويا حبذا ذاك الجبین الذي غدا 
يلوح عليه الزعفران المذرح'"ا 
وربما رحلت الحبيبة ‹ واقفرت 
ديارها بعدها ۰ فينتابه ألم كبير 
لافتقادها وان ماطاف خبالها به 
هاجت ذكرياته وما تحمله فى طياتها 
من أوقات سعيدة خلت مما يعكر 


٠0١‏ الوثيقة 











: الاخبرة الحهولة‎ Li 
бйз pod کخوط البان لينا » ذات‎ 
С), وآلحاظ قاتلة‎ 
لذة قضیت 9( حجرانها‎ asi 
مع الغائيات المائسات النواعم‎ 
الثنايا ناهدات خرائد‎ alie 
ааа حسان الثدايا واضحات‎ 
هذه هی المحاسن التى كانت تروق‎ 
ابن المقرب ف المرأة وهى في مجموعها‎ 
صفات نموذجية تصور الثل الأعلى‎ 
للجمال فى المجتمع البدوی ؛ وقد سبقه‎ 
N CD مق‎ SS. ШЫЙ 
e ووصفوا بها حبيباتهم , وتداولوها‎ 
£355 حتى نكاد لا تلمس اختلافا بنن‎ 
الضعراه الامن: حیت التصيوير لهذه‎ 
. (pula 
- وقد یتجاوز ابن المقرب  آحیانا‎ 
الى الاشارة‎ АЈ تلك الخاشن‎ 
: القاول‎ 
فابدت عن اسيل وحجبت‎ шш, 
OU fll بذى معصم جدل يعض به‎ 


فهو يريد من وزاء هذه الصورة 
الحسية: أن يثنى على خلق صاخبتهء 
لا تتسم به من الحياء والدلال yas‏ 
انها اختقی من تخشی Aaa el js‏ 

ML wile! ge La‏ 81( وهمومها 
ورغباتهاء وتفكيرها فأمور لم پولها 
اهتمامه, ویتجاهلها شانه ق ذلك 
شأن الکثبر من أسلافة: فلا نكاد نجد 
في شعره ما اشتهر به شعراء الحجاز 
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وقد تكون هذه الأسماء مستعارة i‏ 
لأنهم كانوا لا بحبون أن تذيع elarul‏ 
صاحياتهم الحقيقية ویعرفها الناس . 
وریما کانت ala‏ الاسماء لا تعنی 
aac‏ تجاربه فى الحپ , ولکنها تعنی 
على الاقل أنه قد SS} мм]‏ من 
واحدة ٠‏ ولم لا فقد كانت bs‏ حافلة 
بالرحلة والانثقال؛ ها بين يادية 
وحاضرة » فليس معقولا أن تخلو مثل 
شخصیته ball‏ المتفاعلة مع 
Le‏ سر PN eii‏ 

بن المقرب يحدثنا عن أوصاف 
m‏ من ضاحباته وهن : بنت 
المقاول ؛ وغادة دشل تن شيبان € 
ыз,‏ الخال ؛ وسلم » وآخری 
محهولة . 

Gua Li‏ المقاول : فهى بیضاء 
كالبدر جمالا تختال في حللها 
القشسية daudi А‏ الحسن ‹ نادرة 
зї: aad! Lass у} АШ‏ 
والاعجاب بنفسها бо),‏ 

Ja تلك الغادة من‎ Lui 
بن شديان : فهى طيبة النشر ؛ ذات‎ 
(9, انفاس غطرة‎ 

اما ذات الخال : فالحاظها فتاكة . 
ووجهها مشرق جمیل » یضیء الدجی 
من ورا ғ‏ خمارها .و TM‏ ما سفرت بزت 
الشمس إشراقا وبهاء с‏ لها سحر 
لا يقاوم وقوام كفصن البان 
КУ), Gd‏ ‚ 


الشمس 9 سال کسوقها ,19 
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الشبعر القليل عن تخرية حب حقيقية ‹ 
ففى البصرة يلم da‏ طيف T dia‏ 
ا ف الأحساء « فهیح هذا Jus‏ 
مشاعره « وأحيا كامن الذكريات فى 
ثقينية : 
سمالك من al‏ العبيد. خيال 
ودون لقاها أجرع وسیال 
سما ومطايانا كان اقتحامها 
غوارب أمواج الفرات فيال 
فاهدی سرورا عاربا كان قد as‏ 
وانسته ايام MP‏ 


¿Sh‏ .هذا الطيف الذي الم به, سرعان 
ما قفل راجعا : 


وعاد فلم tub‏ فواقا کانسا 
عليه بتعجیل الرجوع کفال 
وترك الشاعر غارقا Ó‏ احلام 


اليقظة sas ٠‏ یتابم :ذلك الطیف فى 
رحله العودة == وصل ы‏ الى 
مشارف وطنه : 
فشایعته اقضی الذمام لاننی 
لذاك اب فى الحالتين وخال 
ال أن بلغنا الجسر والترعة التي 
بأكنافها الحی الكرام خلال 
فيستيقظ فجأة من dala‏ الجميل : 
ليعيش الام حبه التی حرکها طیف 
ЖЕЛТ RAT‏ 
وحانت لعينى بقظة بان عندها 
بان الذي قد كنت فيه محال 
فواها لها نهويمة gja cux‏ 
حرمت له اللسذات وهی حلال 
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الغزلون في العص الاموی. من رسم 
عواطف Cans)‏ وتلونها بين فرح 
وحزن: ولهفة وخوف من الأهل 
والرقيب.. في قصيدة له یمدح فيها 
عميد (AL) gis gall‏ معرض نسييه: 


TY الهوى لم ارو شعرا‎ Yy 
ORG عن ایراده كل‎ pais 
فهل أحب ابن المقرب حقا ؟ وهل‎ 

Eh ben Pee 


ان مانظمه شاغرنا في هذا الضرب 
شن الشعر , ela‏ في صدور مد انحه 
محاكاة لمفعاصرية وأسلافه من 
شعراننا , فهو يقصد الية قصذا ‹ 
ولانگاد يڪرج <à‏ عن الذوق الفنى 
الموروث الذي استقرق وجدان 
شعرائنا ‹ ومتذوقى ابداعهم MIT‏ 
ققد » ral‏ الغزل Luaña‏ | من 
مقاصد الفول . Ш Y‏ ذاتيا 
эк ИДЫ‏ بلتضق йу‏ القمنید: 
كنوع من التقاسيم التی بصطنعها 
gato gadi фый. ола ад‏ : 
والشاغر tab Mae‏ الى استتحاء 
معان هما سيق طرقها الاقدمون , 
فیتخدث ge‏ غلبة الوجد علیه . 
ولجونه للبکاء لیشتفی قلبه من 
الجوی > ورؤيته لاطلال الاحباء .. الى 
غير ذلك من العانی фаш‏ ,)9^( 

ولكننا لا نعذم ف شعر ابن المقرب 
Уу‏ بحمل ف GLb‏ مشاعر صادقة ‚ 





تومىء i‏ الى ea cali‏ ۰ وضدر في هذا 
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T 
فواها لها تهويمة بعتت جوی‎ 
حرمت له اللذات وهی حلال‎ 
ارتنى ديار الحى قومى ودونها‎ 
(10) ауа وهاد واطواد علت‎ 
б هويتها‎ Ge Ul في حبيبة لم يسفر‎ 
وعانى من عاذليه في‎ ٠ واکتوی بناره‎ 
حب تمكن من قلبه . واستحال‎ 
: الانعتاق منه « فیقول ف ذلك‎ 


Jis‏ الشوق يهيج ف برحائه 
ويثير نار الوجد في حوبانه 
فاترك ملامته desg‏ وشانه 
فى نوحه وحنينه ویک‌انسه 
وان استطعت على Glual)‏ والاسى 
فاعنة Јаз‏ 544 وإخائه 
فالخل من اصفی مودة قلبه 
لذوی مودته واشل صفائة 
باعاذل الشتاق مهلا واتشد 
d‏ شوه فيو «iau; БНА‏ 
ومنی ترد نوما مسلامهة عاشق 
فاحل فوادك تحت لل حشائه 
فإن استقر فلم اخاك وان نبا 
فکن الندیم الفرد من ندمائه 
آو کف تعذل شائما ذا سوه 
ذهب الفراق بلبه (уау‏ 
قم یوالی تهالکه . واصفا من 
dial‏ مع usa‏ ما یتفق واحوال 
guall‏ وسلوکهع giy Lay o‏ ف 
نفوسهم .من لهفه على اللقاء , وخوف 
من عیون الرقباء » ونظرات مشبوبه 
تفضح آسرارهم ٠‏ فیقول : 


الوثيقة . ۱۵۳ 








يتضح من الابیات -وان صاغها في 
seal ul. „шггей, ala. ed‏ 
يتحدث عن تجربة حب حقيقية Wily.‏ 
ليست مجرد افتتاحية تقليدية 
لدحته ۰ وانتا تنچه ja Was, ЦӘЙ‏ 
سلوك الحبین » وما یحلمون به في 
تكظتيم و مایق he‏ من kaz‏ 
الوهم . كما أن الطیف الذي الم به 
طیف حبیپ الى نفسه ۰ عزیز (Mae‏ 
اشاع السرور في لحظة من لحظات 
الخوف والوجل o‏ وهم يعيرون نهر 
الفرات ؛ ویغالبون آمواجه , فکان 
зе‏ قد hk naj‏ هذا 
الحبیب لیشغل نفسه عن موقف كان 
فيه بين يدى القدر . 

ومن.هنا نظن GE‏ آن al‏ العبيد » 
التى ألم طيفها بشاعرنا . وهو في 
طريقه من slats‏ قاصدا البصرة с‏ 
ليست سوى زوج الشاعر التى خلفها 
وراءه في الوطن » فهو لم يصرح 
پاسمها وكناها بام العبيد : وف قوله 
( حرمت له اللذات وهی حلال ) 
اشارة ان ab Pe perry‏ حرجا ؛ 
ولم یتعد وضفه لذلك الحلم الجمیل 
الذ ی عاشه مع طیفها الى الحدیث عن 
مفاتنها وجمالها , أو الحدیث عن 
لحظات اللذة التی قضاها Цеха‏ . 
وتاریخ نظم هذه القصيدة كما Bele‏ 
مقدمتها عام £ cua X‏ وشر نفس 
العام gil‏ بيدأ فيه سلسلة رحلاته 
العراقية . وكانت هذه dyl‏ تجارب 
فراقه لتلك الزوجة التى ملأت قلبه 
polii » La‏ موطنه مشدودا اليها ؛ 
كما يدل على ذلك آخر بيتين من هذا 
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نای واقلال وراس мый)‏ 
فاضرب عن استعتایها lad laio‏ 

دو الشیب والافلاس ممن یعتب 
واستیق cle‏ الوجه فيه وکن به 

حجيا ولا تقل القلوب تقلب 
Gils‏ طمعت بان تربع وترغوی 

والحال تلك فمرحیا با ("А а‏ 

ففي مثل هذه النماذج من شعره ' 
تفتقر لخلجات المحبين الصادقة ‚ 
ولوعتهم لا عراض حبيباتهم . 
وصدهن ۰ وكانا بابن القرب يتعالم 
وه ينسب في هذه gill‏ 
وما يحاكيها من غرله 2. فهى الى 
التعالم أقرب منها الى النسيب فهو 
يتعالم بخبرته وتجاربه في التعامل مع 
الراة . 

ویسفر اين القرب - آحیانا - عن 
تلك الهمة العالية . والنفس الابية 
التی تحول بینه وبين الراة ؛ 
ووصلها « والخضوع سلطانها 
الصاد p‏ . کقوله : 


فلى doas‏ علسا ونفس ابسة 
gå‏ وصال اللاویات المواعك(؟١٠)‏ 


وقوله فى موضع آخر : 
أبت لى وصال البيض همات ماجد 
بعبد الحمايا غير نكس ولا و Jë‏ )3( 


ASH Naa Йө ада غاب‎ аз) 
Гаа Ра ЧЕ ИШКЕ ТЕ" 
يكين‎ ANNETTE Y 
خلافت هذا » قالشسیت. عند قدامة‎ ie 
بن جعفر : هو ماكثرت فيه الادلة على‎ 
التهالك والصیابه , وتظاهرت فيه‎ 
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نفسى القداء لمن غدا رقى له 
رقا alg‏ أسسح يه لسوائه 
ولن له 3 كل عضو d‏ 
منى على قرب المحل ونائه 
أهفوى زيارته واخشى دونه 
خزر اللواحظ من ذوى رقبائه 
واصد عنه اذا التقينا خشية 
من کاشح طاو على شحنائه 
واروم كتمان الهوى فيذيعه 
طرق وطرف الصب من اعذائه 
ولا يخفى ما في البيت الاول من 
شك s‏ الابیات من صنعة مقصوده с‏ 
وما عدا ذلك فکلها محسنات معنوية 
طبيعية У‏ آثر للتكلف فيها . كما Ула‏ 
وف ما عدا ذلك من شعر النسيب 
عنده ۰ فيفتقر لتلك العاطفة الصادقة 
القویه . 32 متلا قوله فيمن دعاها 
« بالكاغب الحستاء ú‏ . 
دع الکاعب الحسناء تهوى ركابها 
qui‏ لها في حيث شاءت قبابها 
ولا تسالن عن عيسها این Gaas‏ 
فسيان عندى نايها واقترابها 
اری ضلة ان يزدهينى ушыш‏ 
ومثل هذا قوله في « زينب » : 
صدت فجذت dag Jua‏ زینب 
Ces‏ واعجبها الشباب العجب 
ولطالما فعلت تطيل مرورها 
ونجسیء عمدا کی تراك وتذهب 
y‏ تعجبن باقلب من هجرانها 
فوصالها لبو دام مئه wash‏ 
اغرى ialll‏ بالصدود ثلاثة 
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والنسيب paai‏ عن عاطفه انسائية 
اجتماعية رقیقه لذا ينيغى أن يكون 
n‏ حلو !لالفاظ « رسلها ٠‏ قريب المعانى 
سهلها غير («5S‏ ولا غامض Ole ٠‏ 
уба‏ له عن الکلام ما كان gall.‏ 
المعنى ‹ لين الايثار » رطب المكسر , 
شفاف الجوهر . يطرب الحزين с‏ 
وستخف الرصين oin‏ 

فاذا نظرنا فى نسيب ابن المقرب 
aa зый‏ الرقة والختونة : 
يرق حينا فيعذب لفظه ‹ وينأى عن 


فيها غموضا . وتتدفق موسيقاه dide‏ 
رقيقة . ولنستمم الى هذه الأبیات التی 


قالها فیمن LOLS‏ « غرة حى بنی 





فالابیات تنساب موسیقاها رقيقة 
عذبة ٠‏ والالفاظ تطاوع الشاعر في يسر 
وسهوله لا ابتذال فیهما , فیعبر عن 
معانیه بلا غموض أو التواء . 
وبواصل الشاعر sigo dans‏ الخفه 


والعذوبه حتى یتجاوز العشرین بیتا . 
| الوثيقة ‏ 100 








الشواهد عل افراط الوجد واللوعة, 
وما كان فيه من التصابی والرقة اکثر 
مما یکون من الخشن والجلادة : ومن 
الخشو p‏ والذله , أكثر مما یکون فيه 
من الاباء والعزة وآن Gs‏ جماع 
Lees I‏ كاد التحافظ والعزيمة . 
ووافق الاتحلال والرخاوة .۲۲۲۱۱۰ كما 
آوصی آبو تمام البحتری فقال : يا LI‏ 
Sule‏ + ان اردت النسبب فاجعل 
all‏ رقیقا « والعنی رشیقا ٠‏ واکتر 
فيه من بیان الصبابه . وتوجم 
الکابة « وقلق الاشواق , desl‏ 
الفراق » (YA.‏ 

وابن القرب فى أكثر نسیبه يشكو 
من الحرمان والهجر « ويشيع روح 
الحزن» والالم , والهم .. فکتبا 
ke‏ يحت عن Riad aum.‏ ال 
واعراضهن عنه » لا بدا في رأسه من 
شيب € ومنه قوله : 


وقائلة شيه الملام وراعها 
sal‏ اشتعال Qu JI‏ شبیا تعرضص 
لوصل الحسان al gaal‏ انت مازح 
فقلت : اليس الصبح احسن منظرا 
وابهى من الظلماء والليل جاتح 
فسالت لهزل القول ثم تضاحکت 
وقالت : لهذا فلتنحك النوائم 
Wi‏ كان شیب الراسن Leo:‏ يزينه 
فيا حسن ثغر سودته القوادح ۱۱۳ 
وقد یقرن ضيق ذات اليل مع 
الشیب L...‏ في الاعراض والصدود : 





اغعری ¿s ALI‏ سالصدود ثلائة 
نأى واقلال وراس انشسب(*۱۱) 
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واکنه لا يكتفى بالعنی عند هذا 
الحد ‹ بل نجده ینتقل الى نوع من 
الصنعة التكلفة التی لا تخلو من جهد 


ولعل فتور العاطفة otic‏ - آحیانا - 
ف ма‏ ‹ مردها الى هذا الجهد 
الذهنی الذي لحظناه « والى هذه 
الصنعة الواضحة التى يسعى اليها 
الشاعر عن قصد . 

كما يلاحظ лаз à‏ أحيانا = 
atas‏ الدينية . ومن ذلك قوله : 
وعل نوالا منه يحمى حشاشة 

يركى به عن diwa‏ وشبابه 
فان als)‏ الحسن تقبيل ثخره 

ورشف eL c‏ وترد аз,‏ 
حلالا لأبثاء мы‏ مخصص 

لهم دون من قدنصه فى کتایه(۱۲۱) 

فالشاعر ف هذه الابیات پرسم 
صورة للتظرف لیس الا . 

أما أسلوب النسيب j‏ شعر 
المقرب - بعامة - من tun‏ الألفاظ 
والمعانى والأخيلة » فهو اسلوب 
حسی + ترسم “шй‏ خطوات شعراء 
الحجاز فى pal‏ الاموی « bly‏ 
لا نکون میالفن اذا قلنا ان معخلم 
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وان كنا نجد مثل هذا الأسلوب في 
غير موضع من а‏ الا أننا 
نفتقر لك الرقة: والسيولة اق даз‏ 
نسیبه ۰ ويصبح ادراك معانيه غير 
ميسور الا لقلة من المتذوقين ممن آلوا 
بألفاظ السلف من شعراء الحجاقلية ‹ 
ومعانيهم ؛ وصورهم .. بل قد يغمض 
المعنى ویلتوی كما في قوله : 
كان عن فيها سلافة قرقف 

وقد غورت ام النجوم. АЫ ә‏ 

jl‏ اراد ان يستقصى المعنى فى 
البيت السابق » Ob‏ رضابها : طيب 
де ЗЫМЫ‏ الذاق WA АЙЕ‏ 
كما أن الموسينقا Gall‏ » من هذه 
الاییات( ۲۱۲ : لهي انسب بساحات 
القتال منها الى النسیب وطبیعته 
الرقيقة العذية ‹ وموستقاه الهامسة 
التى لا توائنها هذه الحروف المتكزرة 
И АА‏ تسمعها من 
هذه الأبيات . 

ومثل هذه القدمات الغزلية فى شعر 
اين المقرب 55 تضعنا آمام سمة بارزة من 
سمات النسيب عنده « وهی انطباغة 
بطابع الدح » فالمدح هو الذي يملى 
عليه موسيقى الوزن © وموسيقا 
القافية » ويملى عليه قاموسه اللغوى e‏ 
рай),‏ من الوضوعات التی تحتاج 
نغما موسیقیا قویا , وقافية جياشة . 

ومما يلاحظ على آسلوبه ف النسیب 
ميله الى الافتنان العقلى ۰ والتولید 
الذهنی » ومنه قوله : 
زعصوا انسی بسوانکم 
| کلف كذيوا في زعمهم(۱۳) 
101 _ الوثيقة ‏ 





غزلهم المكشوف.. 
وحسينا oloYl sis‏ لشاعرنا 
العدونى . ¿GSM‏ مدئى الصراحة ف 
الحديث عن التصوير الحسى لعلاقة 
الرجل المرأة : 
мй‏ ليلة .يتنا ضجیمن في الدجی 
وقد غاب واش däi‏ وكاشح 
منى رمت ترشافا لها فكائما 
لفیها فمى من за‏ عانة ماتح 
كذاك وإن ضاجعتها مال فرعها 
على بمخضل به السك فائح 
وقد نعجپ لهذا التباین بين 
ما عرف عن شاعرنا من خلق نبیل , 
ومکانه اجتماعية , مرموقه » وبين هذا 
الشعر الذي تغنى به » ويزداد عجينا 
اكثر عندما نقرا ما احتفظت:به من 
مقدمات مخطوطات دیوانه من 
ترجمات يسيرة له + lä bas хайз‏ 
على أن یخلعوا عليه من olis‏ 
Ë um‏ 
وف الحقيقة لم يكن الذوق العام - 
أنذاك ‏ يستهجن مثل هذا النسيب يل 
لم يكن ینفر من الغزل SUL‏ الذي 


والعروفین بالتقوی والور م بالخوض 
ق هذا الموضوع مجاراة لذوق العصر 
وتقالید هد Ө,‏ ولا c‏ رون d‏ هذا 
الشعر ما بحط من قدر صاحیه ؛ كما 
abs‏ فيه كثير من شعراء العصر 
бый: 255 „ай < BEL Айай‏ 
معاصرا يعلى من قدر أولتك الشعراء б‏ 

۱۵۷  ةقيثولا‎ 


الأدب العربى حين يقترب من المرأة 
یقترب منها جسدا « ويحاول أن يجيل 
نظرة تفصيلية في أعضائها (YU.‏ 
ولذا فقد عيب على شعراء الغزل فى 
bool‏ العربى api‏ لا يلتفتون الى 
الجمال الروحی TT i 51! T‏ اذا 
ulis Y «dí Dol‏ الوفذف 3 
محرابه CT.‏ وابن القرب كسائر 
شعرائنا Gueloyl auban:‏ 333 
الراة البدينة .زات البشرة البيضناء . 
والخصر النخيل i‏ والصدر الناشد « 
والوضاب: الخمری:: path Kuy.‏ 
الحسية да‏ ؛ diag‏ قوله : 
Ы olie‏ ناهدات خرانشد 
حسان الثدايا واضحات المعاصد(؛"١)‏ 
وقوله : 
5-3 كخوط البان لكن Lapai‏ 
رمت بسهام اللحظ عن قوس حاجب ‏ 
اعارض ما بين الحشا والحیازم(۱۲۹) 
وكقوله : 
يضيء الدجی من وحهها فى خمارها 
وتفضح قرن الشمس ايان تخطر(۲۳۹) 
وقوله : 
متى رمت ترشافاً لها فكائما 
لفيا فى من خمر.عاتة اقح" 
ولكن ابن المقرب لا يقف عند حدود 
الصفات المثالية الجسية » بل يتعداها 
الى غزل حسى فاحش » ویذکرتا 
بفرسان за‏ الباب أمثال gal‏ نواس , 
ويشان ممن تفوح رائحة الجنس من 
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asi‏ لذة قضيت في حجراتها 
مع الغانيات المائسات التواعخ 
عذاب الثنايا ناهدات خرائد 
حسان الثدايا واضحات العاصم 
ai‏ | ليوا (ыз‏ ذلاذلى» 
وأضرب صفحا غن ركوب الماثم 
آما حظه من الغزل بالذکر فنزر 
يسير ؛ لا يتجاوز بضعة آبیات صدر 
بها مدحة лаз daa gl‏ اد ی ale‏ ۵ , 
خليلي قوما فاسقياني رعیتما 
سلافة уаз‏ مرة الطعم قرقفا 
بكف نديم لو تراءی بحسته 
аза‏ اله оа: (ЙАШ‏ 
ولو أنه للبدر ليلة تمه 
تجل. لابدى dia ВАЁ‏ واختفی 
نظل بعينيه نشاوى وثفره 
فما نتحسى الكأس الا OT‏ 
وهو في هذه الأبيات مقلد У‏ آکثر с‏ 
dui palia T 2d‏ ویجاری 
الذوق العام السائد والذي Y‏ يجد 
غضاضة فى سماع هذا الشعر 
ونردید ۵ واستحسانه Е‏ 
ومما لا شك فيه آن الفطر السليمة 
à -‏ کل زمان ومکان - ترتفم عن هذا 
الرض الاجتماعى ШМ.‏ ما بلغ من 
الذيوع والانتشار بين اوساط 
الجتمع . 


سس 
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اصحاب شعر jailli‏ الجنسى eds.‏ 
الدنيا , والخمر а‏ فير أن cis‏ 
الأنوات DIUM‏ « هی .لون من التمرد 
النفسی على وضع اجتماعی poll cage‏ 
الشعراء به ‹ ومعظم . الشعر العربی 


هى وثيقة شورة نفسية رائعة . 
وشعراژه شعراء کبار ‹ وثوار JUS‏ 
حتی لو استبعدنا من ذخائرهم شعر 
call‏ البلید « Gilly‏ الداجی : فلقد 
کانت تورتهم عن آنفسهم قي Jala‏ 


لذا فقد كان على ابن القرب أن 
يجارى هذا الذوق ۰ ويسترضيه » 
ولا سیما أنه قد أمضى شطرا лаб‏ من 
حياته فى حواضر العراق » وكان لا بد 
لتلك الرحلات المتكررة ما بين الاحساء 
والعراق من أن تترك بصماتها على 
ایداعه الفنى . 

ففی قصيدة له paa)‏ فیها عمید 
الدوله بقول ؛ 


سلام على الزوراء ماهبت الصبا 
وما صدحت في LYI‏ ورق الحمائم(۱۳۰) 


ویعد أن يدعو » للزوراء » بالسقیا ؛ 
بقول : 





ТОА.‏ الوثيقة 








. 1١ محلة المكنية : العدد‎ ) ١ 





. مكتبة الامبروزيانا بميلانو‎ ) Y 






۳ ( مكتبة الامبروزیانا بمیلانو . 






dls القصدهة الأخارة , و ضف مخطو‎ (3 Ш) 54 القصاند‎ oo في و صف‎ ii ) ٤ 
i “А مدلانو‎ э مخطو‎ g a الدراسات‎ 

(e‏ 3( مخطوطات الو صل « للدکتور aala‏ الحلدى . نذكر أن هناك dacus‏ بمکتیه 
المدرسة الاساامية الثابعة للنادى العلمی بالموضل وحن بحتت عن (Mua al]‏ 
علمت ان مكتية المدرسة المذكورة , وساثر المكثيات الخاصة هداك , قد ضمت 

УІ Е las ( 1 


V‏ ( وضف هذه المخطوطة املاه على الدکتور حسين على محفوظ/ بغداد في يوليو 
a ۱۷۷‏ 










. ۱۹۵۵ da dad gi 413 الدرو‎ ey! محلة‎ ( ^ 





9 ) Journal Asiatique, Serie IX t. V. (1895 







. مكثبة الامبروزيانا يميلادق‎ ) ٠ 
. ذاتها‎ dass ) ١١ 
. ذاتها‎ Gast ) ۲ 
. الکتدة ذاتها‎ ) ۳ 








. ارمپزوریانا بمیلایو‎ Фе ) Ví 






das (Yo‏ صوت الدحرین - العدد غير معروف تسلسله وتاريخ صدوره ‏ من 
مقالة بعنوان «طرفة بن العید وعلى بن القرب - بقلم محمد بن عبداته المبارك». 
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1) الطبعة الثانية لديوان عاي بن القرب / بالکتب الاسلامي بدمشق ص ۰4۳۱ 
(ЛУ‏ الطبعة الثانية لديوان علي بن المقرب / بالمكتب الاسلامي بدمشق من المقدمة. 
(AA‏ جريدة اليمامة . العدد الصادر ن —AVÉAY/ V‏ 
(AYA‏ ابن المقرب dlia‏ وشعره ص۳۱ ۰ 
(Y*‏ الدیوان - تحقدق الحلو من المقدمة . 
۱ ( انظر : العمدة : 147/7 . 
YY‏ الدموان:: OY‏ . 
YY‏ ) حنا فاحوری : paill‏ و الحماسة دار المعارف نمصر : ظ ۲ : alata‏ ۱ 
4 ( يئوك : هكذا يكل النسخ . 
Yo‏ ( الديوان : ۲۸ وكلاب وكلب : قنبلنان . 
5 ) الديوان : ۲۹/۲۸ واط : ان او صوت (اللسان (bbl.‏ . 
۷ ( كانت مساکن „ы‏ قضاعة دان حدة وذات عرق (دقرب مكة) وقد اجلاهم عنها 
العدناتیون , الدیو ان ۰ ٩۸۸‏ وما بعدها . 
۸ )وکلب قديلة ينسبون الى کلب بن مرة بن تغلب بن حلوان بن الحاف بن قضاعة 
جد Ја‏ [الحمهرة : 5۲ 4) $ 
agag ) 4‏ قبيلة ينسيون الى نهد بن )33 بن ليت من الحاف من قضاعه , وهو جد 
data‏ (الجمهره:: (Ett‏ 
۰ )وخولان : هم ўы‏ خولان بن عمرو بن مالك بن الحارث .. بن كهلان بن سيا 
(الحمهرة (£A0‏ - 
56-١‏ ) حرازی دوم لكليب بن ربيعة على مذحج وغيرهم من اليمن , وكان بعقب 
يوم السلام . فجمع کلیب جموع ربيعة , فافتتلوا : فاتهزمت مذحج 
والذين معهم من اليمن . (العمدة ۲۱۲/۲۰) وطفت Gs‏ الديوان طفت 
وما اثبتذاه من نسخة الظاهرية الخطية ‚ 
GL. ) YY‏ : هو صهدان بن سعد بن مالك النخع (الجمهرة : £ (t‏ . 
Yt‏ ) عبدالدان : وهم gs‏ عبدالمدان بن الديان يزيد بن قطن بن زياد ين الحارث بن 
مالك بن كعب بن الحارث بن کعب (الحمهرة (£V:‏ 
Ye‏ )رید الخيل ؛ هو ابن مهلهل بن زيد بن منهب بن عبد رضى بن المختلس بن توب 
بن dos‏ من غوت з‏ عليه хы}!‏ ضلى الله dale‏ وسلخ zl da} olaug‏ 
(الجمهرة (EY:‏ . 
5" ) لعله بشير الى ما فعله هانیء بن قييصة الشيباني сл‏ دقع اليه المنذر اله 
واولاده وذهب الى كسرى , وما حدث بعد ذلك من انتصار العرب على الفرس 
بذى قار , وقصته معروفة (العمدة : ۲۲۰/۲ ۰ ۲۲۱) . 
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YV‏ ( عتيك : هم بنو عتيك بن الازد بن عمران بن عمرو بن مزيقياء (الجمهرة 
(Y AV‏ وحدان : شم بدو وحدان بن قریح بن غوف بن كعب بن معد بن زيد متاه 
(الجمهرة (PVA:‏ 

۸ ( الدیو ان : Ye‏ 1 , و الشبارف من ЈНУ!‏ : السین , و الخدمة узу:‏ مخدم فرس 
جاوز البباض ارساغه او بعضها (اللسان : (aad Sale‏ والصاد ۰ الهضية 
العالية او اعلى الحیل . 

Y‏ ) والسهى : كوكب خفی من بنات نعش الصغرى , والشعرى : الکوکب الذى 
يطلع في الجوزاء وطلوعه في شدة الحر , ودغفل بن حنظلة بن يزيد الشيباني 
النسابة (الجمهرة ۳۱۹) والاعشیان : لعله یعنی اعشى قيس , ابو gees‏ 
میمون بن قيس ؛ واعتی ربيعة عیدالله بن خارجة بن حبیب (الجمهرة 
۳۹ ۰ ۳ . 

۰ ) الديوانن : ۲۱۰ ۰ 

Jans рәш! dass ۲۱ ض‎ is jp pall C) : ales لاسي‎ аа! ادیو ان‎ t 
. عبدالقادر الراقغي : مطيعة التوقيق بالقاهرة ۱۳۲۲ م۸‎ 

۲۷۱ : الدیو ان‎ ( £ Y 

۳ ) اللسان : مادة Cota‏ . 

۲۷۱ : ددوانه‎ ) £t 

. 5: انظر ۰ الفخر و الحماسة : من القدمة‎ ( £o 

5 ) الدیوان : ۳۸۳ . 

. 1۱ : الدیوان‎ ( £V 

۸ ( المضيدر بقسه : ۱۱۹ . 

£4 ( الصدر نفسه : ۱۳۷ . 

. ۳۸۱ : Anus узшд! ( ۰ 

۱ ( المصدر نفسيه : YAY‏ . 

. VY : 334428 dalam )امن مقرب‎ of 

. ١54 : الدیوان‎ ( ۳ 

. EV : الديوان‎ ) 4 

. АУ, АЛМ : gla! ( 20 

. A6V dai الصدر‎ ) 5 

۷ |الدیو ان :561 . 

۸ ) القضيدة السابقة ذاتها : 16۷ . 

. ۳۷۱ ۰ المصدر نفسة‎ ) ٩ 
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лао ( ۰‏ السابقة زاتها, YVA‏ أزاله , las‏ فى النسخة المكئة المطبوعة 
للديوان , اما المحقق فقد آثبت ( ازاره ) . ٠‏ 

۱ ) الديوان : ۳۷۳ . 

) المصيدر نفسه , ۳۷۰ . 

۳ ( الديوان :۰ ۱۷۷/۱۷۰ . 

. ۱۱ адо الضدر‎ ) 4 

8 ) ابن مغرب حياته وشنعره ۰ ۷۶ . 

AM : الديوان‎ ( 7 

۷ ( المصدر نفسه : 1۱5 . 

. JAS PAG 16 ۸ 

. الذي كان يمثل في نظره صورة للحاكم الجدير بالحكم‎ ( ٩ 

Аб: Algae ( ۰ 

. ١55 : الديوان‎ ( ۷۱ 

, ۰4 ۱ الصدر نقسه‎ VY 

. ۳۳۹ ۰: аша الصدر‎ ) ۳ 

. ۲۵۶ шй الصدر‎ ( V š 

ТЛА: الدیوان‎ ( Ve 

ЧҮҮ: амаз المصدر‎ ( V^ 

. ۱۳۱ : المصدر نفسه‎ ( VV 

VA‏ ( الديوان yale ә IYA:‏ الضحيان : هو gale‏ بن سعد بن الخزرج بن تميم الله 
بن النمر بن قاسط , ساد ربيعة أربعين عاما ياخذ المرباع منهم ( الجمهرة : 
ot Te‏ 

: mi aeria 

۰ ) الديوان ۰ ۲۵۲ . 

AT‏ ) الصدر دفسه : Vo‏ والاجراع : جرع الوادی قبل هو ما اتسع من مضادقه 
أدبت cua alg)‏ ( اللسان : مادة جزع ) . 

| ابن رشیق : العمدة : 45/7 : أمنن هندبة ) : الطبغة الاو ی‎ ۰ Ша! (AY 
م2‎ ۰۵ 


و انظر قدامة بن جعفر ؛ نقد الشعر : ۱۲۳ : بعناية كمال مصطفی : 
الظبعة الاولى : الخانجی 235 . 

AY‏ ( انظو ' jul‏ القاسح ТРЧЕ‏ الخبال الشعر ی فل VA ыз уз!‏ الشركة 
daa gäll‏ للنشر و التوزیع بتونس ١١15م‏ . 
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AE‏ الآرى : محبس الدابة , والاشعث المشجوج : الوتد , والسفع : الاتفیة من 
asas‏ واحدتها سقفاء , و الرملة بالضم : لون Ala MI‏ . 

Ao‏ ) الدیوان : ۳۰۵ والنؤى : الحفير حول الخيمة .والجذم الاصل . ووجیف 
Laadi‏ ۰ اضطرانه من مرور mal‏ , و الجو اشك : PL ME‏ الشديدة . 

. .و السخيمة : الحقد والضغينة ؛ والنبازل الرماح القصره‎ ай و ناحله‎ ) A^ 

۷ الهمرحل : الناقة da pull‏ وناقة افون :49159 الحلق ؛ و القری : الظهر , 
و العتنون | Ф! лал‏ طو ال تحت paali dia‏ , والتامك : الناقة Чамам!‏ 
aliu!‏ و القمطر еы!‏ القو ی الضكم i‏ الدرفس : العظیح من الادل 
шый)!‏ ی هن ЈУ‏ : العظیم آبضا .9 الدرنوك: : ضرت من الثداب أو البسط : 
وواحف :اسع موضع ¡ و ыы)!‏ : ان اللسان موضع بالعمان أرضه ححارة : 
وجبل محدد لیتی مر بن عباس ( مراصد الاطلاع : ۸۶٩‏ ( واستهل المطر . 
اشتد als , dabas!‏ طفاء : السحابة المسترخدة لکثرة مانها أو الدانمة 
السح . والرامك : المقيمة لا تبرح . 

' هجان : بيص‎ alg. القصيدة السابقة ذاتها ۰ ۳۰۷ . وناقة هجان : بيضاء‎ ( AA 
و ناقة بائكة ۰ سسينة 454 حسنة , وخماص الحشا : دقاق الخصور ؛ وحم‎ 
کساء من صوف‎ : Jo Als , الشفاه : سودها ؛ ولات المرط : لفه حول وسطه‎ 
: ؛ و عنك الرمل : تعقد وارتقع . والدرة : اطرة من الدر ؛ والذهمة‎ 49 
. بالكسر الطرة الضعيفة , والركيكية : الطر القلیل او هو فوق الضعیف‎ 

АА‏ ( المدوك : حجر بسحق dale‏ الطیب : و السلافة : ما سال وتحلب قبل العضر 
وهو agal‏ الخمر . والقرقف : الخمرة , وقد غورت ام النجوم الشوايك : ای 
شربت الخمر بحبابها التشابك . 

۰ ) دیوانه : ۱۲۹/ ۱۳۰ وهذه الاییات من قصيدة بیدو أن المدح قد سقط منها ' 
فاحتفظت بالنسبب فقط . 9 نسخة الاسکندرية الخطية ela‏ مانضه ( وقال 
aaa‏ و M‏ ) . 

۱ ( القصسدة السایقه ذاتها : ۱۳۰ . 

. ۲۳ : الدیوان‎ ) Y 

. ۱۲۲/۲ : العمدة‎ ( AY 

4 ( الدیوان : ۱۳۳ . 

۵ ( انظر الابيات VY ٩‏ ص YV‏ من الدیوان : 

: ص ۳۰۷ من الدیو ان‎ ۱۳ ۰۱۳ шу! انظر‎ ( ٩ 

۷ ( انظر шыу!)‏ ( ص (VE‏ من الملحق . 

. Y£ : انظر الاسات : من اللحق‎ (АА 

۹ ( انظر الایدات : من الملحق : ۲۰ . 
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. الأسسات : من الملحق‎ asd (rs 
. الدیوان : ۲۷ والقلب : سوار المرأة‎ ۱ 
. ۲۱ : اللحق‎ ۲ 
شعرنا العربي : ۱۱۳ : دار النجاح‎ 9 Susa عب دالصيور : قراءة‎ re ۳ 
- ۱۹۷۳ capa 
, 1۳4 : دیوانه‎ ) ۶ 
. 1۳۶ : دنو‌انه‎ (Y. o 
: ۱۹ : الدیوان‎ + 3 
. 4١ : المصدر نقسته‎ )۷ 
. ۸۵/۸۶  ناويدلا‎ (YA 
. المصدر نفسه : ۳۰۸ والمعك : المطال واللى في الدين‎ ) 4 
الوغل : الضعيف‎ , dad نفسه : ۳۱۲ , والنكس : الضعيف الذي لا خير‎ )۰ 
. الدنیء اطقص‎ 
‚ ۱۲4/۱۲۳ : نقد الشعر‎ ۱ 
. ۱۱/۲ : العمدة‎ YY 
. ۱۲۲ : الدیوان‎ ۳ 
. ۸۵ : المصدر نقسه‎ ۶ 
. ۱۱۱/۲ : العمدة‎ ۶۵ 
. ۵۸۰ : الدیوان‎ (V1 
YAY: :صن‎ $< V: انظر الایدات‎ ۷ 
. ۳۲۰۷ : الدنوان‎ (YAYA 
. ۳۰۷ - ۳۰۵ : йшй انظر : الصدر‎ ۹ 
‚ОА, : الديوان‎ ) ۰ 
. يشر بذلك الى آبة مصارف الزكاة الثمانية‎ ٠١١/١١١: الدیوان‎ ۱ 
. ٩۳ : قراءة جددة فى شعرنا القدیم‎ ) YY 
. بعدها‎ Log 594 : انظر : الخبال الشعري عند العربي‎ )۳ 
. ۲۲ : الملحق‎ ۶ 
. ۲۰ : الملحفق‎ Yo 
. ۰۱۱ : نفسه‎ (VY 
. ۰۱۱ : فسه‎ ۷ 
. ۲۳۸ : الادب 3( العصر الابويي‎ )۸ 
. ۲١ : قراءة جديدة فى شعرنا القدیم‎ YA 
. ۲۱ : الملحق‎ ۰ 
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с ) ۳۷۹/۳: والذلاذل : اسافل القميص الطويل ( اللسان‎ (ж 
. ۲۲-۲١ والابيات من الملحق‎ 

















Cf. the commentary by Kh. Nashef, Akkadica 38 (1984) 14 n 42. 

MADAI 43 (1972) 212.. 

Lamia Al-Gailani Метт, "Gulf (Dilmun Style Cylinder Seals,” PSAS 16 (1986) 199- 
201 offers new evidence lor Susa Connections with Gulf glyptic. She also discusses 
the dating of a class of clay stamp seals found in Mesopotamian sites of the Early Dy 
nastic 2 perod and in Failaka. 

These are now conveniently published in Bahrain Through the Ages Archaeology pp. 
226-28, 

Meanwhile see E. C. L. During «Caspers, " triangular Stamp Seals and Their Indus 
Valley Connection,” Annali dell'Istituto Universitario Orientale 43 (1983) 661-70. 

A living candidate for consideration as the possible model for the short-horned bull is 
the Indian Nilgai (Bosclaphus tragocamelus), whose range is East Pakistan and India. 
See Walker's Mammals of the World 2 (4th ed., 1983) 1241. 
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71. 
72. 
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۱۱۷  ةقيثولا‎ 








mal Polak , “А Late Bronze Age Shipwreck at Kas, Turkey," International Journal of 
Nautical Archaeology 13/4 (1984) 277) describes a “greyish brittle material" sub 
mitted to Robert Brill at the Corning Museum of Glass. Brill's analysis reported a con 
tent of 99,5 96; thus one infers the cargo contained tin ingots as well as more than 
eighty ingots of copper. 





R. Maddin, T. Stech, and J, D. Muhly, Expedition 19 (1977) 35-47. 1 owe this and 
the following reference to Tamara Stech, 

C. Pulak and D. Frey, Archacology 38 (1985) 18-24. 

For à contrasting point of view, sec M. Artzy, BASOR 250 (1953) 51-55; 

CI. the essay by Brunswig. Parpola, and Potts in the volume under review, 

Cf. V. 1. Sariandi in P. Kohl (ed.), The Bronze Age Civilizations of Central Asia 
(1951) pp. 170 fig. 3 and map. 190. 

sec, P. Kjaerum, Failaka/Dilmun: The Stamp and Cylinder Seals, nos. 271 (KM 978) 
and 274 (KM 791). To these must now be added another seal from the burial mounds 
at Hamad Town in Bahrain: | am very grateful to Dr. C. Qualls for permitting to quote 
this information prior to the publication of her paper in the volume of the proceedings 
ofthe South Asia Archaeology 1985 conference and of her report on the excavations 
at Hamad Town. 

Cf. M. W. Green. JCS 36 (1984) 93.95: KUR: KU, Green suggests this might al- 
ternatrvely be read al-tar (altaru, “assigned task" [CAD А s.v. ]). 

sce the essay by Marvin Powell, discussed below. 

“The philadelphia Onion Archive," Studies Landsberger, AS 16 (1965) 57-62. 

B. R. Foster, Iraq 39 (1977) 31-50. 

Foster, Iraq 39 (1977) 39. 

Foster Iraq 39 (1977) 39, 

Louvre Sb 52, Scheil, MDP 6 pl. I no. 7. translation pp. 2ff; Thureau-Dangin, SAKI 
pp. 238f£.; A. Spychet, La statuaire du Proche-Orient ancien (Leiden, 1981) p. 155, 

See, for example, a selection of sculpture whole and fragmentary in A. Moorgat. Die 
Kunst des alten. Mesopotamien nos. 125,126, 133, 138, 139, 141, 142, 143. 147, 150, 
151, 152, 133. 

Eva Strominenger, RIA 3 680ff. 

Statues of Gudea; Ancient and Modern, Mesopotamia: Coopenhagen studies in As- 
syriology 6 (1978) 32. 

Veysel Donbaz and Benjamin R. Foster Sargonic Texts from Nippur in the Istanbul 
Archaeological Museum, Occasional Publications of the Babylonian Fund S/ARIT 
Monographs 2 (Philadelphia, 1982). 

PSD A ап, na 1.3 

| am grateful to Branwen Denton for this reminder. See Tablet Inser. AXX VI. Barton 
RISA pp. 129-31, for which see now H. Hirsch, ATO 20 (1963) 69. 

S. N. Kramer and Ake Sjöberg concur that the area in question cannot be other than 
Oman and the United Arab Emirates, 

CI. Forbes, Studies in Ancient Technology 5 fig. 37. 
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See now the excellent study by P.R.S. Moorey, "Where Did They Bury the Kings of 
the Hird Dynasty of Ur," Iraq 48 (1984) 1-18. 

CY. Serge Cleuziou, Pierre Lombard, and Jean-François Salles, Fouilles à Umm Jidr 
(Bahrain). CNRS URA по, 30 (1981) 29-32 Moawiyah Ibrahim, Excavations of the 
Arab Expedition at Sar el-Jisr, Bahrain (Bahrain: Ministry of Information, 1982) pp. 
31-85; Rafique Mughal, The Dilmun Burial Complex at Sar (Barhain: Ministry of In 
formation, 1983) pp. 75-108. 

СГ. 5. N. Kramer, JCS 21 (1967) 104-22. 

pü, literally, “mouth”; AHw 2 874. 

ZA T4 (1984) 1-52, 

Thus. A. Sjoberg, 

P. 85 line 17. One must remark that Alster has thoughtfully provided translations of 
the texts used to support his “non-Paradise” hypothesis, so that even a non- 
cuneiformist can easily follow his argument, 

Lines 18-21, translation by А. Sjoberg. 

B. Alster, “Enki and Ninbursaga: The Creation of the First Woman," UF 10 (1978) 
[бп 8, repeated in his essay in the volume under review, p. 52. 

JAOS 74 (1954). 

Cf. silver boats offered at the Ningal Temple in Ur. Leemans, Foreign Trade p. 23. 

l am much indebted to the expertise of Tamara Stech for my comprehension of the fol- 
lowing. 

Bahrain and Hemamiah, PBSAE 47 (1929) chapter 5 no. 35. 

Cf. Th. Berthoud and S. Cleuziou, JOS 6 (1983) 198-244, An up-to-date summary of 
the metallurgical situation is contained in K, Van. Lerberghe and L. Maes, “Contribu 
tion à l'étude des métaux de Tell ed-Der," Tell ed-Der 4 (1984) 9-117. 

S. Cleuziou and Th. Berthoud, Expedition 25 (1982) 14-19. 

J.D. Muhly, AJA 89 (1985) 283. 

See T. Stech and V. Pigott, Iraq (1988; forthcoming). 

In preparation: | am exceedingly grateful to Ake Sjöberg and Hermann Behrens for 
granting me use of this unpublished material. T acknowledge with thanks the work of 
M.W. Green, who has given unstintingly of her information and time. 

Accoridng to M. W. Green, Enkiis here addressing Meluhha, which obviously has all 
أن‎ these metals. 

According to M.W. Green, the text is not explicit as to whether all the items are Irom 
Meluhha. 

Cf. Steinkeller, ZA 72 (1982) 285 fig. 2 (map). 

According to M.W. Green, the editors of the Sumenan dictionary speculate that the 
meaning may be “tin,” 

Cited from manuscript for PSD A, 

annaku CAD A; UET 5 792:8; ARM 7 233-6. 

INES 24 (1965) 295 n. 39. Cf. the weights of copper ingots from Cape Celidonya, 16 
to 27 kilograms (AJA 65 (1961) 272). 

AJA 65 (1961) 273. A more recent report (George F. Bass, Donald A. Frey, and Ce- 
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Cf. Serge Cleuziou, “Dilmun and Makkan During the 3rd and Early 2nd Millennium, 
B.C. A Tentative Review" Bahrain Through the Ages: Archaeology (Sheikha Haya 
Ali Al-Khalifa and Michael Rice, eds., London, 1986) p. 143:"..... the duration and ab 
solute dating of the best known period, city I], remains unclear." 

Buccellati Amorites pp. 235f. 

Ake Sjöberg has produced the following translations, which | most gratefully ac- 
knowledge. 

UBT WI 45 in 13-14. Edited by M. Civil, Iraq 23 154ff. This is line Ш of the text. 

In this connection Alster fails to note his editor Pott's recent explication on the subject 
of Baza in "The Road to Meluhha," JNES 41 (1952) 279-88, although he dos so in an 
other context. his n. 59. 

ZA NF 62 (1972) 136. 

Luckenbill. ARAB 2 nos, 41, 70, 81, 92, 99, 

Cf. Joan Oates, “Ubaid Culture and Its Relation to Gulf Countries,” in B. de Cardi 
(ed.), Qatar Archacological Report (Oxford, 1978) pp. 38-52, esp, fig. | (map); and 
her “Ubaid Mesopotamia Reconsidered,” Braidwood Anniversary Volume (SAOC 36, 
1983) 251-81, esp. 255-56. 

Cf. Bruno Frohlich, Dilmun: BHASI 11 (Spring) 1983 5-9; and “The Human Biù- 
logical History of the Early Bronze Age in Bahrain," Bahrain Through the Ages pp. 
47-63, 

Antiquity 45 (1971) 22. 

see also à vivid map demonstration: Steinkeller, ZA 72 (1982) 265 fig. 2. 

Cf. Hojlund, PSAS 11 (1951) 39. On this subject see also Poul Kjaerum, "Architecture 
and Settlement Patterns in 2nd mill Failaka," PSAS 16 (1986) 77-88 


Cf. RIA 6 (1983) 203, 
Included in the report Failaka Fouilles Françaises 1983. 

Cf. the discussion below. 

Bibby, Looking for Dilmun pl. 20a. 

Cf. E. E. Knudsen, JCS 34 (1982) 1-18. 

"The Deities of Dilmun;" Akkadica 38 (1984) 1-33. 

see, lor example, UET 3 1507, cited by Alster on p. 49. 

Cf. T. Howard-Carter, "Eyestones and Pearls" Bahrain Through the Ages: Ar- 
chaeology pp. 305-310. 

Cf. JCS 33 (1951) 223. 

S, N. Kramer, ANET p. 44:259-62, and now P. Attinger. “Enki et Ninhursaga,” ZA 74 
(1984) 1-52. 

M. Civil, in W.G: Lambert and A.R, Millard, Atra-hasis (Oxford, 1969) p. 138, would 
date the flood story not earlier than later Old Babylonian, са. 1600 B.C., on or 
Ihagraphic grounds. 

Cf. the review of the Englund article on the Archaic Corpus, above. 

Toward the Image of Tammuz (1970 ) pp. 320-21 n. 3. 

JNES 41 (1982) 53, 
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Failaka mounds F-6 and F-3 been 
defined or demonstrated. It is most 
unlikely that any of the Gulf stamp 
seals can be dated to the Kassite 
period. Stratigraphic location does 
not solve these problems: one must 
take into account the ancients' 


preservation of heirlooms, liber- 


الوثي قة . ۱۷۱ 


ally strewn throughout the levels 
in Failaka and Bahrain. The au- 
thors bring fascinating material | 
into focus with the publication of | 
the step-sided stamp seal of Turk- | 
menistan type and the thought- 
provoking discussion which en- 
Sues. 
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ufacture (8). 

Material: steatite (1, 3, 4, 6, 7, 
8, 9); other colored stone (2, 5). 

Form: square (1, 2); circular (4, 
6, 7, 8, 9, 10); oblong (3); stepped 
sided (5). 

Reverse: regular Dilmun (4, 7, 
10); high boss, l-line (3, 8, 9); 
loops (1, 2); thin loop (6); bi-facial 
(3). 

Obverse:inscribed (1, 2, 3, 6, 7, 
8, О); Indian fauna? (1, 2, 3, 4 
276); Gulf figures (4); other (5). 

Inscription: Harappan (1, 2, ?3, 
76,5; non-Harappan (7, 8); Indus 
signs (9). 

With the exception of no, 5, the 
seals discussed are apparently in- 
ter-related by inscription, form, 
subject matter, or material. Any at- 
tempt to place тет in some 
chronological framework is entire- 
ly dependent upon seal no. 8, 
which was found by the Danes in 
1970 “in the basal foundations of 
the earliest City Il wall gateway 
approximately half a meter away 
from the tablet .." This tablet, 
which is epigraphically dated to 
the early Isin-Larsa period (2050- 
1900 B.C), is now widely em- 
ployed to date City 2 at Qala'at al- 
Bahrain as well as strata in other 
sites manifesting similar ceramic 
and other materials. Since six 
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weights of Harappan types and 18 


Gulf seals were found "in this lev- 
el" as well, it would be useful if 


the excavators could provide us | 


with more details concerning this 
area, in the form of section. and 
plan. Questions which need to be 
answered include: Over how much 
area does this stratum extend? Is it 
intended as a foundation deposit at 
the city gate? Given the present 
uncertainty concerning the phys- 
ical limits of the stratum, 1t would 
perhaps go too far to use the tablet 
found in it to date both seals no. 8 


and no. 9 (no. 9 does not have a | 


precise context). The implications 
of the tablet for the problem of the 
Amorites are discussed elsewhere 
in this review: one is grateful for 
copy, transliteration, and trans- 
lation of the text. 

Other points should be made. 
No comprehensible distinction be- 
tween “Persian Gulf" style, 
“Gulf” style, and “Dilmun” style 
was made previously, nor is the 
terminology clarified here. which 
kind of red-ridged ware makes its 
appearance here? In our present 
state of knowledge it is not pos- 
sible to prove definitely that City 2 
on Bahrain is equivalent to the 
“earliest material” on Failaka. 
Neither. have the "basal levels" of 


Jall. IVT |‏ قة 










gros and further east, conveying 
Ше same materials to Mesopo- 
tamia, which Dilmun handled as 
the focal point on the maritime 
route, 

Vallat’s essay is slightly marred 
by lack of attention to detail; one 
example will suffice: He notes the 
presence of five Gulf stamp seals 
at Susa dating to the 20th century 
B.C. and cites Amiet’s Glyptique 
Susienne MDAI 43 (1972) as his 
source. Amiet in fact mentions 
four steatite seals resembling those 
of the Gulf in form and decora- 
поп.?! I have consulted with C. 
Qualls for comparisons from the 
Failaka seals, both published and 
unpublished, and she notes the fol- 
lowing: no. 1716, lozenge with ga- 
zelles around: exact parallel; no. 
1717, skirted figure with reed 
shield and gazelle; very similar ex- 
ample; no 1718, figure on plat- 
form flanked by gazelles: very 
similar example; no. 1719, cannot 
be identified as a Gulf scene; no. 
1720, as indicated by Amiet, the 
form of the bitumen seal is Gulf- 
related, but iconography and dec- 
oration are not. 

The point should also be made 
that very few scholars would date 
the Gulf seals precisely to the 20th 
century B.C., infact their pro- 
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duction must span at least 0 
years, ca .200-1700.22 

R. Brunswig. A. Parpola, and D. 
Potts, "New Indus Type and Re- 
lated Seals from the Near East" 
(pp. 101-15). This is a useful and 
welcome contribution in the form 
of a good historical review and as- 
sessment of the eight seals which 
attest Indus-Mesopotamian con- 
nections with each other, or with 
Bahrain?*; also treated are a Dil- | 
mun stamp seal from Luristan, and 
a square stamp seal/pendant with 
stepped sides of the Turkmenistan 
style. In addition, three important 
new inscribed finds are men- 
tioned: the triangular prism from 
Hajjar I (Bahrain), the piriform 
stamp from Maysar (Oman), and 
the sherd with Harappan gaffito | 
from Ras al-Junayz (Oman); we 
await the promised discussion (p. 
101) of the prism and stamp by 
Weisgerber, Parola, and Potts. ٩ 
The material presented can be 
summarized as follows, using the 
authors’ identification system: 

Provenance (including the at- 
tributions): Iraq (1, 2); Luristan (3, 
4, 5); Failaka (6, 7); Bahrain 8, 9, 
10), 

Circumstances: “excavated” (2, 
6, 7, 8, 9); stratigraphically co- | 
herent context for date of man- 
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copper, and bronze, garments, 
wooden objects (broken), and a 
Dilmun boat (broken). The last is 
presumably the sort of dedication 
model referred to in RTC 23 rev, i 
3-4, "9 minas of copper alloyed 
with tin (for) a bronze Dilmun- 
boat.” Text 68 15 concerned with 
the removal of barley, Magan cop- 
per, and leather, while text 162 
records quantities of silver, cop- 
per, tin, and bronze. In any list of 
the foreign economic contacts of 
the Akkadian period, an extract 
from the text of the Cruciform 
Monument of Manishtusu should 
be considered.” It tells us that the 
king crossed the Lower Sea in 
ships and subjugated the kings of 
32 cities enjoined in battle against 
him; he seized the whole country 
as far as the silver mines and re- 
| turned with stones for his statues 
from the mountains beyond the 
| Lower sea.** It should be noted 
| that argentiferous galena ores are 
| marked in Oman in the Jebels 
| Akhdar/Nakhl and in the Ruus al 
Jibal at the Hormuz Straits, 
Kilian Butz, “Dilmun in Wirts- 
chaftstexten der ur--Zeit" (p. 91). 
As Butz points out in his half 
page summary, references to Dil- 
mun in the economic texts of the 
Neo-Sumerian period are exceed- 
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ingly scant. He cites six. Butz sug- 
gests that a product called sim. 
Dilmun may be lavender; he re- 
fers to botanical studies indicating 
that lavender can presently be 
found in Saudi Arabia, but not 
Iraq. 

Francois Vallat, "Le dieu En- 
zak: une divinité Dilmunite vén- 
érée a Suse” (pp. 93-100). Vallat 
examines. a temple and a baked 
brick "voie d'accés" (a sacred — 
way?) on the Akropolis at Susa | 
dedicated to inshushinak, Ea, and 
Enzak, dating to the first half of 
the second millennium B.C. (more 
precisely, 1730, Kutur-Nahhunte 
1). The rationale prompting the 
triple dedication he explains as (1) 
Inshushinak, the Elamite deity 
who presides over passage to the 
afterworld; (2) Enki, the Mesopo- 
tamian deity of pure water and the 
great Abyss; (3) Enzak, the Lord 
of Dilmun, the Mesopotamian Par- 
adise.”” 

Reviewing relations between 
Dilmun and Susa, Vallat makes a 
sound economic statement which 
is obvious, but rarely expressed: 
viz., Susa and Dilmun had very lit- 
tle to trade with one another since | 
each was a market-emporium in 
its own right, Susa the terminus of 
the terrestrial route from the Za- 
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ated notes from at least a dozen 
tablets not previously discussed In 
translated form. 


Robert Englund, “Exotic Fruits” 
(pp. 87-89). In a brief note con- 
cerning the importance of Dilmun 
in the Old Akkadian period Eng- 
lund suggests that, except for met- 
al exchange, Dilmun, Magan, and 
Meluhha were not economically 
vital to Mesopotamian interests. 
The five texts he cited, from 


Umma and Girsu, deal with work- 
ers and rations; they indeed seem 
to bear out his interpretation. 
However, in an earlier presenta- 


tion Foster attributed a greater sig- 
nificance to them’: “Umma 
appears to have had direct connec- 
tions with Dilmun (=Bahrain), 
Magan (=Makran?), and Meluhha 
(=Indus Valley?), as an Indus seal 
impression is said to have been 
found at the site and a ship’s agent 
from Meluhha receved oil ra- 
tions,’? The triumphal inscriptions 
of Sargon and Naram-Sin’ ... sug- 
gest that the interconnections be- 
tween Mesopotamia and the indus 
Valley were both direct and fre- 
quent in this 0 

Englund argues that the claims 
in royal inscriptions of control 
over Dilmun, Magan, and Me- 
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luhha, and references to ships 
from there, is largely a question of | 
prestige, although he notes that the 
ships were" ... with some certainly 

" carrying cargoes of copper, 
hardwoods, and diorite. In sup- 
port he refers to the inscribed Neo- 
Sumerian Statue D of Gudea, He 
might usefully have cited also the 
diorite feet of the Akkadian statue 
of Naram-Sin?! whose inscription 
reads that he subjugated Manju, 
Lord of Magan, quarrted stone for 
his statue in the mountains of that 
land and transported 1t to Akkad. 
That the great majority of Ak- 
kadian statues were made of dio- 
rite 15 well-attested archaeolog- 
ically.8? This preference for diorite 
statues continues into Neo- 
Sumerian times. Flemming Jo- 
hansen summarizes the evidence 
as follows: “All of the Gudea stat- 
ues .. found in the excavations, 
with a single exception, are of dark 
diorite.*4 

Additional gleanings for the 
Akkadian period are now available 
from texts in the Istanbul Mu- 
seum.š5 Among the materials col- 
lected for the king’s journey to 
Nippur (Foster-Donbaz Telloh no. 
26) are: sheep, leather, flour, vari- | 
ous grains, fat of pig and sheep, ox 
hide, minas and shekels of silver, 
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thus posing the eternal question 
whether it is part of the name, or 
whetehr it describes a person from 
or belonging to Dilmun. In the 
main, the texts date to the First 
Dynasty of Lagash (2400-2350 
| B.C.) ten older texts come from 
Fara. 


Ladies of the Lagash royal fam- 
ily are shown in an important role 
in several of the economic tablets 
where shipments to and from Dil- 
mun are consigned to certain mer- 
chants, Some of the exports men- 
tioned аге costumes, flour 


producs, fat, ointments, cedar res- 


in, wool, and silver objects. Im- 
ports for the royal ladies from Dil- 
mun included: sometimes large 
quantities of raw copper (ore) and, 
most fascinating, costumes made 
from Dilmun-linen. Intended to 
dress statues of the royal family 
lor the Feast of the Goddess Bau, 
these were delivered directly to the 
queen of Urukagina. Another pro- 
vocative text refers 12-15 times) to 
offerings of bronze models of Dil- 
mun ships, made by the Prince's 
Lady to the Goddess Nanshe. 
Other of the texts refer to mer- 
chants (especially one Urenki) 
who bring. quantities of copper ore 
to be used as a trade item; to Dil- 
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mun ships that transport wood 
from “mountain lands”; and to a | 
Dilmun worker employed as a 
navigator. Also mentioned are on- 
ions: Dilmun onions are planted in | 
Lagash vegetable gardens, par- | 
ticularly in a field belonging to the | 
royal family; Dilmun onions are 
also deposited in the "treasure 
house." The subject of onions was 
previously expounded by Celb, ” 
according to whom the Mesopo- 
tamians designated as onions, not 
only all of the plants of the al- 
liaceous family, but sometimes | 
alsa flax, coriander, beans, lettuce, 
and turnips. "Onions" were grown 
in fields, measured, and stored in 
specific containers; later they 
were collected and distributed by a 
professional controller. Recipients 
of onions were often "lords." 
Many of the lots of onions were | 
provided specifically for the tables 
of kings and governors, while oth- 
er distributions were made on the 
occasion of the return of dig- 
nitaries from foreign countries. A 
goodly number of the texts refer to 
the two-fold distribution of fish 
and "onions." The texts cited by 
Hrushka illuminate the study of 
onions yet further. This contribu- 
tion should be warmly received às 
Hrushka furnishes us with abbrevi- 
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[оге ils acceptance as scientific ev- 
Idence. Now further evidence 
from the Late Bronze Age ship- 
wreck at Ulu Burun near Kash in 
Turkey seems to render these sus- 
picions unwarranted, ?0 

Two rectangular tin ingots bear- 
ing Cypro-Minoan signs (1500- 
1000 B.C.), however, are known 
from the coastal waters of Pal- 
estine; these could represent either 
the western end of the Gulf and 
eastern tin trade, or contact with 
tin sources in the Turkish Taurus 
mountains.”! 

During the mid-third mil- 
lennium В.С flourishing com- 
mercial activities linked North 
Syrian kingdoms to southern Mes- 
opotamia, and, via Dilmun, to Me- 
luhha, the Indus Valley, and 
thence to Central Asia. Our 
Knowledge of this international 
commerce has expanded consid- 
erably in the last few years, as is 
illustrated by, for example, the 


glyptic and artistic by-products of 


the ігаае, /? One artistic motif, the 
three-toed monster, apparently 
originated in Margiana?*; it later 
appears equally at home in the 
glyptic repertoire of the Gulf.”4 
Pettinato presents a list of Dil- 
mun names in titles and pro- 
fessions. An interesting reference 


is to the GAL.ZA (=enku, "tax- 
collector). 

In connection with his dis- 
cussion of the Dilmun weight, Pet- 
tinato confronts the scholars who 
suggest he may have mis-read the 
sign lor Dilmun, confusing it with 
AL and MAH. Using examples 
from lexical and economic texts, 
he strives to prove his reading cor- 
rect. Further analysis must be left 
to the philologists. 

Pettinato conleudes most rea- 
sonably that (1) Ebla's contacts 
with Dilmun are by way of Sumer; 
(2) Dilmun is documented as a ge- 
ographical entity, with and with- 
oul the determinative (ki); (3) A 
unit of weight known as the Dil- 
mun shekel is employed in com- | 
mercial transactions at Ebla.76 

Blahoslav Hrushka, “Dilmun in 
den  Vorsargonischen — Wirts- 
chaftstexten aus Shuruppak und 
Lagash" (pp. 83-85). In a brief | 
three pages (including notes) 
Hrushka contributes much new in- 
formation not previously СО 
lected in one place; this is a most 
welcome enrichment of our rather 
paltry fund of third millennium 
cultural knowledge. He mentions 
accounts, ration lists, and a field 
text In which the sign Dilmun ap- 
pears next to the personal name, 
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significance of this material and 
its connections with the Harappan 
site of Shortugai in northeastern 
Afghanistan, which so far has pro- 
duced only arsenical copper, is a 
subject which holds great future 
interest. 

This information can be doc- 
umented to some extent by refer- 
ence to the entry an-na (tin) in the 
"A" volume of the Pennsylvania 
Sumerian Dictionary. The fol- 
lowing texts are relevant: (1) 


"May your (Meluhha's silver. be 
| gold, may your copper be tin (for) 
bronze” (ЕМО 231-2329; (2) 
"together with copper, tin, blocks 


of lapis lazuli,...?. silver, and bril- 
liant carnelian from Meluhha” 
(Cudea Cyl B xiv 13). Although 
the text is not explicit as to 
whether all the items are from 
Meluhha, ® the listed commod- 
ities are those from the further 
East area; (3) “10 ma-nà an-na dil- 
mun (Ebla Word List А (MEE 3 
136) j 4', 6. In this instance “Dil- 
mun tin," like "Dilmun copper" in 
many examples, refers to the carri- 
er or place of trans-shipment. (4) 
"gold, silver, copper, tin, blocks of 
lapis lazuli, quarried stone - none 
of these is (yet) brought down 
from its mountain (source)" (En- 
merkar and the Lord of Aratta 18- 
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19). Again this particular group of 
objects are available further East. 
The present conjecture for the lo- 
cation of Aratta is in eastern Iran, | 
and the "mountains" should be 
those to the east of the Dasht-i- 
Lut? (5) Otherwise in the Ebla 
Early Dynastic Metal List-AN ap- 
pears in alternate lines (1Off.) as a 
particle attached to the item (MEE 
3 TO[f.)9* (6) The important role of 
a travelling smith is suggested in a 
text from Susa: "(Shusin) loaded 
(heir copper and tin, their bronze 
(and?) artifacts onto pack asses" 
(Shusin Hist. Inscr. A i1 14-189). 
There is much more to be said 
on the subject of tin; around the 
turn of the second millennium we 
find references to metal Ingots, 
Lands berger tells us that tin in- 
gots are called suglu and weight 
са. 25 kg," “The high oxidation 
rate of raw tin makes its survival 
in archaeological context most un- 
likely. George Bass reports from 
the Gelidonya wreck (ca. 1200 
B.C.) only “white, powdery tin- 
oxide" in contrast to the dozens of 
copper ingots of both oxhide bun 
shape. The ingots recovered so 
far in the Gulf are of the latter | 
form. A more recent appraisal of 
this find suggested that the Cel- 
idonya "tin" needs reanalysis be- 
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graphical determinative ki is 
present. A lexical list of geo- 
graphical names identifies the 
Mesopotamian cities Uruk, La- 
gash, Nippur, Adad, Shuruppak, 
and Umma; the second part of this 
list mentions foreign countries that 
had relations with the cities of Su- 
mer: (1) Elam (ki), (2) Dilmun 
(ki). Another text concerning the 
divinity of Enlil and Enki con- 
tains a list of three countries shu- 
bur (ki), sum-ar-rum (ki), dilmun 
(ki); Pettinato suggests the text re- 
fers to a trade route. 

Lists of items in which Dilmun 
Is appended without the (ki) des- 
ignation include “Dilmun tin,” 
copper, beer-bread, harp, and the 
“tree of Dilmun.” Pettinato be- 
lieves the last should be identified 
with the Dilmun date plam. The 
harp is illustrated on a stamp seal 
from Failaka (KM 432 and the lyre 
on another (KM 1115). However 
the most provocative item is surely 
the appearance of "Dilmun tin" in 
an Early Dynastic list from Ebla, a 
subject which should be of consid- 
erable interest to historians of met- 
allurgy.34 

Bronze is defined as an alloy of 
copper and tin; laboratory analyses 
have identified metal items form 
third and second millennia Mes- 
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opotamian sites as “pure copper," 
"arsenical copper, and “tin 
bronze.” The existence of the last | 
dictates the necessity for the im- 
portation of tin either in the from 
of ore or metal. The use of tin | 
bronze in the Gulf at the beginning 
of the second millennium is doc- 
umented by a few samples of 
bronze from Bahrain tumuli, ex- 
cavated by E. Mackay in 1925? 
The analysis of the metal yielded 
the following composition, by per- 
centages: copper, 87.77; iron, 53; 
tin, 11.70 More recent analyses of 
copper-base bronze materials from 
the Gulf are just beginning, so the 
extent to which tin bronze was ac- 
tually used in the area has not real- 
ly been ۴ 

Some evidence has now ac- 
cumulated that the cassiterite (so- 
called "tinstone" often found in 
streams as rounded pebbles) may 
have emanated from fluvial sourc- 
es further East, namely in the Si- 
stan area (ancient Drangiana) in 
southwest Afghanistan.” Ac- 
cording to Muhly, "only in Af- 
ghanistan do we have the geo- 
logical evidence for rich tin 
deposits within the context of an 
area known to be in contact with 
the major urban centers located to | 
the west and to the south"5* The | 
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present time, however, we cannot 
adduce archaeological evidence to 
sustain such a claim. Alster con- 
cludes from his dissection of the 
Enki and Ninhursag myth, that it 1s 
à paradoxical explanation of the 
beginning of sexual intercourse, 
and leaves the reader in a quan- 
dary to choose chaos or paradise 
as a result. 

Alster summarizes the setting of 
the story in a laudable manner by 
placing it in the marshes of Mes- 
opotamia where he believes the 
cult of Enki originated. Sub- 
sequently Dilmun was in- 


corporated into Enski's sphere of 


influence. Alster is certainly on the 
right track in underlining the ubiq- 
uitous relationship between Enki- 
Eridu-Dilmun-Ninsikilla-purity. 
This makes very good sense in- 
deed 1f one considers the glyptic 
art of Failaka and Bahrain, in ad- 
dition to the inscriptions from Fai- 
laka. 

Our evidence, however, is not 
limited to literary sources, and in 
the end Alster is again guilty of 
not separating myth from reality. 
He might have pointed out that 
| Dilmun, like Mecca, was a holy 
place, with the dual function of a 
prosperous trading center. This we 
know from tangible evidence and 
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business documents based on the 
realities of daily life. But it is realy 
an insurmountable task to follow 
Alster in his attempt to extract this 
material from the myths. 

A few minor corrections should 
be noted: (p. 59) The comparison 
of Dilmun with Delos is perhaps 
an unfortunate choice. However 
the church of the Panagia on the 
island of Tinos could be  rea- 
sonably substituted as a place 
where Greek sailors returning to 
the Piraeus are eager, even today, 
to pause and dedicate a ship model 
to the Virgin.53 (p. 60) For Ap- 
pendix A (EWO) line 123, cf. the 
amended reading from the tablet | 
given in JCS 33 (1981) 218 n. 47. 
(p. 64) At this writing no accept- | 
able archaeological proof can be 
produced for "dock installations" 
in either Bahrain or Lothal. 

In the end Alster concludes with 
à very gracious paragraph of ded- 
ication of Sheikh Isa bin Salman 
Al-Khalifa. 

G. Pettinato, “Dilmun nella 
Documentazione — Epigrafica di 
Ebla” (pp. 75-82). Pettinato pro- 
vides us with some interesting 
new material from the third mil- 
lennium archives found at Ebla. 
One major division of the sources 
hinges on whether or not the geo- 
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least 5500 years ago. In the Enki 
and Ninhursag myth Dilmun is a 
very special place, not the be- 
ginning place, but one constructed 
at the end of a long list of other 
acts. It was originally suitable 
only for deities, but then the im- 
provements resulting from Enki's 
sweet-watering performance ren- 
dered 1t habitable for mortal crea- 
tures. It was natural for the story- 
teller to locate this special place 
beyond the known culture borders 
in the east, from which Ultu 
emerged each morning. Nowhere 
| can we discern that the Sumerians 
associated Dilmun with after-life. 
And they were fully aware of the 
existence of a real Dilmun when 
they were recording the versions 
of these stories which have sur- 
vived, 

Alster need not have belabored 
the point by discussing the Ur in- 
terpolation of the Enki and Nin- 
hursag myth, since his inter- 
pretation of the material is some 
what at variance with what others 
| would reàd in the same lines. Spe- 
cifically he refers to the opening 
lines of UET 6/11, which were 
most recently translated by P. At- 
linger!’ as: 


Les villes sont étincelantes, 
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distribuez-les leur. 

Le pays de Dilmun est 

étincelant. 

Sumer est étincelant, 

distribuez-la leur. 

Le pays de Dilmun est 

étincelant. 

Le pays de Dilmun 

est étincelant, le pays de 

Dilmun est vierge. 

Le pays de Dilmun est vierge, le 

pays de Dilmun est pur. 

This whole passage 1s a lovely 
description of a beautiful place 
written sometime in the 18th ce- 
nertury B 0.48 In his Appendix B | 
Alster gives us a further twenty- 
one lines of the text, which de- | 
scribe rare items to be brought 
from foreign lands to make Dil- 
mun “a pleasant place’? where 
“the grain is fine” “dates are 
large,” “corps produce three times 
annually,” and “trees are 
trees; 30 

This is all splendid but should 
not ever be construed as "... an 
elaborate description of Dilmun as 
a commercial centre." 5! Alster con- 
tinues to say that "Dilmun trade 
was at its height in the Larsa pe- 
riod” (ca. 2000-1800 B.C.), a rath- 
er excessive statement for which 
he presumably assumes support 
from the single archive. At the 
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Graves or ordinary adult persons 
in Mesopotamia almost always 
contain at least token grave goods, 
and often animal sacrifices as 
well. The tumulus form of burial 
so heavily represented in Bahrain, 
and known also in Eastern Arabia, 
differs from Mesopotamian prac- 
tice only in the structure of the 
grave, not in its contents. The 


grave goods and other burial gifts 
all point to a certain confidence in 
the existence of life after death, al- 
though not necessarily one staged 
in à paradise land. We note the es- 
pecially pertinent and recently ex- 
cavated material from Bahrain. ** 


Alster points to the ki-a-nag-ga 
(defined by A. Sjóberg as "a place 
at the grave where water is poured 
into a pipe for the dead to drink in 
the nether world," quite commonly 
used in Ur IH texts) where post- 
burial mourners can periodically 
furnish the dead with some sus- 
tenance. We may be dealing here 
with the very simple concept that 
any aid rendered to a soul con- 
signed to existence in the Neth- 
erworld was a positive action. 
Conditions in the Mesopotamian 
Netherworld are described in "The 
Death of Ur Nammu and his De- 
scent to the Netherworld”! "That 
text states that Ur-Nammu butch- 
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ers oxen and sheep to prepare a 
very special banquet for the in- | 
habitants, whose customary fare 1s 
described in line 82: “Bitter is the 
food of the Netherworld, brackish 
is the water of the Netherworld” 
(It is interesting to note that Gil- 
gamesh, who failed in his attempt | 
to achieve immortality appears in 
Ur-Nammu's description of the 
Netherworld, where he 15 rec- 
ognized as "king ( 

Alster refuses the generally as- 
sumed identification of “the mouth 
of the rivers” with the land of Dil- 
mun. He proposes to dissociate 
the Ninevite Gilgamesh Epic 
“composed probably at the end of 
the 2nd millennium B.C.” from the | 
Deluge story because the Sumer- 
ian Ziusudra is sent to live forever 
in Dilmun while the Akkadian Ut- 
napishtim goes only to the mouth 
of the rivers, even though many 
scholars would agree that the cen- 
tral immortal figure in both tales is | 
one and the same. The crux of the 
matter seems to be that in one ver- 
sion of the story the location is de- 
scribed and in ihe other it ts 
named. One can state simply that 
the — Ziusudra-Utnapishtim-Noah 
story is a good one, and much of 
the imagery is as vivid for us to- 
day as when Il was first recited at 
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life"), or Akkadian Utnapishtim, 
awarded immortality by {һе gods 
for his ingenuity in preserving 
mankind, goes to live in Dilmun. 

It is patently clear from a sub- 
sequent episode in the Gilgamesh 
epic cycle that after the serpent re- 
lieved the Uruk hero of the plant 
of immortality Utnapishtim would 
not be joined in eternity or im- 


any rank. 

Of prime consideration here is 
that both of the texts to which Al- 
ster refers were, in the form in 
which they are now extant, not re- 
corded earlier than 1800 B.C.39 
Thus the 18th century scribes are 
consciously rendering mytholog- 
ical accounts of creation and en- 
suing events. Certainly these same 
scribes were of contemporary 
commercial activities involving 
Dilmun. They may also have 
known of Early Dynastic com- 
mercial texts in which Dilmun of- 
ten figured, but were possibly not 
aware that Dilmun was a political 
and geographic entity in the Uruk 
4 period." In regard to estimates 
as to the time of formulation of 
certain of the Sumerian myths, one 
should probably not attempt to im- 
prove upon the comments of Prof 
essor Jacobsen.” 
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mortality by other Sumerians of 


Alster discusses the archaeolog- 
ical evidence from burial in hopes 
of enlightenment regarding Su- 
merian views of life after death. 
While rightly discounting Lam- 
berg-Karlovsky's suggestion“ 
that Bahrain served as a burial 
place for other populations, Alster 
begins again to tread in dangerous 
waters when he states: "In Mes- 
opotamia the dead were always 
buried near the houses of their rel- 
atives, or even within the houses 
themselves." This is simply un- 
true; in Mesopotamia for ordinary 
persons intramural burials con- 
stitule a rarity, not a rule. They 
seem to occur in cases of siege or 
other catastrophe; graves may 
also be dug into earlier levels from 
later periods. Alster must surely be | 
aware of cemeteries and fields of 
burial mounds, as well as such ex- 
ceplions to the rule as the "priest- 
ly burials" in the Giparku and roy- 
la mausolea at ۰ 

The ubiquitous question which 
one wants to raise is never clearly 
advanced; namely, what did the 
Sumerians think happened when 
mortals died? We know that funer- | 
al arrangements апа ac- | 
couterments could be elaborate for 
royal personages such as the cel- 
ebrated Queen Pu-Abi at Ur. 
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Abyss beneath the salt waters of 
the sea. The four stamp seals, bel 
lieved to have been made in Fai 
laka, all mention the deity Inzak, 
either in connection with the tem- 
ple, or associated with Agarum, 
which may be a tribe, the name for 
the island, or part of the main- 
land, Six of the  steatite bowls, 
made elsewhere, but possible dec- 
orated or inscribed locally, men- 
tion either Inzak, Inzak and Enki, 
or the temple of Inzak. A rim frag- 
ment of local red ware also bears 
an inscription naming Enki, and a 
fragment of a clay tablet mentions 
the goddess Ninsikilla. Another 
seatile bowl fragment is inscribed 
with the Amorite name Ia-mi-u. In 
the subsequent. Kassite-Mitannian 
period Marduk is mentioned four 
times and Adad once. 

Glassner's work may be con- 
sidered definitive as he has ex- 
amined the actual material in the 
collections of the Kuwait National 
Museum which comprises the 
complete corpus of inscribed ma- 
terial excavated on Failaka at the 
time of this writing, with two ex- 
ceptions, One is Alster no. 1, the 
steatite bowl fragment with two 
skirted figures inscribed “Temple 
of Inzak," which remains lost in 
Denmark. The second is part of a 
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text on a potsherd from Failaka 
still in Moesgaard.** Glassner was 
able to take into account the ear- 
lier efforts to both Kh. Nashef*4 
and Alster. 

Alsters narrative — continues 
with some seven pages of specula- 
tion in which astrology, my- 
thology, and climatology are inter- 
mixed with navigation instructions 
wind charts, arithmetic exercises, 
and assorted weather observations. 
A few explicit comments might 
usefully be made: 

l. In any context and in all pe- 
riods Dilmun when viewed from 
Mesopotamia was beyond its bor- 
ders. 

2. “Sailors” did not write texts 
or build temples. In Mesopotamia 
the first task was reserved to 
scribes; the other privileges to 


























kings, Sailors” did, however, 
know where the sun rose and set 
(P. 45). 






3. Merchants did not necessarily 
travel; they were often likely to 
consien their cargo to the ancient 
version of a Nakhoda, the captain 
of a Gulf dhow.9?* 

4. The consensus of retired Ku- 
waiti sailors Is that the usual pas- 
sage between Kuwait and Bahrain 
in a sailing dhow consumed two 
days (pp. 45-48). 
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Hojlund, who upon the occcasion 
of his visit to Kuwait in 1983 was 


the earth and plaster floors and 
stone walls allegedly beneath the 
Rulers’ Villa. As Hojlund had no 
documented information on the 
subject, a small team from the Ku- 
wait National Museum pursued 
the matter, A test pit was excavat- 
ed in the northeast corner of the 
building in the place retained in 
Kuwaiti memory as the deepest 
sondage of the Danish excavators. 
At a depth of ca. 50 cm. below the 
| lowest level of the excavated 
building the Kuwaiti team en- 
countered stone slab paving. This 
confirmed earlier observations of 
the existence of a more, rather 
than less, substantial building un- 
| derlying the villa.? In any case ex- 
cavations of the French Mission to 
| Failaka in 1984, 1985, and 1986 
| have revealed in the F-6 tell cor- 
| ners of two major stone buildines 
of which the two sides so far ex- 
cavated measure at least 20 m. 
These buildings are dated by pot- 
tery and stamp seals to the first 
centuries of the second mil- 
lennium, and are at a lower eleva- 
| поп than anything excavated pre- 
viously in F-6. 

(p. 42) A more recent publica- 
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asked to identify the location of 





tion by jean-jacques Glassner, ‘in- 
scriptions cunéiformes de Fai- 
laka,"*" gives the following variant 
readings: 

Alster no. 3 = Glassner no. 2 
(KM 1657): Egal. gula / ... / Inzak. 

Alster no. 4 = Glassner no. 5 
(KM 1650; writing in positive)" 
For the Great Goddess / his lady, / 
Ribkatum. 

Alster no. 5 = Glassner no. 39 | 
(KM 3529): Glassner reconstructs 
only the name of the god Inzak on 
the fourth line. 

Alster no. 6 = Glassner no. 38 
(KM 3528) is dedicated to the god 
Enkiand mentions the god Inzak. 

Alster no. 7 = Glassner no. 6 
(KM 1050): Ipnin?-PA NI. PA/ 
son ... of Sumu?-li?-el / servant of 
Inzak / of Agarum. | 

Using Glassner's specific in- | 
formation regarding the 45 in- 
scribed items from Failaka, we can 
summarize as follows: In the Old 
Babylonian "Epigraphic" period 
(1950-1500 B.C.) the cylinder 
seals are of Mesopotamian origin 
and one might presume they were 
brought by the persons who 
owned them. All three mention 
Enki, who may be an assimilated 
deity depicted on several of the | 
stamp seals, seated in his rec- 
tangular shrine located in the 
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counterparts, û literal inter- 
pretation raises some rather se- 
rious questions. 

Suffice it to say there are pres- 
ently no Neo-Assyrian remains ex- 
tant in Failaka: however, there are 
buildings and graves in Bahrain. 
Failaka, known as Ikaros to the 
Greeks, has an impressive Hel- 
lenistic establishment. Bahrain, 
known as Tylos to the Greeks, has 
a number of Hellenistic graves and 
in 1985 a post-Hellenistic temple 
was excavated. Alster has un- 
questionably mixed and muddied 
the Gulf Waters. 

Among other additions and cor- 
rections that could be made are the 
following: 

(p. 40 n. 9) The appropriate ref- 
erences for copper mining in an- 
cient Oman are now Gerd Weis- 
gerber," ... und Kupfer in Oman' - 
Das Oman-Projekt des Deutschen 
Bergbau-Museums," Der Ansch- 
nitt: Zeitschrift für Kunst and Kul- 
tur in Bergbau 32 (1980) 62-110; 
‘Mehr als Kupfer in Oman: Er- 
gebnisse der Expedition 1981,” 
Der Anschnitt 33 (1981) 174-263; 
"Cooper Production During the 
Third Millennium B.C. in Oman 
and the Question of Makan," JOS 
6/2 (1983) 269-76; Thierry Ber- 
thoud and Serge Cleuziou, "Farm- 
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ing Communities of the Oman Pe- 
ninsula and the Cooper of 
Makkan," 105 6/2 (1983) 239-46, 
especially 243. 

(P. 40 n. 10) There is no known 
Ubaid pottery on the south coast 
of the 24 

(p. 41) Alster notes the argu- 
ments now generally discounted 
concerning the feasibility of Bah- | 
rain serving as a cemetery for oth- 
er populations in the Gulf. To his | 
credit, he addresses the subject 
rigorously and rightly in his sec- 
ond section, concluding that "the | 
hypothesis is not tenable" (p. 
53).25 


(p. 41) Regarding the location 


of Magan and Meluhha, sub- | 
stitutes south southeast of "east of 
Mesopotamia." 

(p. 41) An acceptable recent 
statement of “current scholarly 
opinion" is that expressed by Mau- | 
rizio Т051,26 who locates Dilmun | 
on the West Gulf Coast (Kuwait to 
Bahrain), Magan on the West | 
Coast of Makran and the Oman 
Peninsula, and Melubha in the In- 
dus Walley and Kathiawar pe- 
ninsula.?? 

(p.p. 41-42) This reviewer must 
take exception to the archaeolog- 
ical summary of Tell F-6. Alster 
refers (footnote 24) to Flemming 















mads is known to be the whole re- 
gion south of the Euphrates from 
Jebel Bishri to the Wadi Batin, it 
seems not improbable that they 
were familiar with the techniques 
of procuring fish from the river. 
No doubt then, as now, the fish 
were edible, plentiful, and often 
very large. Alster's suggestion that 
the "fish" were caught by nomads 
dwelling on the Gulf and thence 
peddled to Sumerian cities 1s spu- 
rious. Buccellati concludes sound- 
ly, as he began, that the direct ev- 
idence from the tablets places the 
Amorites firmly northwest of 
Mesopotamia. 

Thus the support offered by Al- 
ster for his statement that the 
northern part of the Gulf must be 
excluded as a possible location for 
Dilmun at any time consists of the 
following: Weidner,Wiseman, and 
Borger, who discuss the land of 
Bazu and its sometime re- 
lationship with Dilmun in the 
Neo-Assyrian period.“ The letters 
treated by Cornwall concern the 
harassment of Dilmun settlements 
by the Ahlamu in Kassite times. 
Brunswig, Parpola, and Potts dis- 
cuss a tablet of Isin-larsa date 
found on Bahrain that contains a 
short list of Amorite names. Buc- 
cellati confirms that there is no di- 
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rect evidence for Amorites to have 
come from Dilmun in the Ur Ш 
period. | 

This may seem an unreasonably 
long disgression in criticism of a 
single footnote, but it gives a fair 
sample of Alster's somewhat cas- 
ual approach to scholarship, 
which 15 evident in more than a 
few instances in his essay. 

lhe reader is further confused 
by Alster's point (no. 5 on p. 39) 
contending that some academics 
are still not convinced that the 
term Dilmun applies only to Bah- 
rain, although the Greek name Ty- 
los supports the opinion. He refers 
to R. Borger's review of Simo Par- 
polas Neo-Assyrian Toponyms,? 
in which Borger interprets the 
Neo-Assyrian inscription of Sar- 
gon Íl to mean that it takes two 
and one half days to reach Failaka 
from somewhere in Mesopotamia. 
That estimate is perfectly rea- 
sonable to cover the 90 km. dis- 


























tance from the Shatt al-Arab. 
However, the five inscriptions 
documenting this pro- 






nouncement?? are all from wall re- 
liefs and other monuments in the 
Khorsabad palace, which is more 
than 1000 Km. from the Gulf. Un- 
less Sargon's river boats travelled 
five times faster than their modern 
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names was found in the "basal lev- 
el" of City 2 at Qala'at al-Bahrain; 
it is offered as evidence for the 
presence of Amorites in Bahrain. 
The tablet lay 50 cm. away from a 

circular stamp seal in semi- 
| translucent(?) steatite carved with 
a representation of a short-horned 
bull and five known Harappan 
Signs, although the language is 
probably non-Harappan (p. 106). 
In the same context were found" ... 
18 Dilmun seals and 6 weights of 
the Harappan type" (p. 107), It 
should be noted that the only prop- 
erly indigenous material men- 


tioned in this discussion are the 18 


Dilmun seals! The tablet un- 
doubtedly came from Mesopo- 
tamia, where the Amorites/West 
Semites introduced themselves in 
the Ur III period. The tablet, while 
perhaps of some use for dating 
City 2,17 is not acceptable proof of 
even a limited Amorite population 
in Bahrain. 

6. C. Buccellati, the Amorites of 
the Ur III Period. Buccellati in his 
very lucid presentation notes at the 
outset that all previous works on 
the subject point clearly to a north- 
west origin for the Amorites,!5 
and, indeed, reminds us that the 
first meaning of the word amurru 
is "west." From Old Akkadian 
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times on, the word amurru per- 
tains to a nomadic people; later in 
Old Babylonian times amurru (as 
in rabi amurru) designates an of- 
ficial. Several texts which might 
seem to relate the Amorites to Dil- 
mun are cited by Buccellati. CST | 
254 and TRU 305 are both from 
Drehem. CST 254 reads 12: "One 
fat sheep for the kitchen, con- 
cerning the MAR. TU and the di- 
viners, coming from Dilmun." 
TRU 305 concerns "2 fat sheep for 
the kitchen, concerning the MAR. 
TU's and the diviners." Ake 
Sjöberg, who translated the texts 
for this review, states that from the 
present copy Dilmun cannot be 
read in the second text. At best 
what these texts tell us is that 
some Amorites and some diviners 
who had been in Dilmun were 
coming on a visit, and that prep- 
arations were being made for à 
welcoming meal. Finally, BIN 9 
405, a tablet from Isin, records the 
manufacture of leather objects for 
Dilmun and for the Amorites. Is 
one bliged to assume the same 
destination for these goods? 
According to a literary com- 
position, "The Home of the 
Fish," "The nomads fetch him 
(the fish) away." Since the ter- 
ritorial range of the Amurru no- 
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transcription and translation of the 
inscription discussed by Weidner. 

4. P. B. Cornwall, JCS 6 (1952) 
137-45. Cornwall published two 
letters from Nippur, dating to the 
reign of Burnaburiash II (1375- 
1347 B.C.). They are addressed to 
Шуа, probably the governor of 
Nippur, by a certain llippashra. 
The salutation of each letter reads 
"May Inzag and Meskilak, the 
gods of Tilmun, guard thy life!" 
Coetze, who translated the letters, 
noted that the construction was 
"good Kassite"; this fact, together 
with "brotherly" greetings and the 
archaeological evidence now at 
our disposal, makes it likely that 
Шрраѕћга was a Mesopotamian 
official resident in Dilmun. 
Among other affairs mentioned, 
both letters attest to the violence of 
the Ahlamu, as they raided the 
towns and plundered the dates in 
the area where the writer is locat- 
ed, 

Cornwall's article, introducing 
his own personal knowledge of ge- 
ography, archaeology, and popula- 
tion is highly stimulating and well- 
reasoned, especially considering 
that it was written in 1952 before 
the Danish diggings in the Gulf 
had commenced. Not surprisingly 
however, information collected in 
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the last three decades has rendered 
certain passages invalid. For ex- 
ample, we now know that Kassites 
were present in both Failaka and 
Bahrain in the fourteenth century 
B.C. Their contact with the no- 
mads is scarcely astonishing. West 
Semitic Amorites (MAR. TU) 
travelled the Eupharates in "ships". 
before settling in Mesopotamia in 
the Ur Ш period, There are def- | 
inite economic relationships be- 
tween these nomads, who emanat- 
ed from the Jebel Bishri region 
(near Palmyra), and the Sumerian 
administrative center at Drehem.!š 
The later West Semitic Aramean 
nomads (Ahlamu), so meancing in 
the 14th century B.C., were cer- 
tainly in northeast Arabia at that 
time.!* Caravans from North Syria 
reached Babylon, and the Kassites, 
at least part of the time, com- 
municated with Failaka and Bah- 
rain via a Sealand. This means the 
Kassites, Ahlamu, and Dilmunites 
were all in contact in northeast 
Arabia. As for the prized dates, 
they were available at al-Hasa, in 
Bahrain, and in the Basra region. 
5. Brunswig, Parpola, and Potts, 
"Isin-Larsa Tablet" (discussed lat- 
er in the volume under review). 
An Isin-Larsa (2050-1900 B.C.) 
tablet bearing only four Amorite 
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does  Alster regard as Sumerian 
literature in this context? Does the 
fact that we can reconstruct a cer- 
tain amount of history and specific 


| culture of the Bronze Age from 


| ond 


economic tablets or lexical lists 
make them Sumerian literature per 
se? Throughout his 26-page essay 
Alster seems never able to separate 
the heroic myths from reality; for 
example, solid information from 
economic documents is inter- 
spersed with liberal interpretations 
of the epics. In other areas where 
his expertise possibly does not ex- 
tend, he depends heavily on sec- 
ondary sources, not always an- 
alyzed wtih a critical eye. Some 
rather astonishing statements 
caused this reviewer to check a 
number of his footnotes in detail. 
In several cases the references did 
not seem to support Alster's thesis 


at all. 


For example, on the first page 
Alster attempts to locate "the Dil- 
mun of the Sumerian and Ak- 
kadian texts ...."; one would as- 
sume he was concerned with the 
Dilmun of the late third and sec- 
millennia. He states: "The 
northern side of the Arabian Gulf 
must now be considered ex- 
cluded"; that is, as a possible loca- 
tion for Dilmun at any time. He 
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footnotes this statement with the 
following; 
1. E, Weidner, AfO 15 (1945- 


51) 169-70, a discussion of a bat- | 


fling Neo-Assyrian inscription of 


Esarhaddon (680-669 B.C.) which | 
was copied from an unknown orig- | 


inal; the text lacks any chronolog- 
ical or geographical precision, It 
reads: "I robbed Basu, a district 
whose city is distant; I imposed 
tribute as my rule over Qana, king 
of Tilmun." Weidner, having ex- 
amined the suggestions of all trav- 
ellers and scholars as to the loca- 
tion of Bazu,' reasoned that" .. 
Tilmun was the southeast neighbor 
of Bazu; it is also certain to be 
identified with Bahrain ... and to 
the near northeast Arabian coast.” 

2. D.J. Wiseman, Iraq 18 (1956) 
128, Wiseman deals with another 
Neo-Assyrian inscription, dated to 
Tiglath-pileser Ш (744-727 B.C.), 
which mentions (mat) bazu. This 
fragmentary text" ... seems to sup- 
port the view that there were two 
places bearing this appellation. 
One is the Northeast Arabian 
desert and the other the region 
from northeastern Syria to Urartu; 
the latter is referred to in the time 
of Adad-nirari IT (911-891 B.C. 

3. R. Borger, Asarhaddon, AfO 
Beiheft 9 (1956) 86:4-5, a simple 
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the following titles as translated 
by M. W. Green!z: chief tax col- 
lector, harvest tax collector, Dil- 
mun tax collector, (other geo- 


graphical names), Tigris tax 
collector. 
Thus we find Dilmun men- 


tioned in a geographical list to- 
gether with towns located in Su- 
mer and in a tax collector's list 
along with borderlands and the Ti- 
gris. We find people with Dilmun 
in their personal names who pos- 
sibly are among troops or working 
levies, but always are issued such 
small rations that clearly they are 
living in the neighbourhood. This 
new evidence from the tablets of 
the Uruk 4, Uruk 3, and Early Dy- 
nastic periods can be said to re- 
inforce the thesis advanced by this 
reviewer at the1980 Rencontre As- 
syriologiqueP? that the earliest Dil- 
mun of the fifth, fourth, and early 
third millennia, as described in the 
myths, must be located much clos- 
er to the cities of Mesopotamia 
than was the later Dilmun for 
which we have actual physical re- 
mains. That argument was based 
on a reasoned analysis of the geo- 
logical and archaeological ev- 
idence. In the historic period no 
validated imports from Mesopo- 
tamia are known in either Bahrain 
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or Kuwait between the Ubaid pe- 
riod and the middle of the third 
millennium. Thus the suggestion 
that the original Dilmun was situ- 
ated at the confluence of the Tigris 
and Euphrates to the east of Sumer 
in the region of modern Qurna 
stands as à reasonable conjecture. 

Bendt Alster, "Dilmun, Bahrain, 
and the Alleged Paradise in Su- 
merian Myth and Literature" (pp. 
39-74). То review Alster's lengthy | 
and ambitious essay is a formid- 
able task. In his treatment of Dil- 
mun as a concept and a reality in 
the Sumerian literary tradition, AI- 
ster has assembled material from | 
many disciplines. In his first sec- 
tion he deals with "The identifica- 
tion of Dilmun," gliding swiftly | 
through such assorted topics as 
trade, archaeology, and geography. 
The second section, " The alleged 
Paradise in Sumerian Myth and 
Literature" is really the heart of 
Alsters essay. In it he questions 
the nature of the Sumerian par- 
adise and whether the concept of a 
good land and happy life is ap- 
plicable to the beginning of life as 
imagined in the myths, and wheth- 
er Sumerians in fact believed іп а 
paradisiacal afterlife. 

Initially one wishes for a defini- | 
tion of terms; for example, what 
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Мот AT SEA? (PART D 
CIN TWO | PARTS) 


contributed their expert knowl- 
edge. For example, à number 
of scholars, acting as consultants 
for the Kuwait National Museum, 
are currently in the process of pre- 
paring the Failaka material for 
comprehensive exhibition. The 
Failaka material complements 
rather than supplements the Bah- 
rain material; it contains a much 
larger corpus of both glyptic and 
inscriptional evidence, as well as a 
number of fragments of figured 
soft-stone vessels. Thus the con- 
sultants' observations will be intro- 
duced throughout this article 
where documentation Is relevant, 
especially in the concluding di- 
gest. 

Only after completion. of the 
text of this review was it possible 
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to have access to the critical East- 
ern Arabian material in the form 
of C. Piesinger's dissertation "The 
Legacy of Dilmun: The Roots of 
Maritime Trade in Eastern Coastal 
Arabia in the  4th/3rd Mil- 
lennium."* However it did prove 
possible to include some of the 
most pertinent information from 
this work in the Digest, since it is 
totally necessary for any material 
evaluation of Dilmun in the early 
and middle third millennium. 

The work under review collects 
in a single volume essays and 
comments by scholars chiefly 
from western and central Europe 
who have at some point concerned 
themselves with the topic of "Dil- 
mun," particularly in reference to 
the islands of Bahrain. The con- 
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IDILMUN: AT SEA OR 
A REVIEW ARTICLE 


Theresa Howard-Carter 
Kuwait National Museum 
and The University Museum 


Ihe subject of Dilmun has, in 
the last decade, attained a position 
of considerable prominence in 
Near Eastern Studies. In addition 
to long-known literacy references 
to Dilmun, an increasing amount 
of textual material is now avail- 
able in new treatments and trans- 
lations. Moreover, active pro- 
grams of excavation in the Gulf 
area for more than twenty years 
have resulted in great accumula- 
tions of archaeological data, for 
the most part as yet unassimilated. 
The information presently avail- 
able covers a. great number of pe- 
nods and types of sources not 
readily accessible to the general 
Near Eastern scholar. The occa- 
sion of this review article of Dil- 
mun: now Studies in the Ar- 
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chaeology and Early History of 
Bahrain, therefore presents a for- 
tuitous opportunity to evaluate the 
essentials of a rapidly swelling 
body of data. 

Initially, this article will discuss 
the volume under review and the 
various contributions contained 
therein, commenting in detail 
where appropriate on points raised 
by the individual authors. Certain 
materials not considered in the 
Dilmun volume will be treated in 
Additional Notes." A concluding 
digest lists all of the real evidence, 
arranged chronologically. The di- 
gest draws not only on published 
information but also on data that is 
still under study. In the compila- 
lion of this data a host of generous 
colleagues freely and graciously 
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Trane anonymo de la Tactique, dans Ch. DIEHL, L'Afriq 


in Islam...., р. 100-105; P. DESCHAMPS Les 
ia, Syria XIII. p. 372-373 


Ch. DIEHL, L'Afrique Byzantine ..., р-161. 

Idem. p. 156-157. 

Do GOEJE, ..., p. 181. 

Idem, p. 111. 

E.L, nouv. éd., t. Ш, p. 245. 

Hagen Hewaal, zo ۱ SS Mémoire aur les Gar 





al-anbhaniyya, le Caire, s.d., trad. inédite de Chawdry Muh. Akbar Munir, 
History of Bahrayn, compiled by Shaikh Khalifa Bin Hamad an-Nabhan of 
Mecca, p. 50. | 


Cette position n'est pass sans suscter un certain étonnement, Des verifications 
sur. le site et des recherches, concernant d'éventuelles modifications de la cóte 
ou hauteurs du niveau marin, sont préuves, pour passer des hypothéses aux. 
certitudes. 


CI. CAHEN, Un traité d'armurerie composé pour Saladin, Bulletin d'Etudes 
Orientales, t. XIII, 1947-1948, p. 103-163. 

АЛ. REINAUD, De l'art militaire chez les Arabes au Moyen Age, Journal 
Asiatique, 1848, p. 193-237; A. BOUDOT-LAMOTTE, Contribution à l'étude 
de l'Archerie Musulmame principalement d'aprés le ms. d'Oxford Boldéienne 
Huntington n° 264, Damas, Institut Français, 1968. | o 
Ce type de débarquement st atesté dans l'historie de Bahrayn: cf. De COEJE, La 
fin de l'empire des Carmathes ..., p. 10-12, 

Cf. infra, p. 


Brüno FROLICH, du Smithsonian Institute, de New York. 


K. A. C. CRESWELL, Early Muslim Architecture, Oxford, 1932-1940, t. 11, p. 
525, 640-650. | 


D. VITHHOUSBI Excavation at Siraf, Sixth Intrim Report, Iran, XII, 1947, p. 
©, ПЕ. 3. 


Voir Ch. DIEHL, L'Afrique Byzantine, Historie de la domination Byzantine en 
Afrique (533-709), Paris, E. Leroux, 1896, p. 147. 


K.A.C. CRESWELL, Fortification in Islam before A.D. 1250, dans Proceedings 
of the British academy, 1952, p. 89; voir aussi l'article architecture, dans E.1., 
nouv. éd., U1, p. 633. | 


J. PERROT et O. GRABAR, Sondages à | 
Journal, vol. 10/4, 1960, p. 226-243. 


Р 4 
| cti 


abes de Qasair ‘Amra, Harünch 
1, Paris, Geuthner, 1922, p.51. 
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78. 1254/1: As above; similar 
inscription in current script; 32,2 mm., 
3,7 g.; square sections AB 48. 


78. 1269/5 : As above; current script: 
xi ning yuan bao (1068-1077) era); 
21 mm., 2,99 g.; square section B 46. 


78. 1276/2 : as above; similar 
inscription in current script; 25,2 mm., 


3,4 g.; square section C 46. 


77. 1111/1 : as above; current script: 
yuan [feng] tong bao (1078-1085) 
era); 30 mm., 7,5 g.; square section B 
46. 


78. 1269/2 


inscription in cursive script; 32 mm., 


: AS above; similar 
4,678 g.. square section B 46. 
78. 1269/6 : As above; similar 


inscription in sea scrip; 24,4 mm., 


3,58., square section B 46. 


78. 1277/10 : As above; similar 
inscription in cursive script; 25,5 mm., 
3,57 ga square section B 46. 


L. mě — 
1 ۱ aman S r-r a а аре ELE даш 
d - =. = |. ايك د‎ NATH 1 L <А E / 
Va EIL dirum me ш a t ë 


78. 1277/6 b: Emperor ZHEZONG- 
(1086-1100); seal script : shao sheng 
yuan bao (1094-1098 ега); 25 mm., 
3,15 g.; square section В 46. 


78. 1276/1 : Emperor HUIZONG 
(1101-1125); SEAL SCRIPT : sheng 
song yuan bao [1101-1102]; 26,3 
mm., 2,08 g.; square section B 46. 


SOUTHERN SONG DYNASTY 

78. 1259/1 Emperor NINGZONG 
(1195-12250; incomplete inscription 
in current script dating from the jing 
yuan (1195-1200 a.d.; 33,6 mm., 5,65 
g.; square section B 46. 


78. 1269/4 : As above ; current script " 
[jing] yuan tong bao (1195-1200 ега; 
32,3 mm., 8.,83 g., square section B 
46. 


LEAD COIN ATTRIBUTED ТО 
THE SONG DYNASTY (?) 

78. 1269/1 : one undecyphered mark; 
20 mm., 9,03 زع‎ square section B 46.* 


* Report by Arlette Negre 





DESCRIPTION OF THE 
CHIN 


All 23 ar copper cons, except the last 
on this list (78.1269/1) which is made 
of lead. 


TANG DYNASTY 

78. 1269/0: Empereur GAOZU 
(618-626 a.d.); current script : kai 
yuan tong bao (year 621); 27 mm., 
2,20 g.; found in square section B 47. 


77.1123/1 : EMPEROR SUZONG 


(756-763); current script : quan yuan. 


zhog bao (758-760 era); 26 mm., 2,8; 
square section C 47. 


NORTHERN SONG DYNASTY 
7T1.277/8: Emperor ZHENZONG 
(998- 1022); current script : Qiang fu 
tong bao (1008-1016 era); 32,2 mm., 
3,70 g.; suare section C 47. 


78. 1277/8 : Emperor ZHENZONG 
(998-1022); current script : giang fu 
tong bao (1008-1016 era); 25,1 mm., 
2,52 g.; square section B 46. 


"SE COINS 


78. 10631 : 


inscription in current script; 24 mm., 


As above similar 
2,5 g.; square section J 54, 


78. 1269/3 : As above, seal script : jia 
you tong bao (1056-1063 eraQ; 26 
mm.. 2, 31 g., square section B 46. 


77. 1111/2 : Emperor YINGZONG 
(1064-1068), seal script :zhi ping 
yuan bao (1064-1067 era); 25 mm.; 
3,6 g.; square section B 46. 


77 НІЎ 5 
inscription in current script; 26 mm., 


As above, similar 
3,8 :ع‎ square section B 47. 


78. 1277/9 : As above, similar 
inscription in seal script; 24.4 mm., 
3.3 g., square section B 46. 


77. 1117/2 : Empereur ۵ 
(1068-1085); current script : xi ning. 
zhong bao (1068-1077 era); 33 mm., 
4,98 g.; square section B. 47. 








78. 1367/1 : As above 


Obverse 


Avibak{k] [-SL, انا‎ 
Abii [Bakr] ( ابو [نکر‎ 


[Sa']d [سعلد‎ 


Lead; 21, 2 mm., 6,11 g; square section 
АА 52 á 


78. 1277/5 : ÄBISH BINT SA'D, [663 H/ 
1264-6580 / 128 6] 


Obverse 

i "A 
Abish ایس‎ 
bin Sad Dawu اش‎ 


surrounded by a marginal 
legend (traces) 


Copper; 17, 9 mm., 1,68 g.; square section 
ڪا‎ 
78. ۱259/2 : Undeterminate SALCHARID 
ATABEG 

Obverse 


Indeterminate ornament. in the lower part 
of the field surrounded by a double circle. 


Copper: 16 mm., 1,38 بع‎ square section В 


illesible 


Copper; 17.2 mm: 2.15 g.; square section 
B 46. 


еа 


78. 1277/1 


Obverse 


‘illesible 
Copper; 16, 7 mm., 1,08 g.; square secuion 
B 47. 
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Sam а. Aae [ 
AG [444 à. 
small salgharid et 


Revers 


Very deformed large — salgharid tamgha 
surrounded by a double circle. 


jui mI" 
+ [54 


Reverse 


Large salgharid tamgha 


Reverse 


Traces of a large salgharid tamgha 


Reverse 


Traces of a tiny salgharid tamgha 





DESCRIPTION OF 'THE SALCHARID COINS 5 
77.1031/1 : [ABU BAKR b. BAKR b. SA'D, 628 Н / 1231 - 658 / 1261] 


Obverse 
Atibak بك‎ bl 
under which traces of a letter, or part 


of an arabesque, in an obliteraded 
double circle and a marginal legend(?) 


Copper, 19,1 mm., 1,80 g.; square 
sections KL 55. 
78. 1319/1 : As above 


Obverse 


[Atü]bak Y [t U 


similar as above 


Copper; 18,9 mm., 1,93 بع‎ square 


section F 48. 


78. 1335/1 : As above 


Obverse 


[At]ibak بك‎ Ш) 


Copper; 17-4 mm., 2,19 g; square 


sections DE 47-48. 


Reverse 


Very poorly preserved large salgharid 
tamgha in a double circle, 


Reverse 


Large salgharid tamgha, of which the 
right part is missing, in a double 


circle, 


Reverse 


Large salgharid tamgha, the right part 


is missing, its base is linked to the 
surrounding double circle. 





mention of mint or date belong 
to Abu Bakr. They are in copper. 
On the obverse in a double circle 


IS written نك‎ ul atabak, on the 
reverse, also in a double circle 1s 
a large dynastic symbol, the 
tamgh-a (here assumed to be a 
tripartite floral device). 

Coin 78. 1367/1 is also of the 
same type but in lead. We have 
attributed to Abu Bakr three 
other copper coins: 78. 1259/2, 
78. 1277/1 and 78. 1296/1 be- 
cause of their tamgh-a's that 
came in different shapes and 
sizes. 

As for coin 78. 1277/5 we find 
on the reverse 5] lS us ls 


Qa'an al-'Adil for he Ilkhanide 
overlord. I have attributed this 
coin to Abish bint Sa'd, the. last 
Salgharid ruler who was married 
to one of the Mongol Khan Hu- 
lagu's sons. We did not know 
about any coin of hers bearing à 
tamgh-a until now. 

In the above mentioned ar- 
ticle, the author suggested that 
salgharide copper was struck in 
Fars and lead in al-Bahrayn. We 
are apt to think that thirty years 
of Salgharide rule witnessed in 
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al Bahrayn the beginning of a 
copper coinage that was, at its 
start, identical to the lead cur- 
rency. 

Thus the handful of Islamic 
coins found to this day give usa 
date for the occupation of Qal'at 
al-Bahrayn at a time when the 
fortress had lost its military 
function and when, partially in 
ruins, it was occupied by a ci- 
vilian settlement. The Sal- 
gharide coinage, minted and put 
in circulation in the 7th century 
of the Hijra and intended for lo- 
cal use co-existed with the Chi- 
nese coinagge minted since the 
7th century .a.d. (that is the first 
century of the Hijra) and used 
for trading purposes for as long 
as seven centuries. It is to be Is- 
lamic coins that we turn for a 
range in dating the last occupa- 
tion of Qal'at al-Bahrayn: about 
25 years before, 25 years after 
the year 656/1258. who wil- 
nessed, with the arrival of the 
Mongols in Bagdad, the fall of 
the Abasside Caliphate. 





 ةقيثولا‎ - ۰ 





In China and was mainly struck 
for funeral rites, but has been 
known to be used in commercial 
transactions. Tentatively, we 
think that the coin comes from 
the Sichuan or Yunnan regions 
and dates from the Song period. 
One can imagine that this lead 
coin was well received in the 
Gulf area, the only Islamic area 
to have made a large use of a lo- 
cal lead currency. 


2. Islamic Coins. 

It was in the same square 
sections (46-47), the same level 
(just above the floor No. 179), 
the same section (tower flank- 
ing, the Main Entrance of Qal'at 
al-Bahrayn) as the Chinese 
coins, that most of the Islamic 
coins were recoveed. Fourteen 
pieces (11 in copper, 3 in lead) 
were excavated during the two 
campaigns. Belonging to the nu- 
mismatic apparatus and of spe- 
cial interest is a small, 33 
gramme lead ingot. 

Only eight of the coins have 
been identified. But these eight 
coins are the only factors of da- 
tation of the site that have come 
to light to this day. This ts not the 
case with the Chinese coins 
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which remained in circulation as 
long as they conformed to the 
standard weight, which meant 
countries, Whilst the Islamic 
currency was born in the Gulf 
area, had not circulated much 
and was put to use for only a 
short time after being minted. 

To define the Islamic coinage 
is to date the site but that meant 
that the coinage was well known 
and assigned to its place in His- 
tory. On this account we are in- 
debted to Nicholas LOWICK, 
curator of the Oriental Coins at 
the British Museum, and to his 
remarkable 1974 article on the 
Gulf area coinage. Here for the 
first time is found a descripiton 
of the distinctive lead currency. 

Our eight coins all belong to 
the Salgharid Atabegs of Fars 
(543H/1148-686H/1287). At- 
abeg Abu Bakr Ibn Sa'd (628/ 
1231-658/1260) conquered al- 
Bahrayn in 631/1234 and re- 
tained hold of the island untill 
his death. With his immediate 
successors, the very last Sal- 
gharids, political relationship as 
well as close commercial con- 
tacts continued. 

Coins 77.1031/1, 78.1319/1 
and 78. 1335/1, while bearing no 
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quaters Chinese. 


1. Chinese Coins 

The discovery of the Chinese 
Coins did not come as a surprise. 
The Danish — Archaeological 
Mission. to. Bahrayn had un- 
covered a fair number of them 
and, on the Gulf's East coast, the 
recent British excavations at Si- 
raf have produced a large quan- 
tity of Chinese pieces ranging 
from 618 a.d. to 1275 a.d. In Qal 
at al-Bahrayn our issues date 
from 621 a.d. - and thus belong 
to the Tang Period - to circa 
1200 a.d. which is the time of 
Southern Song Dynasty. All but 
one of the thirty-three whole 
coins as well as all of the 21 
large fragments, are made of 
copper. 

We were able to fully iden- 
tify 22 pieces. Two of them be- 
long to the Tang Emperors 
(618-907 a.d.) and are in a poor 
state of conservation. It is during 
this dynasty that the reigning, ti- 
tle of the Emperors began to ap- 
pear on the square holed, one- 
faced coins. 

All the others are ascribed to 
the Song Emeperors: eighteen to 


the Northern Songs (960-1127 
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a.d.) and two to their immediate 
successors, the Southern Songs 
who governed China until 1279 
a.d. It is an interesting fact to 
note that we have found speci- 
mens belonging to all but one of 
the Northern Song Emperors, as 
to Emperor Shen Zong who 
reigned from 1068 to 1085 a.d., 
we are in possession of 8 of his 
pieces. 

The Northern Song coins are 
well made and fairly well pre- 
served specimens. the  cal- 
ligraphy is excellent. the legends 
are either in seal script, In cur- 
rent script or in cursive script. 
They come in the usual sizes: à 
majority of small issues (20-26 
mm). but also a few large issues 
(31-34 mm). As for the two 
Southern Song pieces, they are 
large issues in a miserable state 
of preservation, this is probably 
due to the use of a low-grade 
copper. They belong to Emperor 
Ning Zong and date of the end 
of the twelth century. 

One Chinese piece is con- 
ducive to speculation: it is a lead 
coin, partially effaced, tts at- 
tribution is dubious, its single 
character has not been elucidat- 
ed. Lead currency was quite rare 
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not appear to be quite definite, at 

least it is substantial. We know 

now the plan and the function of 

Qal'at al-Bahrayn. We are able 

to situate the. monument in the 

general context of early Islamic 
architecture: It is without doubt 
one of the oldest examples. 

The date of the building, 
however, is not quite es- 
tablished: we have just shown 
that the fortress was probably 
Qarmatian. Let us quote four 
facts more which back up that 
hypothesis: 

— in 358/968-9, Sabur's son and 
partisans were banished at 
Uwal; 

— In 368/978-9, Abu Sa'id' de- 
scendants were banished also 
at Uwal; 

— in 468/1075-6, Ibn 'Abbas 
(who had taken possession of 
al-Qatif after the Qarmatian 
defeat), found refuge in Uwal 
when the  Seldjuk army 
Came, 

= m 474/1081-2, Zakariyya 
(Ibn ‘Abbas’ son) pursued by 

the son of ‘Abdallah al- 

Uyunid, also found refuge in 

Uwal. Those events make it 

necessary, or at least prob- 

able, in our opinion for a 
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stronghold — place of refuge 
as well as a place of exile in 
Uwal Island, to have existed 
during the 4th and 5th/10- 
| Ith centuries. 


We await à confirmation of 
this hypothesis from the next 
campaign. It could be the dis- 
covery of coins dating the con- 
struction of first occupation of 
the fortress. Our Danish pre- 
decessors have already  dis- 
covered in Bahrayn a number of 
Qarmatian lead coins. It is not 
possible, for the moment, to es- 
tablish a bond between them and 
the monument we are studying. 

The excavation of Qal'at al- 
Bahrayn has also enabled us to 
tackle an entrancing chapter of 
Bahrayn's history; owing to the 
imported coins and porcelains 
found in the fortress, we learn 
about its relations with the Far 
East around the 6th, 7th and 8th 
of Hijra/12th, 13th and 14th of 
Christian era. 

During the 1977 and 1978 
season's operations 70 pieces 
(coins or large fragments) were 
recovered at Qal'at al-Bahrayn. 
One quarter of this material is 
Islamic, and the other three 
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sential for the fabrication. of 
arms, and this is certified by the 
following anecdote: "in 353/ 
964-5, the Qarmatians asked Sail 
al-Dawla for gifts of iron, and be 
sent in a large amount. In order 
to satisfy them, he took away the 
iron doors at Raqqa and masoned 
the opening. He also took all the 
iron at Diyar Modhar, including 
the grocers weights. He shipped 
these gifts down the Euphrates to 
Hit from where they were trans- 
ported to the desert ..." (25 

The fact that the Abbasid Cal- 
iphate did not react effectively to 
this almost permanent aggres- 
sion is because it was in the 4th 
century of Hijra already in a deep 
crisis.2® Quite a few times, the 
Qarmathians feared that raids of 
retaliation would suddenly ap- 
pear upon their territory. Abu 
Tahir, the second Qarmat chief 
had a powerful fortress with 
many surrounding walls built 
near his capital in order to meet 
this eventuality.?? It is quite 
logical that either he or his suc- 
cessors would endow Uwal Is- 
land which obtained important 
customs revenues?* with a gar- 
rison post. It would of course 
have been situated on the North- 
ern coast of the Island, to resist, 
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all attacks coming from. the 
Northern shore of the Gull. 


3.3.2. The Qarmatians and 
Syria. 

In the first decades of the 4th 
century of the Hijra, Abu Tahir 
al-Djannabi, the second Qarmat 
chief of Bahrayn brought arms 
principally to Iraq and Arabia. 
But a little later, around the 
middle of the century, following 
а rupture or break of allegiance 
with the Fatimids, his nephew 
Hasan al-Asam promoted bonds 
with Hamdanides and Ikhsidides 
of Syria, Between 357 and 366/ 
967 and 977, it seemed that 
the Qarmatians had possession 
of Damascus and pillaged Ramla 
more than once, a city where 
they minted coins. It seems that 
it was during their stay in Syria 
that the Qarmatians became fa- 
miliar with this type of Byz- 
antine fortress or of Byzantine 
tradition they found there. To 
Bahrayn they brought back the 
plan and even maybe, also the 
architects who were used to this 
type of construction.) 


3.4. Conclusion. 
At the end of this preliminary 
report, if the information does 
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3.3. The historical context 
of Qal'at al-Bahrayn. 

The main events which took 
place in the early history of 
Bahrayn were outlined at the 
beginning of this study. During 
the first period (1-286/622-900) 
Bahrayn recognizes [slam and 
the chief of the Community. Al- 
though it maintained its tradi- 
tions, a local governor ad- 
ministered the country. Indeed 
the period knew some short 
length restlessness which did not 
however justify the need of 
building fortified constructions. 
The third period (469-633)/ 
1076-1235), that of the 'Uyunids 
which precedes the abandon- 
ment of the fortress is not well 
known. Once again, the country 
is managed by an Arab dynasty 
and its history, not mentioned in 
texts, must have been relatively 
calm. The 'Uyunid dynasty ends 
with a period of unrest which is 
however  chronologicaly too 
close to the abandonment of the 
fortress to also be the period of 
Its construction. 

The second period on the oth- 
er hand is that when the Qar- 
matis had possession of Bahrayn 
(286-469)/900- 1076) and was a 
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period of intense warfare which 
drove the chiefs à number of 
times away from the borders of 
Bahrayn, especially to Syria and 
Iraq. 


3.3.1. The Qarmatians and 
the war. 

The Qarmatian period is 
characterized by almost un- 
interrupted succession of wars, 
conquests and raids. These were 
caused by the doctrinaire an- 
tagonism which set the Qar- 
matians against the Abbassid 
caliphate. Those hostilities often 
resulted in adding to the power 
and income of the Qarmatian 
state: either by the provisional 
conquest of cities or territories or 
by violent extortion of debts or 
customs duties) 

The survival and prosperity of 
the Qarmatian state was assured 
by war. Military organisation 
played àn important role and if 
they made use of auxiliary 
troops from Arab tribes, the 
frame of the army was con- 
stituted by the Qarmat chiefs 
themselves. Not only was money 
important for the upkeep of this 
formidable army, but it was also 
necessary to obtain iron — es- 
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2. DESCRIPTION AND FUNCTION 
OF THE FORTRESS. 


2.1. The site 

The site of Qal'at Al-Bahrayn, 
on the Northern coast of the Is- 
land is situated at the end of a 
very open bay, the eastern side 
of which borders the city of 
Manama. Large opening of al- 
most 32 hectares, in the middle 
of gardens and palm groves, this 
site is in fact a very ancient tel. It 
is made up of the accumulation 
of vestiges of the Barbarian pe- 
riod (3rd millenium), the Kassite 
period (2nd millenium), the Hel- 
lensinstic period (approx. 350 
BC-100 AD), and the ancient Is- 
lamic period.“ The tel was 
crowned, at the beginning of the 
l6th century by a Portuguese 
stronghold.?* 

The object of the present 
study. the Islamic fort, is situated 
on the sea-side on the North 
slope of the tel. It was almost to- 
tally buried until 1955 when the 
Danish archaeological team no- 
ticed a few blocks of stones 
which had been uncovered by 
the waves at high tide. From 
these, the team undertook a 
probe of the tel. 
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Before presenting the monu- 
ment as we know 1t today, it 5 
necessary to point out a few 
characteristics of the Bahrayn 
coastline and the constraints 
these impose on navigation. Al- 
most the entire Northern side of 
the Uwal Island, just as the Is- 
land of Muharraq, is surrounded 
by shoals made up of fossilized 
coral reefs. At the level of the 
site of Qal'at al-Bahrayn, these 
shoals continue out into the sea 
for two kilometres off shore. At 
this distance, dhows with a low 
draught are able to navigate at 
high tide. At low tide, when the 
shoals emerge totally, one has to 
count at least one kilometre more 
in order to find the depths of a 
stroke (1,83 metre), which is the 
minimum depth. This ascription 
causes us to research the exact 
moment in Bahrayn's history that 
Syrian architectural influence 
would have been exerted there. 
This also brings us to enquire 
about when was it that the need 
to build a fortress in Bahrayn 
came about. 
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a lesser knowledge of the history 
of the dynasty which covered 
approximately one and a half 
centuries. We only know that the 
dynasty came to an end around 
the middle of the 7th/13th cen- 
tury due to the uprising of the 
Amir b Rabi'a. Not only did the 
fall of the 'Uyunids mark the end 
of the 'Abd  al-Qays  'pre- 
ponderance over Bahrayn, but it 
seems It also meant the end of 
larger Bahrayn; henceforth, the 
destinies of al-Hasa' and Uwal, 
were to be separate. 

The confusion which marked 
the end of the 'Uyunid dynasty 
were speculated upon by the 
rulers of the Qays islands, who 
attached Uwal, now called Bah- 
rayn, with their possessions. 
This protection provided to be 
brief because in 633/1236 and 
for eighteen years thereafter, the 
Salgharid Atabak Abu Bakr 
Qutlugh Khan attached Bahrayn 
to the province of Fars, 

In a number of decades, a new 
Arab dynasty was thus enabled 
to be settled and remain in Bah- 
rayn: that of the 'Usfurids, from 
the 'Amir b Rabi'a tribe whose 
history and exact length of rule 
remain unknown. 


During the 8th/I4th century, 
Bahrayn was linked with the un- 
detakings of the princes of Qays 
island, when Tahamtan the 2nd, 
the powerful Hormuz prince an- 
nexed both of them. The name of 
the city Manama appears around 
this time also. 

In the 9th/I5th century, the 
Amir b Rabi'a regained posses- 
sion of Bahrayn. Its renown was 
thus restored in the Muslim 
world through Adjwad b. Zamil 
a representative of the Djabrite 
dynasty. One can see that for 
four centuries, Bahrayn could be 
compared to a pendulum. Until 
the loth centry A.D. it was al- 
ternatively connected with the 
Arab continent, then annexed to 
Fars and the Oriental Gulf Is- 
lands. Oays and Hormuz. Then, 
in the 16th century with the 
consent of the Persians and the 
Princes of Hormuz she fell at the 
hands of the latest new comers, 
the Portuguese. 2% 

We shall thus end the re- 
mainder of the main facts con- 
cerning the history of Bahrayn. 
As the stratigraphical study 
shows, the building of the for- 
tress can only be situated in the 
first eight centuries of the Hijra. 
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trade as well as that of Basra and 
ها ]ویو‎ According to Ibn Haw- 
qal the yearly income reached а 
sum of over a million dinars. The 
Qarmatians were thus able to 
assure the upkeep of a formid- 
able army which was a constant 
source of trouble and rest- 
lessness from Arabia to Iraq: re- 
peated attacks on the pilgrims to 
Mekka, the sack of Mekka, Bas- 
ra and Küfa. It even caused à 
threat to Baghdad in 316/927. 

The almost constant although 
secretive alliance of the Qar- 
matians with the  Fatimides 
formed yet an added danger to 
the 'Abbasid Caliphate. 

The Qarmatian chiefs resided 
in al-Hasa’ where al-Djannabi 
had erected a fortress with à 
number of surrounding walls. 
For this period, we possess an 
abundant documentation con- 
cerning not only the military 
events, but also pertaining to the 
organisation of economic life; 
Uwal is especially mentioned 
due to the fact that it paid rich 
customs ۷ 

Then the time came when the 
‘Abd al-Qays were able to take 
their revenge and think of re- 
gaining a preponderant role in 
the political life of Bahrayn. 
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Having obtained the Qarmatian 
government's authorization to 
build a mosque in Uwal, two 
brothers from this tribe, Aboul- 
Bahloul and Aboul Walid Mus- 
lim pronunced the sermon or 
'Khotba' in the name of the 'Ab- 
basid caliph Al-qa'im in the year 
450/1058. The Qarmatian par- 
tisans were furious and' declared 
it treason on their part. The re- 
proach was that they could at 
least have pronounced the Khot- 
ba in the name of the Fatimid 
caliph al-Mustansir.c% 

This was followed by a series 
of disorders and a number wars 
in which the 'Abbasids, made up 
of Arabic and Turkish elements 
took part. They came to an end 
in 496/1076 with the victory of 
‘Abdallah ibn ‘Ali, and ‘Abd al- 
Qays from the Northern part of 
the Province of al-Hasa. His 
properties named al-Uyoun 
gave the same name to the dy- 
nasty he ۷۲ 


1.4. The alternating of Su- 
premacy (469-920/1076-1514) 
The origins of the "ушта 
dynasty are known to us through 
the works of the poet Ibn al- 
Mugarrab, himself a member of 
the dynasty. However, we have 
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the 'Abd al-Qays troops. 

Later, a part of the Kharijites, 
l.ë., the Muslims who disagreed 
with the community about the 
trial of Caliph Uthman's mur- 
derers, reassembled for a while 
in Bahrayn. The majority 
belonged to the Tamim tribe and 
were later expelled by the 'Abd 
al-Qays. Over a hundred years 
later, in. 254/868 the 'Abd al- 
Qays were also expelled by one 
of their own, 'Ali b. Muhammad, 
the promoter of the ۵ 
insurrection. In 270/880, the 
Abd al-Qays were to provide the 
Caliph's army with a contingent 
of two thousand men, who over 
powered the Zend] troops at the 
battle of al-Muhtara.c* 

Faithful to orthodoxy and the 
Caliphate, victorious until then 
over the attempted organisation 
of secessionist movements upon 
their territory, the "Abd al-Qays 
were forced, however, to submit 
themselves to the latest arrival, 
the Qarmata dissident move- 
ment. 


1.3. The Qarmatian State 
break with the Caliphate. 

In the second half of the 3rd/ 
9th century, the Qarmatian here- 
sy, originally closely linked to 
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the Ismailite doctrine which de- 
veloped against the Caliphs, 
eluded them and their sponsors 
settled in the area of Iraq.” In 
order to propagate their doc- 
trines in Bahrayn, the re- 


sponsible leaders designated 
Abü 53101 al-Hasan b Bahram, 
native of Djannaba situated on 
the Persian shore of the Gulf as 
their head.” 

At that time, he was in charge 
of customs duties for the prov- 
ince of al-Qatif. Along with his 
successors, he relied upon the 
members of the 'Ámir b Rabi'a 
tribe, and profiting from the ri- 
valries which divided the 'Abd 
al-Qays he asserted himself over 
Bahrayn. 

Without judging the Qar- 
matian doctrines, which was 
hercely fought against by the 
Abbasid power, one must admit 
that they enabled the organiza- 
tion of a politically stable state. 
Surviving for almost two cen- 
turies and economically pros- 
perous, the state brought consid- 
erable revenue to Bahrayn: war 
spoils and extortions from Iran, 
Syria, Oman and pilgrims to 
Mekka; regular revenues in the 
form of land taxes and custom 
duties of the Bahrayn sea-borne 
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enticed the curtosity of numerous seekers in the world, was 
taken up once more: the date established as first (5th cen- 
tury of Hijra/l Hth A.D.) concerning this construction coiuld 
not be acceepted due to paucity of information given by the 
Danes. The date was unsure for them as well as for the ar- 
chaeologists who visited the site at a later date and examined 
the material: the new hypothetical dates which resulted 
therefrom covered the time-span from the Hellenistic period 
until the fourteenth-fifteenth century of the Christian era! 





агг. AL WATHEEKAH Р аў. gll . 113 


(1) This report was published in Arabic in the Magazine (Al Watheekah) No. 2 of January 1983. (pp. 174-193) 


PRELIMINARY REPORT 


PERTAINING TO THE 


EXCAVATION OF QAL'AT 


AL-BAHRAYN 


by MONIK KERVRAN 
Dr. ALI ABA HUSSAIN 


In 1955, while searching for vestiges belonging to the oldest 
civilizations of Bahrayn, the Danish archaeologists V. Glob 
and G. Bibby discovered, on the Northern coast of the 
island, the central element of a building which they mistook 
for a fortified city.) They did not, however, pursue the 
clearing for they were persuaded that the construction 
belonged to a relatively more recent period. 


Approximately twenty years later, the monument which 
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strengthening them where they existed already. In 1783 Shaikh 
Ahmed Al Fateh became the Ruler of Bahrain and Zubara both with 
Zubara being his residence. When he died in 1796 he was buried in 
Bahrain. His sons Shaikh Salman Bin Ahmed and Shaikh Abdullah 
Bin Ahmed succeeded him. Thereafter there was increased interest in 
Bahrain by covetous eyes. The very first attempt of this kind took 
place in 1802 when it was occupied by Sultan Bin Ahmed who took 
the two brothers of Shaikh Salman as his hostages when withdrawing 
therefrom, When Shaikh Mohammed died in captivity in 1808 Shaikh 
Salman Bin Ahmed sought the help of the Saudis who deputed 
Abdullah Bin Ofaisan to help the Al Khalifa in expelling the forces of 
Sultan Bin Ahmed. When that was accomplished Abdullah Bin 
Ofaisan remained in Bahrain. The Al Khalifa were obliged to seek the 
help of the Sultan in removing Ibn Ofaisan. Shaikh Salman Bin 
Ahmed died in 1802 and Shaikh Abdullah Bin Ahmed became the 
Ruler. Once again Saeed Bin Sultan's ambitions soared and he invaded 
Bahrain in 1828 but the British warned him that they would intervene 
so as to prevent any disorder occurring in the Gulf. Abdullah Bin 
Ahmed found himself sandwiched between Khurshid Pasha on one 
hand and the British on the other. Then there were the Ottomans as a 
third force. Thereafter certain internal feuds rocked Bahrain which 
cooled down after the end of the rule of Salman Bin Ahmed and 
Abdullah Bin Ahmed when Shaikh Isa Bin Ali Bin Khalifa Bin 
-Salman Bin Ahmed was chosen to be the Ruler of Bahrain in 1869. 
Shaikh Isa Bin Ali's rule lasted for over half a century. Here we enter 
the 20th Century. | 


Abdullah Bin Khalid Al Khalifa 
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Hormuz and Al Qawasim and the second comprising the Utoob of 
Zubara and Kuwait. Nasr Bin Madhkur, the Ruler of Bahrain on behalf 
of the Persians began his attack on Zubara retaliating against the AI 
Khalifa who were able to force the trading vessels of Bushire 


proceeding to Bahrain to pay annual taxes. He launched his attack on 


Zubara with 2000 soldiers led by his son Mohammed who commenced 
his naval manoeuvres by constantly patrolling the area between 
Bahrain and Zubara. He hoped to strike terror among the Al Khalifa 
by this act. Then he landed his (гоорѕ who were surprised by 
encountering a larger force of determined defenders under the 
leadership of Shaikh Ahmed Bin Khalifa. A ferocious battle followed 
in which Mohammed Bin Nasr Bin Madhkur was killed. Thereafter 
the invaders fled in total disarray towards the ships leaving behind 
large quantities of weapons and equipment thus clearing the Way to 
Bahrain. Shaikh Ahmed Al Fateh wasted no time and mounted an 
attack on Bahrain in 1783 and conquered it opening a new chapter of 
history. Thus came to an end the subservience of the Arabs to Bushire 
owing allegiance to the Persian kings and an Utoob Arab state was 
established under the rule of Al Khalifa. 


When the conquest of Bahrain was completed by Shaikh Ahmed Al 
Fateh the dominating powers in the Gulf were the British. The 
Ottoman influence was nominal arising from the concept of a Muslim 
Caliph. Mohammed Ali's power was on the increase and after the 
expeditions of Ibrahim Pasha against the Arabian peninsula. 
Mohammed Ali's attention was turned to the Gulf where many local 


| powers in the region were on the verge of forming political units or 
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differences that arose with the Bani Kab in Al Mohammara and 


returned to Qatar. During their return to Qatar they halted at Bahrain 
as they were quite familiar with it. The AI Khalifa reached Qatar by 
sea and established the town of Zubara. It has been described by 
Lorimer as a castle of the Al Khalifa rulers of Bahrain which was 
surrounded by a fence of fortifications numbering from ten to twelve 
in a circular form with a diameter of 7 miles. Within this perimeter 
were the forts of Fureiha, Helwan, Leisha, Ayn Mohammed, Marir, 
Ruqiyaat and Umm al Sharqail. In the year 1904 these forts have been 


described as ruined and abandoned. 


The selection by Shaikh Mohammed Bin Khalifa of Zubara shows his 
foresight in his choice of a location facing Bahrain which was known 
for its pearl-banks believed to be the richest in the Gulf. Shaikh 
Mohammed Bin Khalifa followed a wise policy in Zubara thus 
bringing about its commercial and economic amelioration through free 
trade and exemption of customs duties which prevailed in the nearby 
ports. This attracted the ships and merchants to Zubara. A large 
number of scholars and celebrities gravitated towards it converting il 
in a very short time into a thriving port. It was a serious challenge to 
other ports in the area which were unable to compete with it and hence 
decided to destroy it. The Al Khalifa fortified the position well 
enabling them to stand up to the onslaught of the ruler of Bushire 
against it in 1777. This was the first attempt against Zubara but these 
defences enabled the Al Khalifa to face a series of assaults against и 


particularly after the Banu Ka'b started intercepting the Utoob ships. 


In the year 1782 two fronts were formed; the first comprising the 
eastern coast of the Gulf with the Shaikhs of Bani Ka'b, Bandar Riq, 


سس سس 
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a single patriarchical or matrilineal family. A strong probability lends 


credence to this supposition. 


The oldest reference in history to the Utoob that we have come across 
relates to 1112 A.H/1700 A.D. They are mentioned in a manuscript 
named 'Luluta al-Bahrain' (The Pearl of Bahrain) by Yusuf bin 
Ahmed al-Darazi al-Bahraim (4.1186 A.H./1772 A.D.) in which he 
refers to a battle in which the Utoob were a party. The letter-figure 
combination commemorating the event in a couplet yields the date as 
1112 A.H./1700 A.D. 


Another historical evidence indicating the presence of the Utoob in the 
Gulf in. general and in the Islands of Bahrain in particular is an 
Ottoman document which we obtained from the Prime Minister's 
Archives (Register to Important Documents No 111, page 713) which 
describes an event of 21 Rajab 1113 A.H/Dec 1701 A.D. when the 


Utoob went to the Ruler of Basra. 

The document was translated by a number of professors of the Istanbul 
University among whom were Prof. Khalil Sahili Oghli, Ahmed 
Agraqja etc. 

The Utoob already had a tradition of seafaring and seamanship. These 
skills do take some time to master. 

The Utoob during their migration came to Qatar which at that time 
was under the influence of Bani Khalid. From Qatar the Utoob family 


dispersed all over the ports of the Gulf only to reassemble in Kuwait. 


They spent 50 years in Kuwait where the Al Khalifa acquired 
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two flags over the Fort, one red and another white indicating his 


readiness for both peace and war with the Portuguese according to 
their choice. The Portuguese Commander ordered the Bahrain Fort to 
be pounded which continued for 3 days during which the shells hit the 
walls of the Fort but it stood intact. 


It did not affect the defenders who continued to defy and it was the 
Portuguese who had almost expended their ammunition and 
explosives. They sought succour from Hormuz which arrived after two 
weeks. During this interval an enteric fever infected the Portuguese 
troops claiming a heavy toll in life leaving only 35 of them alive. The 
people of Bahrain could easily liquidate them but they displayed 
chivalry and let them go so that they could go back and tell their 
countrymen what happened to them although many of them couldn't 
do that. They had another misfortune awaiting them while returning in 
the shape of tempests and gales. Simao died on the way and only a 


handful reached Hormuz. 


With the advent of the year 941H/1524 the region started witnessing 
great changes in the balance of power when the Ottoman Caliph 
Suleiman Al Qanooni Bin Sultan Salim occupied Egypt and 
announced his assuming the title of the Caliph. The Abbasid Caliphate 
stood down in his favour and Salim became the first one to don the 
title of the Caliph of the Muslims from among the Ottoman family. 


Sultan Suleiman was able to occupy Baghdad and the northern and 
central Iraq at a time when popular Arab opinion favoured the 
Ottoman State as the strongest Islamic State bearing the standard of 
Islam. Many deputations visited it to swear their allegiance to it 





232 - AL WATHEEKAH аймай . ۲ 


perfect timing be achieved in those days of poor communications 
deserves a deeper study. The means of communication available in 
those days were most elementary. It only goes to show how deep the 
wounds were and how widespread was the discontent to inspire all 
against their common enemy and to convince them that there was no 


alternative to facing the danger together like one man. 


The Portuguese restricted themselves to the occupation of the coastal 
areas and building fortresses therein perhaps due to their small 
numbers. They wanted to remain close to their ships. Their main 
concern was to collect money and taxes and this task alungwith other 
internal duties were left in the hands of their local collaborators. This, 


however, did not come in the way of their mounting barbarous forays 





into the interior to swindle the population, burn the markets, destroy 
the ships and punish those who showed defiance and return to their 
fortified positions. In 936H/1529 the ruler of Hormuz was 
Sharafuddin who was under the thumb of the Portuguese while the 
Ruler of Bahrain, according to Portuguese documents, was Barbadin 
(perhaps a ‘distortion of Badr al Din) a relation of Sharafuddin. 
Bahrain had to pay a tax to the Ruler of Hormuz but Badr al Din 
stopped paying it. So the Portuguese Viceroy in India sent his brother, 
Simao Da Cunha, to lead a sea expedition in Moharrum 936H/1529 
with five ships carrying about 500 men with another six ships with 
guns on them under the command of Bashwar De Souza to patrol the 
waters around Bahrain to prevent Badr al Din from gathering fighting 
men from the adjoining coasts. The documents say that Badr al Din 
headed 800 men and refused to surrender the Bahrain Fort. He raised 
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The battle ended in favour of the Portuguese and Bahrain came under 


their sway. The King of Portugal John III conferred the Victory Medal 
on Antonio Corea and permitted him to wear the insignia on his coat 
of arms. The King ordered the name of Bahrain (Bahareem) to be 
joined to that of Antonio Corea. The account of the battlé was 
inscribed on a stone obelisk and the head of Muqrin was painted on 


the shield of Antonio Corea. 


The Bahrain Fort was repaired of the massive damage which had been 
inflicted on it by the Portuguese artillery. This is mentioned in the 
inscription on the rocks of the Island of Jidda dated Shaban 
968H/1523. 


"Agreed to the completion with 100,000 blocks of stone 
the repair of the towers of the Bahrain Fort during the 
reign of the Prime Minister Jalaluddin Murad Mahmood 


Shah through the slave Firoze." 


Bahrain came under the administration of Hormuz under the 


suzerainty of the Portuguese. 


The Portuguese dominated the Gulf and the whole of Europe blessed 
their barbarous acts in the name of the Crusades. They lasted until 
1622 even though they were constantly facing violent resistance and 
bloody skirmishes. All areas of the Gulf joined in the resistance. In 
this regard the uprising of 1522 is notable for it was on this occasion 
that the Portuguese were subjected to a simultaneous coordinated 
attack by land and sea on a single night at the same time launched 
from Muscat, Qariat, Sohar, Bahrain and Hormuz. How could such a 
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Arabs, Turks and Persians. He reinforced the fences around Bahrain 
and its fortifications and the fortifications of Qatif and prepared the 


Bahrain Fort for defence. 


On 15 June 1521 the Fleet from Hormuz set sail as a part of the forces 
of the King of Hormuz consisting of 3000 Persian and Arab soldiers 
carried in 200 ships led by Rayis Sharafuddin or Rais as mentioned by 
certain sources. The Portuguese were 400 in number carried in 7 big 


ships equipped with guns and led by Antonio Corea. 


The Bahrain forces consisted of 12000 Arab soldiers, 400 archers and 
300 Arab horsemen as well as 20 Turkish gunmen who trained the 
people in the art of warfare and the use of guns. The Commander of 


the force was Mugrin himself, 


The battle was joined and lasted several days. The attack was directed 
in the main against the Bahrain Fort. The Portuguese enjoyed 
superiority on account of their artillery which pounded the walls of the 
Bahrain Fort to enable the soldiers to effect a breakthrough. Similarly 
their guns were met by swords and arrows on this side. Unfortunately 
much of the source-material describing the battle is of Portuguese 
origin representing their point of view. Sultan Muqrin was wounded in 
battle leading to his death. The command was assumed by Hameed AI 
Khalidi who withdrew his forces to Qatif and transferred the body of 
Sultan Muqrin to Qatif in a ship. The Portuguese commander was able 
to intercept this ship, chop off the head of Mugrin and send it to 


Hormuz. 
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you my fleet, soldiers and weapons for use against the Turkish forts. If 
you want to put an end to Arabia or attack Makka you will find me by 
your side in the Red Sea in front of Jeddah or Aden, Bahrain, Qatif or 
Basra. The Shah will find me by his side all along the coast of Persia 
to do his bidding. 


The war between the two Muslim States ended in the victory of the 
Ottoman State under the leadership of Salim over the Saffavid State 
under Ismail in the Battle of Jaldiran in 920H/1514. The Ottomans 
occupied the city of Tabriz and a great part of the state, After this 
battle there were more intimate contacts between Shah Ismail and the 
Portuguese. Gifts were exchanged between them апа alliances 
concluded for facing the Ottoman danger which confronted his 
country. In December 1515 Albuquerque died but the Portuguese 
policy remained as it was. Their preparations against Bahrain as well 
as threats against it gathered momentum. This was not hidden from 


Sultan Maqrin Bin Ajwad Al Jabari who proceeded on the Haj 


pilerimage in that year to meet the Sharif of Makka and the Ottoman 
statesmen and brief them about the events and ask for their help. 
During his absence he had appointed his nephew Hameed AI Khalidi 
to function in his place. Hameed Al Khalidi was the forefather of Aal 
Hameed who ruled over Al Hasa and Qatif. They were Barak Bin 


Ari'ar Aal Hameed and his clan. 


Sultan Mugrin returned from Haj to personally supervise the 
organisation of his forces to meet the anticipated attack. He raised a 


big fleet with the assistance of expert craftsmen from among the 
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geographical explorations had reached their zenith bringing in their 


wake a new danger in the shape of Portuguese invasion. This invasion 
was assisted by division in Muslim ranks into two rival camps; viz; 
the Sunni camp led by the Ottoman State and the Shia camp headed 
by the Saffavid State. Wars broke out between the two camps and the 
Portuguese took advantage of this conflict and Albuquerque sent his 
forces to attack the Gulf in 912H/1506. They first occupied 
Kuria-Muria Islands in the. Arabian Sea and then attacked the 
commercial vessels and the pilgrim ships of the Hajis. They then 
attacked the towns and villages of the coast of Oman and inflicted 
arson and destruction on them. Afonso Albuquerque personally 


supervised the brutal butchery which was carried out. 


The Jabur State of Bahrain contributed to the assistance of the Omani 
towns and cities and the Kingdom of Hormuz but the Portuguese were 
able to defeat the forces which contronted them and occupy Hormuz. 
They appointed Turan Shah às its king and settled down there and 


built a fort in it. 


After the surrender of the Kingdom of Hormuz to the Portuguese, 
Bahrain stopped sending the income from gardens and other taxes as 
had been agreed upon between the Kingdom of Hormuz and the Jabur 
state of Bahrain, At that time the Sultan of Bahrain was Mugrin Bin 
Ajwad Bin Zamil Al Jabari. 


In 915H/1509 Albuquerque wrote to Shah Ismail Al Safawi saying: "I 


appreciate your respect for the Christians in your country and offer to 
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which succeeded the Seljiqi State. It was named the Arabek of Shiraz 
or of Fars headed by Abu Bakr Sad Bin Zenki, They occupied 
Bahrain as also Qatif but Qatif did not remain under them for long as 
the Arabs ejected them from there. They remained in Bahrain. I 
believe that it was during this period that the name of Bahrain was 
applied to the whole region. When the Mongols came the Muslims 


clashed with them except the Ruler of Shiraz who welcomed them and 


gave his daughter in marriage to Halaku who was an infidel. He did it 


lo save his kingdom from their evil and the Mongols spared his 
territories from invasion. During the Mongol era the Islamic countries 
were divided into several districts. Both the Gulf coasts were under 
the District of Hormuz. Hormuz is known today as Bandar Abbas and 
Minao. When the Mongol power declined Hormuz became a kingdom 
and Bahrain became one of its territories, At the end of the 9th century 
of Hijra and the beginning of the 10th century of Hijra Ajwad Bin 
Zamil Al Jabari was able to establish a State extending from Al Hasa 
to Qatif and Nejd. He was from the tribe of Jabur which was a clan of 
the tribe of Bani Khalid, a branch of Aqeel Bin Amer. He achieved 
wide fame in the Gulf. It so happened that the Kingdom of Hormuz 
was rent by internal dissension among its rulers and was involved in 
mutual wars. One of them sought the help of Ajwad in recovering his 
rule over Hormuz which was accepted by him on condition that he 
would forego the Islands of Bahrain. An agreement was reached and 
accordingly Bahrain came under the rule of Ajwad Bin Zamil Al 
Jabari in 880H/1476, The Arab sailor Ahmed Bin Majid has described 
him in his book: "Al Fawayid fi Usool Пт il Bahr wal Qawayid". At 


the end of the 15th century and the beginning of the 16th century 
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round the clock all days of the week. They established canals and 


gardens with sweet water springs brought from the sea. Therefore, it is 


understandable that it was named Bahrain or the two seas as they 
thought that it was based on a sea of sweet water surrounded by a sea 
of salt water. No wonder that this land was considered sacred and the 
sumerian poets sang paeans of praise extolling it. Its land was fertile 
and faced no natural disasters such as big rivers in their annual floods 
destroying its crops. On the contrary it had sweet water canals to be 
availed of by the farmer as and when he wanted to use them thus 
entering the lexicon as the proverbial water at one's beck and call. 


This is a brief account of the geography of this precious homeland. 


As for the wellknown historical sequence witnessed by these islands 
we have the Dilmun Era to start with. The archaeological excavations 
come up with new findings every day improving our knowledge of 
that era and instilling pride in us. This era was followed by those of 
the Gerrhites, Tenukhis, Munaddhira, the Persians and the. Islamic 
Era. Bahrain adopted Islam willingly and without compulsion. During 
the Abbasid period the Carmathians ruled over Bahrain with their 
many-sided monstrosities, Their consquests spread to the borders of 
Syria and Egypt but they lacked the support of the Muslims because of 
their deviation from the tenets of Islam. When their rule weakened the 


Ayounis came to power. 


The era of the Ayounis deserves attention and we should hold 
seminars and conduct research on the subject. The Senghurs of Shiraz 


overcame the Ayounis. They represented ihe Atabek (provinces) 
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papers presented therein. This constituted the first part of our effort. 
The second part was the issue of a historical periodical in the country 
under the name of "Al Watheekah" whose maiden number was 
released in 1982. It comprised a good number of studies on the history 
of Bahrain by Bahraini, Gulf, Arab and foreign writers and gave a 
fillip to history writing. This magazine was able to focus on a large 
number of studies pertaining to different periods of history witnessed 
by this land. We now place before the reader the 26th issue of the 


magazine. Thus we have collected a mass of historical raw material. 


Today we can say with confidence that this source-material can act as 
a launching pad for the coming generations of historians and scholars 
who would venture into the field of writing the history of Bahrain. 


I will now revert to the second part of this presentation and please 
permit me to start with random reflections on a few fleeting glimpses 
of these beautiful endearing islands which are dear not only to its own 
citizens but to anyone who has visited it or lived in it for short or long 
periods. These impressions do not fail to leave their lasting tmprints. 
In their virgin state most of its springs and wells such as Adhari, Umm 
Al Shaum, Ayn al Raha, Safahiyya, and Ayn al Hakeem etc., used to 
flow towards the sea-coasts and were covered with tall trees known 
today by the name of "Al Qarm". Its gardens such as Rowdat Al 
Sakhir and Rowdat Al Riffa were full of Anagyris and its meadows 


and plains were full of Leptadenia and Lycium etc. 


The ancients blocked the streams from joining the sea and dug out 


channels and tributes for them so that they could utilise their water 
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University for a Master's degree. The book contained а large number 
of appendices, the Declaration of Independence, the Amiri Decree 
about the political organisation of the State, the constitution of the 
State of Bahrain and its various agreements which made the book à 
miniature political encyclopaedia of the modern and contemporary 
history of Bahrain. It has become an important local source. 


In 1978 thought was given to intensifying the effort to have more of 
local sources about the history of Bahrain particularly covering the 


modern and contemporary periods. Under the guidance of H.H. 


Shaikh Isa Bin Salman al Khalifa who accords great importance to 
this subject and with the encouragement of H.H. Shaikh Khalifa Bin 
Salman Al Khalifa, the Prime Minister and H.H. the Crown Prince, 
Shaikh Hamad Bin Isa Al Khalifa it was decided to establish a 
Historical Documents Centre under the aegis of the Crown Prince. it 
was provided with the facilities it needed to perform this difficult task 
and I had the privilege of presiding over the setup. The plan placed 
before us had two main parts. First; gathering, if I may say so, the raw 
material for writing history and verily as many as 50000 documents 
were collected from archives of the Portuguese, the British and the 
Ottomans and finally from those of Mohammed Ali. Simultaneously 
we started preparing for the holding of a conference on "Bahrain 
Through The Ages" in 1983 to which more than 70 historians and 
archaeologists from all over the world were invited. They presented 
one or more papers about the history of Bahrain covering various 
epochs. Besides this we followed up with other similar meets 


organised by different Gulf States with the same aim and collected the 
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The paucity of the local sources was a specific difficulty for which а 
solution had to be found. 1 started writing "Bahrain Through The 
Ages" and its first part was brought out with the participation of 
Abdul Malik Yusuf Al Hamr. The book dealt with the ancient history 


of Bahrain and the Dilmun civilisation. 


Chapter 2 dealt with the history of Bahrain through historical 


inscriptions and the legend of Dilmun. Chapter 3 was devoted to 
Bahrain's relations with the Phoenicians. In chapter 4 I dealt with 
Bahrain before the advent of Islam and its relations with Gerrhites, the 
kings of Hira and the Lakminians. Chapter 5 was devoted to the 


period between the 4th century and the advent ol Islam. 


In chapter 6 I spoke of Bahrain during the Islamic period ending with 
the collapse of the Carmathian State. In 199] I brought out the Second 
Part in collaboration with Dr. Ali Abahussain picking up the threads 
from where I had left off in Part One 1e., from the end of the 
Carmathians to a treatment of the Ayounis, the Zenk, the Selgher and 
the Jabur. Thereafter I dealt with the era of Portuguese conquest, the 
Utoob and towards the end I discussed Shaikh Ahmed Al Fateh. This 
part of the book closed wirh the passing of Shaikh Salman Bin 
Ahmed. 


Before the second part of the book "Bahrain Through the Ages" was 
released a book had come out in the seventies under the caption of 
"Bahrain from Political Independence to International Projection’, 
being a thesis submitted by Dr. Amal Al Zayyani to the Cairo 
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refer to foreign writers and while some of them treated their writings 
with caution and corrected some aspects of these writings some others 
swallowed it all, hook, line and sinker whatever was served to them 


intertionally or otherwise. 


By way of example, many documents and books of foreign origin 
described the local forces which were defending their country and the 
Gulf waters as pirates because the invading forces had to reckon with 
their ferocious resistance. They lost sight of the fact that the real 
pirates were those who set out from the distant north to occupy, loot 


and plunder peaceful communities. And yet this description gained 


wide currency and seeped into many Arab writings where the writers 
failed to investigate and correct this distortion. Another example is of 
army officers donning the mantle of travellers or missionaries who, 
before the prospective invasion of a territory, passed through it and 
tried to penetrate into its interior and live among its people. In their 
reports they used to describe the personal characteristics of some of 
the leaders as being married to four wives and hence given to lust and 
lechery etc., little knowing that four wives were permitted by Islam. In 
the case of most leaders marriage had a political aim such as 
strengthening tribal bonds or a link-up with other leaders. Thus, it had 
nothing to do with individual inclinations or lechery. Such errors of 
judgement, whether deliberate or incidental, are galore in foreign 


writings, which mostly found their way into Arab writings. 


During the late seventies this element engaged much of our attention 
as we found that the Bahraini sources dealing with the political history 


of Bahrain could be counted on fingers. 
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second aspect first since it is the source-material which the historian 


primarily depends on for his study and inferences. 


The time-frame for this subject, that is the modern history of Bahrain, 


may be reckoned from the beginning of the 16th century. If we take 


stock of the sources for this period we are overtaken by astonishment 
and even regret that the foreign sources for this long period should 
abound and the local sources for the same period should be scanty and 
rare, By local sources I mean Bahraini sources as is purported by the 
title of this essay. The wellknown classification of the sources is local, 
Gulf, Arab and foreign and the Arab sources are based mostly on 
travelogues of Arab and Muslim travellers of the Middle Ages the 
writers were Blazeri, Tabari, Ib Qartaba, Naser Khusro and Ibn Batuta 
but in the modern times we read Lorimer, Kelly, Wilson etc., the 
archival material from the British, Dutch, Portuguese and the Ottoman 
sources and the accounts written by army personnel in the garb of 
travellers. These army. writers usually preceded army campaigns to 
prepare the ground by providing intelligence in their reports about the 
fortifications, local forces and effective personalities in the campaign 
area. Even a great writer like Dr. Badruddin Al Khusoosi who wrote 
an important and reliable book about the history of the Arab Gulf has 
confessed in his preface to the book that he has depended on foreign 
documents and publications. We do not belittle Arab historians nor do 
we belittle foreign historians. Doubtless the foreign historians and 
writers played their allotted roles with energy and left important 
material for us even though their writings need clarification. and 


rectification in several respects. The Arab historians had perforce to 





244 - AL WATHEEKAH dš jll. [ss 


BY H.E. SHAIKH ABDULLAH 
BIN KHALID AL KHALIFA 


THE MODERN HISTORY OF 
BAHRAIN ACCORDING 
TO LOCAL SOURCES 


At a lecture organised at the Arts College of the University of Bahrain 
recently the subject mooted was "The Modern History of Bahrain 
According to Local Sources". I was privileged to speak on the subject 
and it may be of benefit if I present through these columns what the 
talk covered. The subject proposed covered a broad spectrum and 
naturally the local sources will have many dimensions. The treatment 
of the history of Bahrain is bound to be long and time-consuming but [ 
shall try to deal with its scope in a way which could yield some useful 


lessons. 


The subject of Bahrain's modern history according to local sources 
lends itself to be dealt with in two parts; firstly, the modern history of 
Bahrain, and secondly, the local sources. | would like to deal with the 





۲۶0۵  ةقيتولا‎ AL WATHEEKAH - 245 


English Section 


Subject 


O Dilmun At Sea or Not at 5ea............. CODD ED EE 
Teresa Howard Carter 


O ‘The Excavations of the Bahrain Fort Add 
Fresh Information to the Cultural Heritage 
Of the: Country aaa همه هو‎ aaa 
Dr. Monik Kervran and Dr. Ali Abahussain 


Editorial Notes: The Modern History of 
Bahrain According to Local Sources................... 
H.E. Shaikh Abdullah Bin Khalid Al Khalifa 





24ê А МАТНЕЕКАН | الوتيقة‎ 7 


CONTENTS 





Arabic Section 






Subject 
O Editorial Notes: The Modern History of 

Bahrain According to Local Sources............... T 5 
H.E. Shaikh Abdullah Bin Khalid Al Khalifa 









The Influence of the Arab Gulf and the 
Arabian Island on the Culture of East Africa..... 26 
Dr. Yusuf Al Khalifa 








The Portugese Invasion of the Arab Gulf 
Through French Sources................ هجوت نتم اند‎ E SE 56 
Dr. Sadiq Yasin Al Hilu 








German Attempts at Ingress into The Arab 
Gulf ۱5 ۵ 5 ۵ ۵ 6 EE ها‎ ۵ ۵ ۱ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۱ ۵ 5 ۵ ۵ ۱۵ ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ 8 ۵ ۵ ааа ۱۵ هه اه ۱۵ ۵ هاه به‎ 8 72 
Dr. Wolfgang Kohler 









Big Power Activity in the Arab Gulf ug 
the I9th Century. U لم ا لل‎ ds 82 
Dr. Ismail Nuri Al Rabit' 














Social Conditions in the Arab Gulf at the 
Time of Portuguese Invasion sessen 94 
Dr. Fuwzia Al Ativya 









Poet Ali Bin Al Mugarrab Al Ayouni 
(An objective and technical study)...................... | 112 
Dr. Ahmed Musa Al Khatib 






۲۶۷ - аў al TE AL WATHEEKAH - 247 





Magazine Committee 


Shaikh Abdullah Bin Khalid 
Al-Khalifa 


Shaikh Isa Bin Mohammed 
Al-Khalifa 


Dr. Ali Abdel Rahman Aba Hussain 


ALWATHEEKAH 


Devoted to The Heritage, Thought and 
History of 
Bahrain And The Gulf 


Bahrain Р.В. 28882 


Telephone — Historical Documents Centre — 
664854. 


All Correspondence to be Addressed tó The 
Editor-in-Chief 





248 - AL WATHEEKAH ad all. ۸ 











A Half-Yearly Journal published by 



































2 The Historical pocuments Centre 

A The State ot Bahrain ES 
الم‎ 

Ea geditor-in-Chief A 
Kal ۱ 

ES Shaikh Abdulla Bin Khalid A! Khalifa Es 

SA ‘Editor assistant ^ 

c dT ditor-irt- Chief д 

2 al Sayed ahmed Hegazi pr. Ай Aba Hussain | 
А 

Sa 

e 

= Issue Мо. 56 - 13th Year 

M Moharru® 1415 Н. - July 1994 


-— S 


| | ۱ А 
ago. WATHEEKAH aiig - 10" 








IN THE NAME OFGOD THE 
THE MERCIFUL 


BENEFICENT, 


— si الوا‎ ror 





zum AU WATHEEKAH 


Printed at arabian Printing & pub, House ۷۷ > و‎ 


الطبامة بمطابع المؤسسة العربية امه وال Wear TE.‏ وه 











AL WATHEEKAH 


THE DOCUMENT 
By H.D.C. OF BAHRAIN 
AI Maharrum 1415 H. 
ky July 1994 | 
ë Issue No. 26 - 13th Year 


l. 
۳ 

5 

[| 

7 i 
ы 
j 1 
| 

1 
© 








ax eet‏ مرك 


аА Wer 
LIT Y | 52 

i m rati (qiu Wh) ue 
=m. Ez. E ۳1 ۳ 


14 
"1 


p^ v 


pia == Lr 
ne 
T اس‎ 1 4 B , tal Lid 
ј і h ей + t'u a 
ú w i pF. 
aI ۱۱ Mu | š | 
۱ JA | А і L 
i ار‎ 
L 


ИУ ی‎ hua 
4 d zc "Ка. n 
= oa Sr ele 
А Ti — d " 
T" * 1 
۲ ж 
ix = 


res 
۳ 


1 ليا 


ITE 
M ELI de 


3 ; 


š 

ү 
„= #9 6 
= = m=" بعد‎ 








